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INTRODUCTION  

  

This document is the fourth report on the implementation of the Framework Convention for 

the Protection of National Minorities prepared by the Republic of Poland for the Secretary General of 

the Council of Europe. The previous report was submitted on 12 December 2012.   

The presented document covers the years 2012 to 2016. The information presented here 

only occasionally includes data from before 1 January 2012 or concerns the situation after 31 

December 2016.   

The indicated publications of cited legal acts refer to the situation as of 31 December 2016.   

In the period covered by the 4th Report, the legal situation of national and ethnic minorities 

and the people using the regional language remained stable. After the European Charter for Regional 

or Minority Languages (its provisions had been already included in applicable legislation) was ratified 

and entered into force on 1 June 2009, no significant changes in legal regulations for national and 

ethnic minorities were introduced. However, national and ethnic minorities and the community using 

the regional language were benefiting fully from the Act on national and ethnic minorities and on the 

regional language adopted on 6 January 2005, which is reflected in this document. There was 

ongoing cooperation between national and ethnic minorities and the community using the regional 

language with state institutions, ensured by the Joint Commission of the Government and National 

and Ethnic Minorities and in daily contact with authorities responsible for the government policy 

towards minorities. The issues reported by minority communities to the authorities were dealt with 

in the spirit of dialogue and mutual understanding. The amount of State budget funds allocated for 

minority-oriented tasks was increased as well. The period concerned demonstrated clearly that the 

Act on national and ethnic minorities and on the regional language is a useful and important 

document and that its implementation significantly contributes to upholding and strengthening the 

cultural identity of national and ethnic minorities as well as to preserving and developing the regional 

language.   

In the period covered by the previous report Statistics Poland (DƱƽǿƴȅ ¦ǊȊŊŘ {ǘŀǘȅǎǘȅŎȊƴȅ) 

carried out a national census of population and housing. The 2011 census was the second post-war 

Polish census that asked the respondents about their national or ethnic identity. Unlike in 2002, 

respondents could provide multiple answers to questions about their national/ethnic identity, which, 

ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ {ǘŀǘƛǎǘƛŎǎ tƻƭŀƴŘΣ ƘŜƭǇŜŘ ǘƻ ōŜǘǘŜǊ ŜȄŀƳƛƴŜ ǘƘŜ ƛǎǎǳŜΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ΨŎƻƳǇƭŜȄ 

ƛŘŜƴǘƛǘƛŜǎΦΩ Lƴ ǊŜǎǇƻƴǎŜ ǘƻ ǘƘŜ ŘŜƳŀƴŘǎ Ǉǳǘ ŦƻǊǿŀǊŘ ōȅ ǎƻƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀƴŘ ŜǘƘƴƛŎ ƳƛƴƻǊƛǘȅ 

communities, two questions about national or ethnic identity were introduced. The national census 

of population and housing was carried out in 2011 using a mixed method, i.e. using the data from 

computer registries and systems and the data obtained from a 20% representative study. Because 

Statistics Poland was unable to publish National Census results concerning members of minorities 

and their socio-economic characteristics before the work on the 3rd Report was completed, the 

previous Report was based on the 2002 National Census results. This report includes information on 

the numbers for national and ethnic minorities that was updated by Statistics Poland and is based on 

the results of the 2011 National Census.   

During the preparation of the 4th Report it was decided, similarly as for the 3rd Report, not to 

present updates to the previously given information, but to present comprehensive and current 

information on the state of implementation of the Framework Convention for the Protection of 

National Minorities by the Republic of Poland. The authors believe that it should make the document 
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more clear. During the work on the 4th Report, similarly to previous reports, no detailed descriptions 

of emerging issues, demands or assessments submitted by minority communities were provided, and 

only facts were evaluated.  

It needs to be noted that the period covered by the report saw a change of the Polish 

reporting body. Currently, it is the Minister of the Interior and Administration, and therefore 

depending on the period when the activity being described takes place (either before or after 15 

November 2015) ς the reporting body is either the Ministry of Administration and Digitisation  

(before 15 November 2015) or the Ministry of the Interior and Administration (after 15 November 

2015)1.   

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

PART I: GENERAL  

  

1. Characteristics of the political system, the administrative division, and the geographical location 

of national and ethnic minorities.  

1.1. Characteristics of the political system, the administrative division.  

The Republic of Poland covers the area of 312,679 km2 and is inhabited by 38,432,992 people 

(Statistics Poland data as of 31 December 20162). It borders the Federal Republic of Germany, the 

                                                           
1 It should be stressed that regardless of the institutional organisation, the unit responsible, i.e. the Department for National 

and Ethnic Minorities, has in practice maintained substantive and personal continuity .  
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Czech Republic, the Slovak Republic, Ukraine, the Republic of Belarus, the Republic of Lithuania and 

the Russian Federation. The Republic of Poland is a unitary state, with a parliamentary-cabinet 

government system. The Parliament is bicameral and includes a lower house ς the Sejm (numbering 

460 members) and an upper house ς the Senate (numbering 100 senators). The Parliament is elected 

for a 4-year term in a universal and direct election through secret ballot, while the election of the 

Sejm is also equal and proportional. During the current term (which ends in 2019) the Sejm includes 

one representative of the German minority.   

The President of the Republic of Poland is elected in a general election for a 5-year term. The 

current presidential term ends in 2020.   

Poland is divided into 16 voivodeships (województwo), which are divided into 314 counties 

(powiat) and 66 cities with county rights, and 2,478 communes (commune). When the new 

administrative division was implemented in 1 January 1999, the nationality structure was one of the 

aspects taken into account.  

1.2. Geographical distribution of national and ethnic minorities.  

¢ƘŜ ǘŜǊƳ Ψƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀƴŘ ŜǘƘƴƛŎ ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎΩ ƛƴ ǘƘŜ tƻƭƛǎƘ ƭŀǿ ƛǎ ŜǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜ ǘŜǊƳ Ψƴŀǘƛƻƴŀƭ 

ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎΩ ǳǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ Framework Convention for the Protection of National Minorities. Therefore, 

the provisions of the Framework Convention equally concern both the national and ethnic minorities. 

Differences between the definitions of national and ethnic minorities are described in the Act of 6 

January 2005 on national and ethnic minorities and on the regional language (Journal of Laws of 

2015, item 573). According to the Act, the following minorities are recognised as national minorities: 

Armenians, Belarusians, Czechs, Germans, Jews, Lithuanians, Russians, Slovaks and Ukrainians, and 

the following as ethnic minorities: Karaims, Lemkos, Roma and Tatars.   

Poland hosts members of 13 national and ethnic minorities with a population of 286,192, 

according to the previous 2011 census. This is around 0.75% of all Polish residents.   

The largest populations of national and ethnic minorities live in the following voivodeships:  

Opolskie ς 7.91%3 of the voivodeship population (i.e. 80,327 Polish citizens), Podlaskie ς 3.97% of the 

ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ όптΣтмм tƻƭƛǎƘ ŎƛǘƛȊŜƴǎύΣ |ƭŊǎƪƛŜ ς 0.88% (40,752 PƻƭƛǎƘ ŎƛǘƛȊŜƴǎύΣ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-

mazurskie ς мΦпл҈ όнлΣнфп tƻƭƛǎƘ ŎƛǘƛȊŜƴǎύΣ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ς 0.58% (16,775 Polish citizens) and 

Mazowieckie ς 0.30% (15,508 Polish citizens).  

Additionally, Pomorskie Voivodeship is inhabited by a community using the regional language 

(Kashubian). During the National census of population and housing 2011 108,140 persons declared 

using the Kashubian language at home. There are 107,742 such persons in Pomorskie Voivodeship, 

which is 4.74% of the voivodeship population. With respect to this group the Convention provisions 

are implemented with respect to language rights.    

2. Status of international law in national legislation.  

Pursuant to Article 87 of the Constitution of the Republic of Poland of 2 April 1997 (Journal of 

Laws No 78, item 483, as amended), the sources of universally binding law of the Republic of Poland 

are: the Constitution, statutes, ratified international agreements, regulations and local legal acts, 

within the area of operation of the bodies who adopted them.  

                                                                                                                                                                                      
2 http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html    
3 Unless stated otherwise, all data come from the National census of population and housing 2011. The census was carried 

out between 1 April and 30 June 2011 as of 31 March 2011, 12:00 am.  

http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
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Poland complies with rules of international law, especially those set out in the Charter of the 

United Nations and the Final Act of the Conference on Security and Cooperation in Europe.  

Article 91 of the Constitution stipulates that a ratified international agreement, after being 

promulgated in the Journal of Laws of the Republic of Poland (Dziennik Ustaw), forms part of the 

national legal order and is directly applicable, unless its application depends upon an act being 

adopted. An international agreement ratified upon prior consent granted in an act, takes precedence 

over an act, if that act cannot be reconciled with the agreement. However, if an agreement 

establishing an international organisation, ratified by the Republic of Poland, so provides, the law 

adopted by such an organisation shall apply directly and have precedence if it conflicts with any acts.  

The Framework Convention for the Protection of National Minorities is an agreement ratified 

by the Republic of Poland with a prior consent granted in an act, which makes it part of national legal 

order and gives it precedence over any act that cannot be reconciled with the Convention. As a 

consequence, the Framework Convention may be applied directly by domestic bodies, including 

courts, unless its application depends upon an act being adopted. The Polish Government considers 

that the Framework Convention includes self-executing rules on some issues and non-self-executing 

rules on certain other issues, which means that their application requires adopting laws at the level 

of an act.  

3. Population of national and ethnic minorities.  

As already mentioned, Poland hosts members of 13 national and ethnic minorities with a 

population of 286,192, according to the previous 2011 census. This is around 0.75% of all Polish 

residents.   

The population of individual minorities as well as persons using the regional language at 

home is shown in the table on the next page.   

According to the 2011 National Census data, members of national minorities constitute the 

majority of population in 5 communes. These communes are located in Podlaskie Voivodeship and 

ŀǊŜ ƛƴƘŀōƛǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅΥ /ȊȅȍŜ όIŀƧƴƽǿƪŀ /ƻǳƴǘȅ ς 76.5% of the population), 

Dubicze Cerkiewne (Hajnówka County ς 63.7% of the population), Orla (Bielsk Podlaski County ς 56% 

of the population), the rural commune of Hajnówka (Hajnówka County ς 51.7% of the population) 

ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ƻŦ tǳƵǎƪ ƛƴƘŀōƛǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ [ƛǘƘǳŀƴƛŀƴ Ƴƛƴority (Sejny County ς 75.7% of the 

population). In 5 other communes the majority of population uses the Kashubian language at home. 

These include: Lipnica (Bytów County ς 58.8% of the population), Sierakowice (Kartuzy County ς 

58.3% of the population), Chmielno (Kartuzy County ς ртΦф҈ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴύΣ {ǳƭťŎȊȅƴƻ όYŀǊǘǳȊȅ 

County ς 53.8% of the population), Linia (Wejherowo County ς 52.3% of the population).   

  

National 

and ethnic 

minorities  
Declared national or ethnic minority  

Declared use  

of a national or ethnic minority language 

and the regional language at home  

Belarusians  43,878  26,4484  

Czechs  2,831  1,451  

Karaims  314  1ς50*  

                                                           
4 CǳǊǘƘŜǊƳƻǊŜΥ ссф ǇŜǊǎƻƴǎ ŘŜŎƭŀǊŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǳǎŜ ŀǘ ƘƻƳŜ ǘƘŜ ΨǎǳōŘƛŀƭŜŎǘ ƻŦ ǘƘŜ tƻƭƛǎƘ-.ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ōƻǊŘŜǊ ǊŜƎƛƻƴΩΣ снс 

persons ς ΨwǳǘƘŜƴƛŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩΣ рпф ǇŜǊǎƻƴǎ ς Ψ.ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ǎǳōŘƛŀƭŜŎǘ όΨǎƛƳǇƭŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜύΩΣ рмс ǇŜǊǎƻƴǎ ς Ψ.ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ-

¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ ǎǳōŘƛŀƭŜŎǘΦΩ  
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Lithuanians  7,376  5,303  

Lemkos  9,640  6,279  

Germans  144,236  96,461  

Armenians  1,683  1,847  

Roma  16,723  14,468  

Russians  8,796  19,805  

Slovaks  2,739  765  

Tatars  1,828  1ς50*  

Ukrainians  38,795  24,5395  

Jews  7,353  321 ς Hebrew language  

90 ς Yiddish language  

Persons using the regional language at home  108,140  

* Because the population cannot be precisely estimated, a range is provided. Source: Statistics Poland (GUS) ς National 

census of population and housing 2011.   

  

4. Characteristics of national and ethnic minorities and the community using the regional language 

in Poland.  

4.1. General characteristics.  

Most minorities living in Poland are ageing communities. In seven minorities the percentage 

of persons over the retirement age (60+ years for women and 65+ years for men), which is 16.91% 

for the entire Polish population, significantly exceeds the average. The percentage was the highest 

for the Belarusian (34.80% of the population), Slovak (26.95%) and Russian (26.40%) minorities. For 

the Roma community, on the other hand, the indicator was the lowest (6.34% of the population). 

Additionally, values lower than the national average were recorded for the following communities: 

Armenians, Karaims, Jews, Tatars and Czechs. In almost 11 minorities (Czechs, Slovaks, Lithuanians, 

Ukrainians, Tatars, Lemkos, Belarusians, Russians, Germans, Jews, Karaims) the share of people 

below the working age (0-17 years) is lower than 15.5% of the population. In comparison, the 

average percentage for the entire Polish population is 18.7%. The biggest ratio of young people is in 

the Roma (28.84% of the population is below the working age) and Armenian (21.35%) minorities.  

A minor population ageing trend is visible also among persons who use the regional language 

at home. According to the results of the National census of population and housing 2011, 19.56% of 

persons who use the regional language at home are over the retirement age, with 13.54% of this 

population being below the working age.  

The number of women and men is relatively balanced among the national and ethnic 

minorities, except for the Russians, where women account for as much as 63.80%. The lowest 

percentage of women is in the Tatar (43.44%), Czech (42.46%) and Karaim (36.31%) minorities. 

Especially in the latter case it significantly diverges from the national average of 51.59%.  

                                                           
5 CǳǊǘƘŜǊƳƻǊŜΥ снс ǇŜǊǎƻƴǎ ŘŜŎƭŀǊŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǳǎŜ ŀǘ ƘƻƳŜ ǘƘŜ ΨwǳǘƘŜƴƛŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩΣ рмс ǇŜǊǎƻƴǎ ς Ψ.ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ-Ukrainian 

ǎǳōŘƛŀƭŜŎǘΦΩ  
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The 2011 National Census results have shown the structure of minority communities as 

regards the marital status that was very similar to the one shown by the 2002 census. The largest 

group among national and ethnic minority are married persons aged 15+, who constitute almost 60% 

of the population (it is 56% for the Polish population in general). The minorities that fall outside of 

this range include: Czechs (49.47%), Jews (45.23%) and Roma (35.74%). Especially in the Roma 

community, the share of persons who are formally married is markedly lower than in the rest of the 

society. The highest share of married persons, on the other hand, was recorded among the following 

minorities: Tatars (61.33%), Lemkos (60.35%) and Armenians (60.33%).   

The highest share of married persons recorded during the national census was among those 

who use the regional language at home ς 63.84% of the population.   

In terms of place of residence, national and ethnic minorities may be divided into two groups. 

The first group consists of minorities whose members live mostly in towns and cities. Members of 

these minorities are descendants of communities that have migrated to Poland for centuries. Over 

80% of Russians, Armenians, Tatars, Jews, Karaims and Romas live in towns and cities. For Roma and 

Karaims, this percentage is over 90% of the population. The share of Czechs living in towns and cities 

(79.53%) also greatly exceeds the national average of 60.78%. The second group consists of 

minorities that have traditionally lived off farming. The ratio of their members living in rural areas is 

higher for those communities than the national average (39.22%) and reaches the highest values for 

Germans (59.43%), Lithuanians (58.63%), Slovaks (57.64%) and Lemkos (56.16%). This ratio has been 

exceptionally high for persons who use the Kashubian language at home. Over 82.60% of such people 

live in rural areas.   

In almost all national and ethnic minorities the educational status, measured as a share of 

persons with a higher education degree, exceeds the national average of 16.99%. The highest share 

of persons with a higher education degree is among the Jews (52.80%), Tatars (49.39%), Karaims 

(41.38%) and Russians (40.58%). Only among the Germans (9.14%) and Roma (2.03%) this share is 

lower than the national average. The Roma minority is a special case and will be discussed in more 

detail further in this section. However, in the case of Germans the lower-than-average share of 

persons with a higher education degree might be related to the rural character of this community6. 

Because the share of persons with a higher education degree is high among national and ethnic 

minorities, the share of persons who have lower than secondary education is lower than the national 

average (46.27%). Only in the case of two minorities do these values exceed the national average: 

significantly among the Roma (82.32%) and slightly among the Belarusians (47.53%).  

The community using the regional language has a much lower share of persons with a higher 

education degree (5.95%) than the national average and a higher than average share of persons who 

attained less than secondary education (72.88%). This is closely related to the decidedly rural 

character of the community that uses the Kashubian language at home, as it determines the career 

path.   

The Roma minority requires a separate analysis. This minority is undoubtedly the only one 

with so blatant and urgent educational problems. Government institutions, local governments and 

Roma community organisations are all aware of this problem and undertake numerous measures to 

                                                           
6 The low percentage of persons with a higher education in the German community reported in the 2011 National Census 

might be also related to a very high number of respondents from this minority for whom it was not possible to establish 

their educational status in the 2011 National Census (for example, because they were abroad for longer than 3 months). 
That value was 26.01%, while the national average was 5.18%.    
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improve the educational attainment. It should be highlighted that in both the Programme for 

integrating the Roma community in Poland for 2014ς2020 and the previous programmes: 

Programme for the Roma Community in Poland run from 2004 and its predecessor: the Pilot 

ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘŀƭ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŦƻǊ ǘƘŜ wƻƳŀ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƛƴ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ŦƻǊ ǘƘŜ ȅŜŀǊǎ нллмς

2003, education is a priority.   

Regarding labour force participation in the different minorities, the largest share of working 

people aged 15+ is present in the following minorities: Jews ς 57.30%, Tatars ς 55.41%, Czechs ς 

54.10%, Armenians ς 52.68% and Lemkos ς 46.34%. In the other minorities the share of working 

people is lower than the total national average which was 46.06% in 2011. However, this is not 

caused by any specific difficulties that national and ethnic minority members might have in finding a 

job, but by the said higher-than-average share of persons above the retirement age.  

In the case of eight minorities (Slovaks, Germans, Czechs, Lemkos, Belarusans, Ukrainians, 

Lithuanians and Russians) unemployment was below the total Polish unemployment ratio of 6.27%. 

Percentages higher than this value were recorded in the following minorities: Jews (6.78%), 

Armenians (7.91%), Karaims (8.40%), Tatar (9.14%) and Roma (15.50%).  

Labour market participation of persons who speak the regional language at home did not 

significantly differ from the national average values. 48.99% of this community is employed, while 

the percentage of the unemployed amounts to 5.15%.  

The 2011 National census of population and housing examined, for the first time in the 

historȅ ƻŦ tƻƭƛǎƘ ǎǘŀǘƛǎǘƛŎǎΣ ǘƘŜ ΨŎƻƳǇƭŜȄ ƛŘŜƴǘƛǘȅΩ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘǎΣ ǿƘƛŎƘ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

respondent declares affiliation with more than one national or ethnic identity. The census results 

show that this stance is very common among the minorities, especially when the minority identity is 

accompanied by Polish identity. In the case of as many as six minorities (Jews, Czechs, Russians, 

Tatars, Armenians and Germans) the share of persons, who declared both the minority and Polish 

identity, is larger than the share of persons, who declared that they belong only to the minority in 

question.   

On the other hand, only in three minorities (Karaims, Belarusians and Lithuanians) more than 

60% members declared that only this national-ethnic minority identity. For the other minorities, the 

share ranged between 58.06% for Lemkos and 21.2% for Czechs.  

Overall, it should be noted that, except for the Roma minority, the situation of the different 

national and ethnic minorities and the community using the regional language does not deviate 

significantly from the national average. Data obtained during the previous national census of 

population and housing shows that being part of a minority does not, with the exception of the 

Roma, determine the socio-economic situation of the minority citizens. Rather, it depends on other 

factors, like the educational status, the place of residence (rural-urban), the labour market status and 

age.   

4.2. Characteristics of specific national and ethnic minorities in Poland.  

  

Belarusians  

The Belarusians are a national minority that traditionally lives in the south-eastern parts of Podlaskie 

Voivodeship. In the 2011 National census of population and housing 43,878 Polish citizens declared 

Belarusian nationality, notably in the following voivodeships: Podlaskie ς 38,358 persons, 
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Mazowieckie ς мΣртсΣ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie ς 6007. The largest populations of Polish citizens 

declaring Belarusian nationality live in the south-eastern counties of Podlaskie Voivodeship. 

According to the 2011 National Census, the Belarusan minority constituted 32.20% of the Hajnówka 

County population, 16.50% of the Bielsk Podlaski County population, 2.70% of the Siemiatycze 

/ƻǳƴǘȅ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ нΦсл҈ ƻŦ ǘƘŜ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ /ƻǳƴǘȅ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŀƴŘ нΦтл҈ ƻŦ ǘƘŜ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ8. 

According to the 2011 National Census data, Belarusians currently constitute over 20% of the 

population in 9 communes of Podlaskie Voivodeship, while in 4 communes their share exceeds 50%.   

The Belarusian minority did not form any electoral committees of their own in the 2014 local 

election. Candidates from the minority were both on the national political party lists and in local 

electoral committees. The election resulted in 3 candidates from the Belarusian minority being 

elected to the Podlaskie Voivodeship regional assembly. 16 members of this minority were elected to 

Ŏƻǳƴǘȅ ŎƻǳƴŎƛƭǎ ŀƭƭ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όŎƻǳƴǘƛŜǎΥ IŀƧƴƽǿƪŀΣ .ƛŜƭǎƪ tƻŘƭŀǎƪƛΣ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΣ {ƛŜƳƛŀǘȅŎȊŜ 

ŀƴŘ {ƻƪƽƱƪŀύΣ мрл ŎŀƴŘidates from the Belarusian minority were elected to town and commune 

councils in Podlaskie Voivodeship. 12 candidates from the Belarusian minority were elected Voits or 

Mayors of communes in Podlaskie Voivodeship. Members of the Belarusian minority were also 

elected Starosts (heads of counties) and Deputy Starosts in counties densely populated by this 

minority. This minority is not represented in the Parliament.  

In the 2014/2015 school year 3,010 students from this minority learned Belarusian in 48 

educational establishments, in the 2015/2016 school year ς 3,072 students in 48 establishments, and 

in the 2016/2017 school year ς 2,862 students in 48 establishments9.   

The vast majority of Belarusians belongs to the Polish Autocephalous Orthodox Church.  

  

Main organisations10:  

Á Belarusian Social and Cultural Society,   

Á ΨaǳȊŜǳƳ aŀƱŜƧ hƧŎȊȅȊƴȅ ǿ {ǘǳŘȊƛǿƻŘŀŎƘΩ ό{Ƴŀƭƭ IƻƳŜƭŀƴŘ aǳǎŜǳƳ ƛƴ 

Studziwody) Association,  

Á ΨaǳȊŜǳƳ ƛ hǏǊƻŘŜƪ YǳƭǘǳǊȅ .ƛŀƱƻǊǳǎƪƛŜƧΩ όaǳǎŜǳƳ ŀƴŘ /ŜƴǘǊŜ ƻŦ .ƛŜƭŀǊǳǎƛŀƴ 

Culture) Association in Hajnówka,  

Á !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŦƻǊ /ƘƛƭŘǊŜƴ ŀƴŘ ¸ƻǳǘƘ [ŜŀǊƴƛƴƎ ǘƘŜ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ [ŀƴƎǳŀƎŜ Ψ!..!ΩΣ  

Á Belarusian Culture Association,  

Á Belarusian Association in the Republic of Poland, which includes the following 

ŀǳǘƻƴƻƳƛŎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΥ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ [ƛǘŜǊŀǊȅ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ψ.ƛŀƱƻǿƛŜȍŀΩΣ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ 

Historical Association, Association of Belarusian Journalists, Programme Board of 

the Niwa ǿŜŜƪƭȅΣ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ {ǘǳŘŜƴǘǎΩ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ Belarusian Association 

Ψ/ƘŀǘƪŀΩ ŦǊƻƳ DŘŀƵǎƪΣ  

Á .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ¸ƻǳǘƘ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ κ Ψ{ȊŎȊȅǘȅΩ ς Association for Education and 

Promotion of the Belarusian Culture.  

  

                                                           
7 For all minorities and communities, the three voivodeships with the largest number of members of a given minority or 

community were indicated.  
8 A city with county rights.  
9 According to the data from the School Education Information System run by the Ministry of National Education ς the 

number of students in a given school year is each time provided as of 30 September. These data include preschools and 

preschool sections.  
10 Lists of national and ethnic minority organisations provided in this report are ordered alphabetically.  
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Major press periodicals11:  

Á Niwa ς weekly,   

Á Czasopis ς monthly,  

Á .ƛŜƭǎƪƛ IƻǎǘƛƴŜŏ ς semi-annual,  

Á .ƛŀƱƻǊǳǎƪƛŜ ½ŜǎȊȅǘȅ IƛǎǘƻǊȅŎȊƴŜ ς semi-annual,Á  YŀƭŜƴŘŀǊȊ .ƛŀƱƻǊǳǎƪƛ ς annual, Á 

 ¢ŜǊƳŀǇƛƱȅ ς annual.  

  

Non-public media:  

Á .ŜƭŀǊǳǎŀƴ wŀŘƛƻ ΨwŀŎƧŀΩ ς broadcasting programmes in Belarusian.  

  

Major cultural events12:  

Á .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ¸ƻǳǘƘ aǳǎƛŎ CŜǎǘƛǾŀƭ Ψ.ŀǎƻǿƛǎȊŎȊŀΩΤ   

Á ΨtƛƻǎŜƴƪŀ .ƛŀƱƻǊǳǎƪŀΩ ŦŜǎǘƛǾŀƭΤ   

Á {ǳƴƎ tƻŜǘǊȅ ŀƴŘ .ŀǊŘǎΩ CŜǎǘƛǾŀƭ ΨWŜǎƛŜƵ .ŀǊŘƽǿΩΤ  

Á LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ /ǳƭǘǳǊŀƭ CŜǎǘƛǾŀƭ Ψ{ƛŀōǊƻǳǎƪŀȅŀ .ƛŀǎƛŜŘŀΩΤ   

Á .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ /ǳƭǘǳǊŜ CŜǎǘƛǾŀƭ ƛƴ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΤ   

Á ΨYǳǇŀƭƭŜΩ CŜǎǘƛǾŀƭ ƛƴ .ƛŀƱƻǿƛŜȍŀΦ  

  

Czechs  

In the 2011 National census of population and housing 2,831 Polish citizens declared belonging to the 

/ȊŜŎƘ ƳƛƴƻǊƛǘȅΣ ƴƻǘŀōƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΥ |ƭŊǎƪƛŜ ς 580 persons, Mazowieckie ς 453, 

5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ς офсΦ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭƭȅΣ ǘƘŜ ƭŀǊƎŜǎǘ /ȊŜŎƘ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƭƛǾŜǎ ƴŜŀǊ ½ŜƭƽǿΣ ƛƴ _ƽŘȊƪƛŜ 

Voivodeship. The first Czech migration to Poland took place in the mid-16th century as a result of 

religious persecution of the Unity of the Brethren. Further migration waves occurred in the first half 

of the 17th century, second half of the 18th century and at the beginning of the 19th century ς the last 

ƻƴŜ ǿŀǎ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ǘŜȄǘƛƭŜ ƛƴŘǳǎǘǊȅ ƛƴ _ƽŘȋΦ   

The Czech minority is not represented in the Parliament. The minority also did not nominate 

any candidates in the 2014 local election.   

The Czechs who live in Poland traditionally belong to the Evangelical Church.  

  

Main organisation:  

Á The Czech Association in Poland has been active since 2010. Furthermore, the 

Reformed Evangelical Congregation in Zelów serves as a focus for social and 

cultural activity of members of the Czech minority.   

  

Major cultural event:  

Á annual competition of preschool theatre groups.  

  

Karaims  

                                                           
11 Lists of national and ethnic minority periodicals included in this report are ordered by their frequency. 12 Lists of national 

and ethnic minority cultural events provided in this report are ordered alphabetically.  
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The Karaims are the least numerous ethnic minority in Poland. In the 2011 National census of 

population and housing Karaim nationality was declared by 314 Polish citizens, notably in the 

following voivodeships: Mazowieckie ς фу ǇŜǊǎƻƴǎΣ _ƽŘȊƪƛŜ ς псΣ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ς 46. Most Karaims live 

ƛƴ ²ŀǊǎŀǿ ŀƴŘ ƛǘǎ ǎǳǊǊƻǳƴŘƛƴƎǎΣ _ƻŘȋ ŀƴŘ ²ǊƻŎƱŀǿΦ ¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ƎǊƻǳǇǎ ƻŦ YŀǊŀƛƳǎ ŎŀƳŜ from Crimea in 

the thirteenth century and settled on the lands of the Principality of Halych-Volhynia (Lutsk, Halycz, 

Lviv). At the turn of the 13th century, a large group of Karaims settled in Trakai near Vilnius. The 

Karaims migrated to the present territory of Poland after World War II after being repatriated from 

the eastern provinces of the Republic of Poland.   

The Karaim minority is not represented in the Parliament. The minority also did not nominate 

any candidates in the 2014 local election.  

Polish Karaims have lost knowledge of their native language. Karaim language lessons for 

children are organised during summer Karaim language schools in Trakai, Lithuania.  

The Karaism, a religion derived from Judaism, is uniquely followed by the Karaims. The 

Karaim Religious Association in the Republic of Poland plays a crucial role in the life of the Karaim 

minority.  

  

Main organisation:  

Á Karaim Heritage Foundation;  

Á Association of Polish Karaims.  

  

Major press periodicals:  

Á Awazymyz ς quarterly;  

Á Almanach karaimski ς annual.  

  

Main cultural event:  

Á ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ŜǾŜƴǘǎ Ψ{Ǉƛǎ ǇƻŘǊƽȍƴȅΦ YŀǊŀƛƳǎƪƛŜ ŘǊƻƎƛΩ ς ǿƘƛŎƘ ƛƴŎƭǳŘŜǎ ǘƘŜ ΨYŀǊŀƧ 

ƧƻƱƱŀǊȅ ς YŀǊŀƛƳƛ ǿ ǎǘŀǊŜƧ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛƛΩ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴ ŀƴŘ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ŜǾŜƴǘǎΦ  

  

Lithuanians  

The Lithuanians are a national minority traditionally living in the northern part of Podlaskie 

Voivodeship. In the 2011 National census of population and housing 7,376 Polish citizens declared 

Lithuanian nationality, notably in the following voivodeships: Podlaskie ς 4,867, Mazowieckie ς 446, 

²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie ς 380. The largest Lithuanian minority population can be found in Sejny 

County, Podlaskie Voivodeship, where 20.20% of Polish citizens declared Lithuanian nationality in the 

2011 national census. LiǘƘǳŀƴƛŀƴǎ ŀǊŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ƻŦ tǳƵǎƪ ς 73.4% of the 

population (2011 National Census), the rural commune of Sejny ς 15.50% (2011 National Census), the 

urban commune of Sejny ς 7.80% (2002 National Census) and the commune of Szypiliszki in SuwŀƱƪƛ 

County ς 2.66% of the population (2002 National Census).  

The Lithuanian minority is not represented in the Parliament. The Lithuanian minority did not 

form any electoral committees of their own in the 2014 local election. Candidates representing the 

minority were on the lists of other local electoral committees. Two members of the Lithuanian 

minority were elected to the Sejny County council. Furthermore, representatives of the Lithuanian 
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ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƎŀƛƴŜŘ мм ǎŜŀǘǎ όƻǳǘ ƻŦ мрύ ƛƴ ǘƘŜ tǳƵǎƪ ŎƻƳƳǳƴŜ ŎƻǳƴŎƛl, as well as seats on the Sejny 

ǘƻǿƴ ŎƻǳƴŎƛƭ όнύ ŀƴŘ ǘƘŜ {ŜƧƴȅ ŎƻƳƳǳƴŜ ŎƻǳƴŎƛƭ όнύΦ ¢ƘŜ tǳƵǎƪ ŎƻƳƳǳƴŜ ±ƻƛǘ όƘŜŀŘ ƻŦ ŀ ŎƻƳƳǳƴŜύ 

and Sejny Deputy Starost are also members of the Lithuanian minority.   

 In  the  2014/2015  school year 648 students  from  this  minority  learned 

Lithuanian as a native language   

in 18 establishments. In the 2015/2016 school year 622 learned Lithuanian as a native language in 18 

establishments, and in the 2016/2017 school year ς 600 students in 16 educational establishments. 

In the majority of these establishments Lithuanian is the language of instruction, with the Lithuanian 

minority being the only one in Poland to choose this model of teaching. Lithuanian language lessons 

and teaching in Lithuanian language is ensured at all levels of education.   

The vast majority of the Lithuanian minority members are the followers of the Roman 

Catholic Church.  

  

Main organisations:  

Á .ƛǎƘƻǇ !ƴǘŀƴŀǎ .ŀǊŀƴŀǳǎƪŀǎ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴ Ψ5ƻƳ [ƛǘŜǿǎƪƛ ǿ {ŜƧƴŀŎƘΩ ό[ƛǘƘǳŀƴƛŀƴ 

House in Sejny),   

Á St. Casmir Lithuanian Society , Á  Association of Lithuanians in Poland,  Á 

 Lithuanian Community in Poland.  

  

Major press periodicals:  

Á !ǳǑǊŀ ς biweekly,   

Á !ǳǑǊŜƭŞ ς monthly for children,  

Á ~ŀƭǘƛƴƛǎ ς quarterly,  

Á Suvalkietis ς quarterly.  

  

Major cultural events:  

Á /ƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ¢ƘŜŀǘǊŜ CŜǎǘƛǾŀƭΣ   

Á Barn Theatre Festival,   

Á Ψ½ƛŜƭƴŀΩ Cƻƭƪ CŀƛǊΣ  

Á Ψ±ŤƭƛƴŤǎΩ !ƭƭ {ƻǳƭǎΩ 5ŀȅ /ƻƴŎŜǊǘΤ   

Á Ψ{ŊǎƪǊȅŘƛǎΩ ς Lithuanian art ensemble meeting.  

  

Lemkos  

In the 2011 National census of population and housing 9,640 Polish citizens declared belonging to the 

[ŜƳƪƻǎ ŜǘƘƴƛŎ ƳƛƴƻǊƛǘȅΣ ƴƻǘŀōƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΥ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ς 4,735 persons, 

aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ς 2,186, Lubuskie ς 1,413. Traditionally, members of this minority lived in 

Ψ[ŜƳƪƛǾǎƘŎƘȅƴŀΣΩ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ [ƻǿ .ŜǎƪƛŘǎ ŀƴŘ .ŜǎƪƛŘ {ŊŘŜŎƪƛ ƳƻǳƴǘŀƛƴǎΦ [ŜƳƪƻǎ ǿŜǊŜ 

resettled to the areas of their current residence (western voivodeships) in 1947, as part of 

communist persecution in Operation Vistula (condemned by the Senate of the Republic of Poland in 

мффлύΦ /ǳǊǊŜƴǘƭȅΣ ƻƴƭȅ ǎƻƳŜ [ŜƳƪƻǎ ƭƛǾŜ ƛƴ ǘƘŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ƻŦ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭ [ŜƳƪƛǾǎƘŎƘȅƴŀ όaŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ 

Voivodeship).  
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A small group of Lemkos emphasizes their belonging to the Ukrainian nation. In the National 

census of population and housing 2011 283 members of the Lemko minority declared that they also 

belonged to the Ukrainian nation. The vast majority of Lemkos did not declare in that national census 

any connections with the Ukrainian nation. 801 members of the Ukrainian minority declared that 

they also belonged to the Lemko national-ethnic minority.   

The Lemko minority is not represented in the Parliament. The Lemko minority did not form 

any electoral committees of their own in the 2014 local election. Candidates from the minority were 

both on the national political party lists and in local electoral committees. 6 Lemko minority 

candidates were elected to the commune and town councils in Lubuskie, Podkarpackie and 

aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΦ Lƴ ƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ƛƴ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ŀ [ŜƳƪƻ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ŎŀƴŘƛŘŀǘŜ 

was elected Voit.   

In the 2014/2015 school year 280 students from this minority learned Lemko as a native 

language in 34 educational establishments, in the 2015/2016 school year ς 333 students in 36 

establishments, and in the 2016/2017 school year ς 290 students in 38 educational establishments.  

 The vast majority of Lemkos belongs to two churches: the Polish Autocephalous Orthodox 

Church and the Ukrainian Greek Catholic Church.  

  

Main organisations:  

Á ΨYȅŎȊŜǊŀΩ [ŜƳƪƻ {ƻƴƎ ŀƴŘ 5ŀƴŎŜ 9ƴǎŜƳōƭŜΣ  

Á Lemko Association,   

Á Ψ[ŜƳƪƻ ¢ƻǿŜǊΩ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ  

Á Ψwǳǎƪŀ .ǳǊǎŀΩ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴ DƻǊƭƛŎŜΣ   

Á Lemkos Union (supporting member of the Association of Ukrainians in Poland),  

Á Society for the Development of the Museum of Lemko Culture in Zyndranowa.  

  

Major press periodicals:  

Á _ŜƳƪƛǿǎƪŀ {ǘƻǊƛƴƪŀ ς supplement to bŀǎȊŜ {Ʊƻǿƻ Ukrainian weekly,  

Á Besida ς bimonthly,   

Á Watra ς quarterly, Á  _ŜƳƪƻǿǎƪƛ wƻŎȊƴƛƪ ς annual,   

Á Rocznik Ruskiej Bursy ς annual.   

  

Non-public media:  

Á Since June 2011 non-public Internet Radio Ruska .ǳǊǎŀ Ψ[9aΦŦƳΩ Ƙŀǎ ōŜŜƴ 

broadcasting programmes in the Lemko language.  

  

Major cultural events:  

Á Ψ_ŜƳƪƻǿǎƪŀ WŜǎƛŜƵ ¢ǿƽǊŎȊŀΣΩ  

Á Ψ_ŜƳƪƻǿǎƪŀ ²ŀǘǊŀ ƴŀ hōŎȊȅȋƴƛŜΩ ƛƴ aƛŎƘŀƱƽǿΣ  

Á Ψ_ŜƳƪƻǿǎƪŀ ²ŀǘǊŀΩ ƛƴ _ǳƎƛΣ  

Á Ψ_ŜƳƪƻǿǎƪŀ ²ŀǘǊŀΩ ƛƴ ½ŘȅƴƛŀΣ  

Á ΨaƛťŘȊȅƴŀǊƻŘƻǿŜ .ƛŜƴƴŀƭŜ YǳƭǘǳǊȅ _ŜƳƪƻǿǎƪƛŜƧΩ ƛƴ YǊȅƴƛŎŀΣ  

Á LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Cƻƭƪ CŜǎǘƛǾŀƭ ƻŦ bŀǘƛƻƴŀƭ ŀƴŘ 9ǘƘƴƛŎ aƛƴƻǊƛǘƛŜǎ Ψ|ǿƛŀǘ ǇƻŘ YȅŎȊŜǊŊΣΩ  
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Á Ψ{Ǉƻǘƪŀƴƛŀ Ȋ YǳƭǘǳǊŊ _ŜƳƪƻǿǎƪŊΩ ƛƴ DƻǊȊƽǿ ²ƛŜƭƪƻǇƻƭǎƪƛΦ  

  

  

  

  

Germans  

The Germans are the most populous national minority in Poland. In the 2011 National census of 

population and housing 144,236 Polish citizens declared German nationality, notably in the following 

voivodeships: Opolskie ς туΣмрт ǇŜǊǎƻƴǎΣ |ƭŊǎƪƛŜ ς 34,799 perǎƻƴǎΣ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie ς 4,645 

persons. According to the 2011 National Census, the largest populations of Polish citizens declaring 

German nationality are located in central and eastern counties of Opolskie Voivodeship: Opole 

(16.30% of the county populŀǘƛƻƴύΣ {ǘǊȊŜƭŎŜ όмрΦфл҈ύΣ YǊŀǇƪƻǿƛŎŜ όмрΦол҈ύΣ hƭŜǏƴƻ όмоΦнл҈ύΣ tǊǳŘƴƛƪ 

όммΦул҈ύΣ YťŘȊƛŜǊȊȅƴ-YƻȋƭŜ όмлΦнл҈ύΣ YƭǳŎȊōƻǊƪ όсΦул҈ύ ŀƴŘ ƛƴ ǳǊōŀƴ hǇƻƭŜ /ƻǳƴǘȅ όмΦфл҈ύΣ ŀǎ ǿŜƭƭ 

ŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ǿŜǎǘŜǊƴ ŎƻǳƴǘƛŜǎ ƻŦ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇΥ wŀŎƛōƽǊȊ όфΦтл  

%), Gliwice (3.50%) and Lubliniec (2.40%). In 19 communes of Opolskie Voivodeship and in three 

ŎƻƳƳǳƴŜǎ ƻŦ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜǎ ƻǾŜǊ нл҈ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ  

One representative of the German minority was elected to Parliament from the German 

minority electoral committee list. The German minority was the only one that formed its own 

ŜƭŜŎǘƻǊŀƭ ŎƻƳƳƛǘǘŜŜ ƛƴ hǇƻƭǎƪƛŜ ŀƴŘ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎ ŦƻǊ ǘƘŜ нлмп ƭƻŎŀƭ ŜƭŜŎǘƛƻƴΦ /ŀƴŘƛŘŀǘŜǎ 

from the minority were both on the national political party lists and in local electoral committees. 

The election resulted in 7 candidates from the German minority being elected to the Opolskie 

Voivodeship regional assembly. 44 members of this minority were elected to county councils in 

hǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όŎƻǳƴǘƛŜǎΥ YťŘȊƛerzyn-YƻȋƭŜΣ YǊŀǇƪƻǿƛŎŜΣ hƭŜǏƴƻΣ hǇƻƭŜΣ tǊǳŘƴƛƪ ŀƴŘ {ǘǊȊŜƭŎŜύΣ 

263 candidates from the minority were elected to town and gmina councils in Opolskie and 

²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie Voivodeships. 26 candidates from the German minority were elected Voits or 

Mayors of communes in Opolskie Voivodeship. Additionally, candidates from the German minority 

who stood from local committee and national political party lists were elected to various levels of the 

|ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ƭƻŎŀƭ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΦ aŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘy also serve as Starosts and 

Deputy Starosts in counties densely populated by this minority.  

In the 2014/2015 school year 45,543 students from this minority learned German in 687 

educational establishments, in the 2015/2016 school year ς 51,198 students in 754 educational 

establishments, and in the 2016/2017 school year ς 52,914 students in 809 educational 

establishments.  

The German minority is mostly Catholic. A small part (mainly those living in northern 

voivodeships) declares that they belong to the Evangelical Church of the Augsburg Confession.  

  

Main organisations:  

Á Union of German Social-Cultural Associations in Poland ς an umbrella organisation 

that brings together the vast majority of German minority associations in Poland 

(over 90%). Organisations within the Union have legal personality and are 

autonomous. Currently, the Union has 26 standing and 9 associate members 

(organisations). The largest Union member organisations include: German Cultural 

ŀƴŘ {ƻŎƛŀƭ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿΣ DŜǊƳŀƴ {ƻŎƛƻ-/ǳƭǘǳǊŀƭ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴ |ƭŊǎƪ 
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Opolski, German Socio-Cultural Association ƻŦ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇΣ DŜǊƳŀƴ 

Minority Socio-Cultural Association in Szczecin and Union of German Association in 

Warmia-Mazury. The associated organisations include: German Educational Society, 

Union of German Minority Youth in the Republic of Poland, Union of Silesian Rural 

Women, Union of Silesian Farmers.  

  

Major press periodicals:  

Á Wochenblatt.pl ς weekly,  

Á Heimat ς aŀƱŀ hƧŎȊȅȊƴŀ ς weekly supplement to Nowa Trybuna Opolska,  

Á Allensteiner Nachrichten ς monthly,  

Á Masurische Storchenpost ς monthly,   

Á Mitteilungsblatt ς monthly,  

Á Oberschlesische Stimme ς monthly supplement to Wochenblatt.pl weekly.   

  

Non-public media12:  

Á Polish-DŜǊƳŀƴ LƴǘŜǊƴŜǘ wŀŘƛƻ ΨaƛǘǘŜƴŘǊƛƴΩ ς broadcasts German-language 

programmes,   

Á Radio Doxa ς ōǊƻŀŘŎŀǎǘǎ ΨaǳǎƛƪǎŎƘŀŎƘǘŜƭΩΣ ŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƛƴ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ   

Á Radio Vanessa from Racibórz ς ōǊƻŀŘŎŀǎǘǎ Ψ5ƛŜ ŘŜǳǘǎŎƘŜ {ǘƛƳƳŜ ŀǳǎ wŀǘƛōƻǊΩΣ ŀ 

programme in the German language,  

Á TVS Satellite Television ς broadcast, in the period covered by ǘƘƛǎ ǊŜǇƻǊǘΣ Ψ{ŎƘƭŜǎƛŜƴ 

WƻǳǊƴŀƭΩΣ ŀ ǎƘƻǿ ƛƴ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ  

  

Major cultural events:  

Á DŜǊƳŀƴ /ǳƭǘǳǊŜ 5ŀȅǎ ƛƴ |ƭŊǎƪ hǇƻƭǎƪƛΣ   

Á German Minority Choirs and Vocal Groups Festival in Walce,  

Á Polish German Minority Culture Festival,   

Á {ǳƳƳŜǊ ŦŀƛǊ Ψ{ƻƳƳŜǊŦŜǎǘΩ ƛƴ ²ŀǊƳƛŀ-Mazury,  

Á DŜǊƳŀƴ [ŀƴƎǳŀƎŜ wŜŎƛǘŀǘƛƻƴ /ƻƳǇŜǘƛǘƛƻƴ ΨaƱƻŘȊƛŜȍ wŜŎȅǘǳƧŜ tƻŜȊƧťΩ όΨ¸ƻǳƴƎ 

ǇŜƻǇƭŜ ǊŜŎƛǘŜ ǇƻŜƳǎΩύΣ  

Á DŜǊƳŀƴ aƛƴƻǊƛǘȅ .ŀƴŘǎ ŀƴŘ hǊŎƘŜǎǘǊŀǎ CŜǎǘƛǾŀƭ ƛƴ [ŜǏƴƛŎŀΣ  

Á DŜǊƳŀƴ aƛƴƻǊƛǘȅ /ƘƛƭŘǊŜƴ ŀƴŘ ¸ƻǳǘƘ .ŀƴŘǎ CŜǎǘƛǾŀƭ ƛƴ [ŜǏƴƛŎŀΦ  

  

Armenians  

In the 2011 National census of population and housing 1,683 Polish citizens declared belonging to the 

Armenian ethnic minority, notably in the following voivodeships: Mazowieckie ς пло ǇŜǊǎƻƴǎΣ |ƭŊǎƪƛŜ 

ς мстΣ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ς 155. Armenian colonies established around the 11th century in the territory of 

Kievan Rus (Lviv, Lutsk, Kamianets-Podilskyi) became part of the Polish territory during the reign of 

Casimir III of Poland (14th c.). In 1356, the colonies in Kamianets-Podilskyi and Lviv were confirmed to 

be autonomous, and Lviv became the seat of Armenian Bishops. Following World War II, most Polish 

Armenians who traditionally inhabited the former south-eastern provinces14 repatriated after 1945 

                                                           
12 Lists of media provided in this report are ordered alphabetically. 14 

Modern-day Western Ukraine.  
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to the current territory of Poland. In the 1990s, a sizeable group of migrants from the Republic of 

Armenia settled in Poland. The largest populations of Polish Armenians live in Warsaw and Kraków. 

Another important cultural centre of the Armenian minority is the city of Gliwice.  

The 2014 local election resulted in a member linked to the Armenian community in Poland 

beiƴƎ ŜƭŜŎǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ |ǿƛťǘƻƪǊȊȅǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ŀǎǎŜƳōƭȅΦ  

In the 2014/2015 school year 76 students from this minority learned Armenian  

in 4 educational establishments, in the 2015/2016 school year ς 86 students in 4 educational 

establishments, and in 2016/2017 ς 75 students in 5 educational establishments.  

Armenians living in Poland are mostly Catholics of Armenian or Latin rite.  

.  

  

Main organisations:  

Á Polish Armenian Culture and Heritage Foundation in Warsaw,  

Á Armenian Foundation KZKO,  

Á Armenian Cultural Society in Kraków,   

Á Archbishop Józef Teodorowicz Union of Armenians in Poland, based in Gliwice.  

  

Major press periodicals:  

Á Awedis ς quarterly,  

Á .ƛǳƭŜǘȅƴ hǊƳƛŀƵǎƪƛŜƎƻ ¢ƻǿŀǊȊȅǎǘǿŀ YǳƭǘǳǊŀƭƴŜƎƻ ς quarterly.  

  

Major cultural events:  

Á Armenian Days in Kraków, Warsaw and Gliwice,   

Á Commemoration of the 1915 Armenian Genocide,   Á Nationwide Meetings of the 

Armenian Community.  

  

Roma  

In the 2011 National census of population and housing 16,723 Polish citizens declared belonging to 

ǘƘŜ wƻƳŀ ŜǘƘƴƛŎ ƳƛƴƻǊƛǘȅΣ ƴƻǘŀōƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΥ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ς 2,028 persons, 

aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ς мΣторΣ |ƭŊǎƪƛŜ ς 1,733. The Roma in Poland belong to five groups, with the largest one 

being Bergitka Roma, followed by Polish Roma, Lovari, Kalderash and a small Sinti group.   

The first document to confirm the presence of Roma in the territory of Poland dates back to 

1401 and originates from Krakow. Since the 15th century, travelling Roma groups have been arriving 

along the Carpathian range and from the Great Hungarian Plain and settling in Poland. Carpathian 

Roma are their descendants. In the 16th century, the Roma started to arrive to Poland from Germany 

and were then called the Polish Roma. The second half of the 19th century saw a migration of the 

YŀƭŘŜǊŀǎƘ όΨŎŀǳƭŘǊƻƴ-ƳŀƪŜǊǎΩύ ŀƴŘ [ƻǾŀǊƛ όΨƘƻǊǎŜ ǘǊŀŘŜǊǎΩύ wƻƳŀ ŦǊƻƳ ¢ǊŀƴǎȅƭǾŀƴƛŀ ŀƴŘ ²ŀƭƭŀŎƘƛŀΦ  

The Carpathian Roma, who have been leading a settled life for several hundreds of years, 

now live mainly in tƘŜ Ƴƻǳƴǘŀƛƴƻǳǎ ŀǊŜŀǎ ƻŦ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇΦ ¢ƘŜ ƭŀǊƎŜǎǘ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ wƻƳŀ 

ƭƛǾŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴŜ ƻŦ .ǳƪƻǿƛƴŀ ¢ŀǘǊȊŀƵǎƪŀΣ ¢ŀǘǊŀ /ƻǳƴǘȅΣ ǿƘŜǊŜ мΦмл҈ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ 

declared Roma nationality in the 2002 National Census. Relatively large populations of the Bergitka 

Roma live in urban areas of Upper and Lower Silesia and in Nowa Huta in Kraków, where in the 1950s 
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ǘƘŜ wƻƳŀ ǿŜǊŜ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ŀ ŎƻƳƳǳƴƛǎǘ ǇƻƭƛŎȅ ƻŦ ΨƳŀƪƛƴƎ ǘƘŜƳ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜΩΦ aƻǎǘ ƻŦ ǘƘŜ 

Roma belonging to the other three groups used to lead nomadic life. Nowadays, members of these 

ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƭƛǾŜ Ƴŀƛƴƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ŎƛǘƛŜǎ ƻŦ ²ŀǊǎŀǿΣ tƻȊƴŀƵΣ ²ǊƻŎƱŀǿΣ _ƽŘȋΣ YǊŀƪƽǿΣ aƛŜƭŜŎ ŀƴŘ tǳƱŀǿȅΣ 

ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƛƴ Ƴŀƴȅ ǎƳŀƭƭŜǊ ǘƻǿƴǎΣ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘŜ ŦƻǊŎŜŘ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘ ǇƻƭƛŎȅ ƻŦ ǘƘŜ tŜƻǇƭŜΩǎ wŜǇǳōƭƛŎ ƻŦ 

Poland authorities.   

The Roma minority is not represented in the Parliament. Representatives of the minority 

stood for the 2014 local election in some communes from the lists of various electoral committees. 

None of the candidates connected with this minority won a seat, though.  

In the 2014/2015 school year 5 students from this minority learned the Romani language in 3 

educational establishments, in the 2015/2016 school year and in the 2016/2017 school year 2 

students learned the Romani language in one educational establishment.   

The vast majority of Roma in Poland are Roman Catholics, although recent years saw an 

ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ wƻƳŀ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ tŜƴǘŜŎƻǎǘŀƭ /ƘǳǊŎƘ ŀƴŘ ǘƘŜ WŜƘƻǾŀƘΩǎ ²ƛǘƴŜǎǎŜǎ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ 

Over 80 non-governmental Roma organisations are registered in Poland.  

  

Main organisations:   

Á Counselling and Information Centre for the Roma in Poland,  

Á .ŀƘǘŀƱŜ wƻƳŀ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴΣ  

Á ΨwƻƳŀΩ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƻŦ wƻƳŀ /ǊŜŀǘƻǊǎ ƛƴ tƻƭŀƴŘΣ  

Á ΨIŀǊǊŀƴƎƻǎΩ wƻƳŀ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ {ƻŎƛŜǘȅΣ   

Á wƻƳŀ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ !ǎǎƛǎǘŀƴǘǎΩ {ƻŎƛŜǘȅ ƛƴ tƻƭŀƴŘΣ  

Á Association of Roma and Other Nationalities in Nysa,  

Á Cultural and Social Association ς Culture Centre of Roma in Poland,  

Á ΨtŀǊƴƻ CƻǊƻΩ tƻƭƛǎƘ wƻƳŀ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ  

Á Roma Association in Nowa Huta, Kraków,  

Á Association of Roma in Poland,  

Á ΨtŀǘǊŀΩ wƻƳŀ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴ tȅǊȊȅŎŜΣ  

Á ΨwƻƳŀƴƛ .ŀŎƘǘΩ wƻƳŀ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿΣ  

Á ΨYŀƱŜ WŀƪƘŀΩ {ƻŎƛŜǘȅ ŦƻǊ ǘƘŜ tǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ wƻƳŀ /ǳƭǘǳǊŜ ŀƴŘ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴΣ  

Á tƻƭƛǎƘ wƻƳŀ /ǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ {ƻŎƛŀƭ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴ YťŘȊƛŜǊȊȅƴ-YƻȋƭŜΣ  

Á Union of Polish Roma,  

Á Union of Polish Roma in Gorzów Wielkopolski.  

  

Major press periodicals: Á 

 Romano Atmo ς bimonthly, Á   Dialog-Pheniben ς 

quarterly.  

  

Major cultural events:  

Á ΨwƻƳŀƴŜ 5ȅǾŜǎŀΩ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ aŜŜǘƛƴƎǎ ƻŦ DȅǇǎȅ aǳǎƛŎ .ŀƴŘǎ ƛƴ DƻǊȊƽǿ 

Wielkopolski,  

Á International Festival of Roma Songs and Culture in Ciechocinek,  

Á TarnówςSzczurowa International Caravan of Roma Remembrance,  

Á International Roma Day celebrations,  
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Á CommemƻǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŀƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ ƻŦ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛƻƴ ƻŦ Ψ½ƛŜƎǳŜƴŜǊƭŀƎŜǊΩ at Memorial 

and Museum Auschwitz-Birkenau, former German Nazi Concentration and 

Extermination Camp,  

Á Opening and closing of the Gypsy Season in the District Museum in Tarnów.  

  

Russians  

In the 2011 National census of population and housing 8,796 Polish citizens declared belonging to the 

Russian national minority, notably in the following voivodeships: Mazowieckie ς 1,950 persons, 

5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ς усмΣ |ƭŊǎƪƛŜ ς 829. Polish Russians originate mainly from a series of migrations that 

brought their ancestors to Poland: after the Partitions of Poland (the 19th c.), after the October 

Revolution (post-мфмтύΣ ƛƴ ǘƘŜ tƻƭƛǎƘ tŜƻǇƭŜΩǎ wŜǇǳōƭƛŎ όмфппς1989) and after the dissolution of the 

Soviet Union (post-1991).   

The Russian minority is not represented in the Parliament. Representatives of the minority 

did not stand for the 2014 local election.  

In the 2015/2016 school year 59 students from this minority learned Russian in 2 educational 

establishments, while in the 2016/2017 school year ς 68 students in 3 educational establishments.   

The majority of Russians belongs to the Polish Autocephalous Orthodox Church. Additionally, 

ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ hƭŘ .ŜƭƛŜǾŜǊǎ ƛƴ tƻŘƭŀǎƪƛŜ ŀƴŘ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie Voivodeships. This religious group 

separated from the hierarchy of the Russian Orthodox Church in the second half of the 17th century. 

At the end of the 18th century, the Old Believers settled in the present-day territory of Poland 

ό{ǳǿŀƱƪƛ ǊŜƎƛƻƴ ŀƴŘ aŀȊǳǊȅύ ŀŦǘŜǊ ŦƭŜŜƛƴƎ religious persecution. In recent years this group has been 

shifting from a primarily religious self-identity to a national one, the reasons for which include 

increased cooperation with other Russian minority organisations in Poland, bringing together mainly 

immigrants and their descendants, as well as benefiting from Russian Federation programmes 

intended for Russian minority organisations from abroad.  

  

Main organisations:  

Á wǳǎǎƛŀƴ /ǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΣ   

Á ΨwƻǎȅƧǎƪƛ 5ƻƳΩ όΨwǳǎǎƛŀƴ IƻƳŜΩύ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴ ²ŀǊǎŀǿΣ   

Á Association of Old Believers in Poland in Bór near Augustów. Á  Ψ²ǎǇƽƭƴƻǘŀ 

wƻǎȅƧǎƪŀΩ όΨwǳǎǎƛŀƴ /ƻƳƳǳƴƛǘȅΩύ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴ ²ŀǊǎŀǿΦ   

  

Major press periodicals:  

Á Zdrawstwujte! ς bimonthly.  

   

Major cultural events:  

Á Annual conferences of Polish Russians (each time in a different city),  

Á 5ŀȅǎ ƻŦ wǳǎǎƛŀƴ /ǳƭǘǳǊŜ ƛƴ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΣ  

Á Russian Poetry Declamation Contest,  

Á hƭŘ .ŜƭƛŜǾŜǊ tƛŎƴƛŎǎ ƛƴ DŀōƻǿŜ DǊŊŘȅΣ wǳǎǎƛŀƴ aŀǎƭŜƴƛǘǎŀ ƛƴ ²ŀǊǎŀǿΦ   

  

Slovaks  
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In the 2011 National census of population and housing 2,739 Polish citizens declared belonging to the 

{ƭƻǾŀƪ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƳƛƴƻǊƛǘȅΣ ƴƻǘŀōƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΥ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ς мΣпну ǇŜǊǎƻƴǎΣ |ƭŊǎƪƛŜ 

ς 264, Mazowieckie ς 258. Slovaks have traditionally ƭƛǾŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŀǊŜŀ ƻŦ {ǇƛǑ ŀƴŘ hǊŀǾŀΦ !ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ 

the 2002 National Census, the largest populations of Slovaks live in the communes of Nowy Targ 

County: the rural commune of Nowy Targ ς оΦнр҈ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ _ŀǇǎȊŜ bƛȍƴŜ ς 2.64%, and 

WŀōƱƻƴƪŀ ς 1.25%, as well as in Tatra County ς ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ƻŦ .ǳƪƻǿƛƴŀ ¢ŀǘǊȊŀƵǎƪŀ όнΦуп҈ύΦ 

According to the 2011 National Census data, members of the Slovak minority constitute 0.6% (Nowy 

Targ County) and 0.3% (Tatra County) of the population, respectively.  

The Slovak minority has no representation in the Parliament. Representatives of the minority 

ǎǘƻƻŘ ŦƻǊ ǘƘŜ нлмп ƭƻŎŀƭ ŜƭŜŎǘƛƻƴ ƛƴ ǎƻƳŜ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ƛƴ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƭƛǎǘǎ ƻŦ 

various electoral committees. One member of the Slovak minority was elected to a commune council 

in this voivodeship.  

In the 2014/2015 school year 190 students from this minority learned Slovak in 10 

educational establishments, in the 2015/2016 school year ς 219 students in 11 establishments, and 

in the 2016/2017 school year ς 258 students in 13 educational establishments.  

Most Slovaks belong to the Roman Catholic Church.  

  

The only organisation:  

Á Association of Slovaks in Poland.  

  

Major press periodicals:  

Á ¿ƛǾƻǘ ς monthly,  

Á !ƭƳŀƴŀŎƘ {ƱƻǿŀŎȅ ǿ tƻƭǎŎŜ ς annual.   

  

Major cultural events:  

Á {ƭƻǾŀƪ /ǳƭǘǳǊŜ 5ŀȅǎ ƛƴ aŀƱƻǇƻƭǎƪŀΣ   

Á [ǳŘǿƛƪ YƻǊƪƻǑ !Ǌǘ /ƻƳǇŜǘƛǘƛƻƴ   

Á ΨtƻȊƴŀƧ ƻƧŎȊȅȊƴť ǎǿƻƛŎƘ ǇǊȊƻŘƪƽǿΩ όΨYƴƻǿ ǘƘŜ ƘƻƳŜƭŀƴŘ ƻŦ ȅƻǳǊ ŦƻǊŜŦŀǘƘŜǊǎΩύ 

competition,  

Á wŜŎƛǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛƻƴ Ψ5ȊƛŜƵ ǇƻŜȊƧƛ ƛ ǇǊƻȊȅ ƛƳΦ CǊŀƴǘƛǑƪŀ YƻƭƪƻǾƛőŀΩ όΨCǊŀƴǘƛǑŜƪ 

YƻƭƪƻǾƛő tƻŜǘǊȅ ŀƴŘ tǊƻǎŜ 5ŀȅΩύΣ  

Á Festival of Compatriot Brass Bands,   

Á Festival of Folk Ensembles in Krempachy.  

  

  

Tatars  

In the 2011 National census of population and housing 1,828 Polish citizens declared belonging to the 

Tatar ethnic minority, notably in the following voivodeships: Podlaskie ς 539 persons, Mazowieckie ς 

332, Pomorskie ς мтрΦ ¢ŀǘŀǊǎ ƭƛǾŜ ƛƴ ǘƘŜ ŀƴŎŜǎǘǊŀƭ ¢ŀǘŀǊ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ ǊŜƎƛƻƴ ό.ƻƘƻƴƛƪƛ ŀƴŘ 

KrǳǎȊȅƴƛŀƴȅύ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƻǿƴǎ ŀƴŘ ŎƛǘƛŜǎΥ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΣ {ƻƪƽƱƪŀΣ 5ŊōǊƻǿŀ .ƛŀƱƻǎǘƻŎƪŀΣ ²ŀǊǎŀǿ 

ŀƴŘ DŘŀƵǎƪΦ  
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Polish Tatars have lived in the territory of the Grand Duchy of Lithuania since the late 14th 

century. Their ancestors were emigrants or refugees from the then Golden Horde territory and 

Crimea.   

The Tatar minority has no representation in the Parliament. The minority also did not 

nominate any candidates in the 2014 local election.  

Polish Tatars have lost their native language but remained faithful to Islam. The Muslim 

Religious Association in the Republic of Poland plays a crucial role in the life of the Tatar minority.  

  

Main organisation: Á 

 Ψ¢ŀǘŀǊǎƪƛŜ ¢ƻǿŀǊȊȅǎǘǿƻ YǳƭǘǳǊŀƭƴŜΩ όΨ¢ŀǘŜǊ 

/ǳƭǘǳǊŀƭ {ƻŎƛŜǘȅΩύ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴΣ Á  Association 

of Tatars in the Republic of Poland.  

  

Major press periodicals: Á 

 ÀȅŎƛŜ ¢ŀǘŀǊǎƪƛŜ ς bimonthly, Á  tǊȊŜƎƭŊŘ 

Tatarski ς quarterly.  

  

Major cultural event: Á  Tatar 

Culture Days in Podlasie,  Á  Summer Academy of 

Knowledge about Tatars.  

  

Ukrainians  

In the 2011 National census of population and housing 38,795 Polish citizens declared belonging to 

ǘƘŜ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƳƛƴƻǊƛǘȅΣ ƴƻǘŀōƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΥ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie ς 

13,037 persons, Zachodniopomorskie ς 4,482, Pomorskie ς 3,932, as well as in Podkarpackie and 

aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛps. Operation Vistula, carried out by the communist authorities in 1947, 

resulted in the resettlement of a significant portion of Ukrainians from south-eastern Poland to 

northern and western parts of Poland, where their biggest populations currently live.  

One representative of the Ukrainian minority was elected Member of the Parliament in the 

2011 parliamentary election from the list of the Civic Platform electoral committee. The Ukrainian 

minority did not form any electoral committees of their own in the 2014 local election. Candidates 

from the minority were both on the national political party lists and in local electoral committees, 

some with the support of Polish Ukrainian minority organisations. The election resulted in 8 

members of the Ukrainian minority being elected to county councils in the following voivodeships: 

tƻŘƭŀǎƪƛŜ ό.ƛŜƭǎƪ tƻŘƭŀǎƪƛ /ƻǳƴǘȅύΣ tƻƳƻǊǎƪƛŜ ό.ȅǘƽǿ /ƻǳƴǘȅύΣ tƻŘƪŀǊǇŀŎƪƛŜ όtǊȊŜƳȅǏƭ /ƻǳƴǘȅύΣ 

²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-aŀȊǳǊǎƪƛŜ όŎƻǳƴǘƛŜǎΥ YťǘǊȊȅƴΣ 9ƭōƭŊƎΣ .ǊŀƴƛŜǿΣ hǎǘǊƽŘŀύ ŀƴŘ ½ŀŎƘƻŘƴƛƻǇƻƳƻǊǎƪƛŜ ό²ŀƱŎz 

County).   

15 Ukrainian minority candidates were elected to the commune and town councils in the following 

ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΥ tƻŘƭŀǎƪƛŜΣ tƻƳƻǊǎƪƛŜΣ tƻŘƪŀǊǇŀŎƪƛŜΣ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie and Zachodniopomorskie. 

3 candidates from the Ukrainian minority were elected ±ƻƛǘǎ ƻǊ aŀȅƻǊǎ όǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΥ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜΣ 

²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie and Pomorskie). Members of the Ukrainian minority also serve as Starosts and 

Deputy Starosts in counties densely populated by this minority.  
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In the 2014/2015 school year 2,934 students learned Ukrainian as a native language in 177 

establishments, in the 2015/2016 school year ς 3,136 students in 186 establishments, and in the 

2016/2017 school year ς 3,108 students in 187 establishments.  

The majority of Ukrainians in Poland belongs to two churches: the Ukrainian Greek Catholic 

Church and the Polish Autocephalous Orthodox Church.   

  

Main organisations:  

Á Ψt[!{¢Ω ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ ¸ƻǳǘƘ hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ   

Á Ukrainian Society,  

Á ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ ¢ŜŀŎƘŜǊǎΩ {ƻŎƛŜǘȅ ƛƴ tƻƭŀƴŘΣ   

Á Ukrainian Historical Society, Á  Association of Ukrainians in Podlasie, Á 

 Association of Ukrainians in Poland.  

  

Major press periodicals:  

Á bŀǎȊŜ {Ʊƻǿƻ ς weekly,   

Á Nad Buhom i Narwoju ς bimonthly.   

  

Non-public media:  

Á Lƴ ǘƘŜ ǇŜǊƛƻŘ ŎƻǾŜǊŜŘ ōȅ ǘƘƛǎ ǊŜǇƻǊǘΣ wŀŘƛƻ hǊǘƘƻŘƻȄƛŀ ŦǊƻƳ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ ōǊƻŀŘŎŀǎǘ 

Ψ¦ƪǊŀƛƵǎƪƛŜ ǎƱƻǿƻΩΣ ŀ ǊŀŘƛƻ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƛƴ ǘƘŜ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ tǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƛƴ 

ǘƘŜ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǿŜǊŜ ŀƭǎƻ ōǊƻŀŘŎŀǎǘ ōȅ ΨhǊǘƘƻŘƻȄΦŦƳΩΣ hǊǘƘƻŘƻȄ LƴǘŜǊƴŜǘ 

Radio of Diocese of Lublin-/ƘŜƱƳΦ  

  

Major cultural events:  

Á Ψ5ƴƛ YǳƭǘǳǊȅ ¦ƪǊŀƛƵǎƪƛŜƧ ǿ wŜƎƛƻƴŀŎƘΩ όΨ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ /ǳƭǘǳǊŜ 5ŀȅǎ ƛƴ ǘƘŜ wŜƎƛƻƴǎΩύ ς in 

Zielona Góra, Szczecin and Gizycko.   

Á Festivals and Competitions for Children ς YƻǎȊŀƭƛƴΣ 9ƭōƭŊƎΣ hƭǎȊǘȅƴΣ ²ǊƻŎƱŀǿΣ 

DƛȍȅŎƪƻΦ  

Á ΨCŜǎǘƛǿŀƭ YǳƭǘǳǊȅ ¦ƪǊŀƛƵǎƪƛŜƧΩ όΨ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ /ǳƭǘǳǊŜ CŜǎǘƛǾŀƭΩύΣ    

Á ΨtƻŘƭŀǎƪŀ WŜǎƛŜƵΩ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ /ǳƭǘǳǊŜ CŜǎǘƛǾŀƭ ƛƴ tƻŘƭŀǎƛŜΣ   

Á Ψbŀ LǿŀƴŀΣ ƴŀ YǳǇŀƱŀΩ ƛƴ 5ǳōƛŎȊŜ /ŜǊƪƛŜǿƴŜ,    

Á ΨaƛǎǘŜǊƛŀ YǳǇŀƭǎƪƛŜΩ ƛƴ YǊǳƪƭŀƴƪƛ ŀƴŘ tǊȊŜƳȅǎƭΣ  

Á Ψ¦ƪǊŀƛƵǎƪƛŜ {Ǉƻǘƪŀƴƛŀ ƴŀ tƻƎǊŀƴƛŎȊŀŎƘΩ όΨ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ aŜŜǘƛƴƎǎ ƴŜŀǊ ǘƘŜ .ƻǊŘŜǊǎΩύ ƛƴ 

Bytów, Mokre, Sanok.   

  

Jews  

In the 2011 National census of population and housing 7,353 Polish citizens declared belonging to the 

Jewish national minority, notably in the following voivodeships: Mazowieckie ς 2,690 persons, 

5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ς уулΣ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ς 745. The Jewish population is dispersed and they live mainly in 

cities. The first mentions of Jews on the Polish territory date back to the 10th century and the first 
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ƻŦŦƛŎƛŀƭ tƻƭƛǎƘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƎǊŀƴǘƛƴƎ ǇǊƛǾƛƭŜƎŜǎ ŀƴŘ ŀǳǘƻƴƻƳȅ ǘƻ ǘƘŜ WŜǿǎ ǿŀǎ ǘƘŜ Ψ{ǘŀǘǳǘŜ ƻŦ YŀƭƛǎȊΩ13 

from the 13th century. The Jews were coming to Poland because it was the safest and had the best 

conditions for developing their culture (compared to constant pogroms of Jews in Western Europe), 

and because religious communities had autonomy guaranteed by royal privileges. The number of 

Jews in Poland was traditionally around 10% of the population (the most in Europe). The 

ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ WŜǿƛǎƘ ƭƛŦŜ ƛƴ tƻƭŀƴŘ ǿŀǎ ōǊǳǘŀƭƭȅ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜŘ ōȅ ²ƻǊƭŘ ²ŀǊ LL ŀƴŘ IƛǘƭŜǊΩǎ Endlösung 

policy. During the communist era, a significant proportion of Polish Jews left the country in a few 

waves. The Jewish life in Poland revived after 1989. Many people returned to their Jewish roots. New 

organisations were founded to help develop the life of the Jewish community in Poland.  

The Jewish minority has no representation in the Parliament. The 2014 local election resulted 

in one member of the Jewish minority being elected to one of the commune councils in 

Wielkopolskie Voivodeship.   

In the 2014/2015 school year 418 students from this minority learned Hebrew in 8 

educational establishments (in Warsaw ŀƴŘ ²ǊƻŎƱŀǿύΦ Lƴ ǘƘŜ нлмрκнлмс ǎŎƘƻƻƭ ȅŜŀǊ пнт ǎǘǳŘŜƴǘǎ 

learned in 10 establishments, and in the 2016/2017 school year ς 435 students in 10 educational 

establishments. The Yiddish language (traditional language of Polish Jews) is taught at courses 

organised by Jewish organisations.  

Jews are believers of Judaism. The Union of Jewish Religious Communities in Poland and its 

associated communities play a crucial role in the life of the Jewish minority.  

  

Main organisations:  

Á Foundation for the Preservation of Jewish Heritage in Poland,   

Á Ψ{ƘŀƭƻƳΩ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴΣ  

Á Association of "Children of the Holocaust" in Poland,  

Á Association of the Jewish Historical Institute,  

Á Association of Jewish Combatants and Victims of World War II,  

Á Polish Jewish Youth Organisation,  

Á Social and Cultural Association of Jews in Poland.  

  

Major press periodicals: Á 

 Dos Jidisze Wort ς {Ʊƻǿƻ ÀȅŘƻǿǎƪƛŜ ς monthly,  Á 

 Midrasz ς bimonthly.   

  

Major cultural events:  

Á Jewish Book Days in Warsaw,  

Á WŜǿƛǎƘ /ǳƭǘǳǊŜ CŜǎǘƛǾŀƭ Ψ{ƛƳƘŀΩ ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿΣ   

Á WŜǿƛǎƘ /ǳƭǘǳǊŜ CŜǎǘƛǾŀƭ Ψ{ƛƴƎŜǊϥǎ ²ŀǊǎŀǿ CŜǎǘƛǾŀƭΩΣ Á  Anniversary of the 

Warsaw Ghetto Uprising.  

  

                                                           
13 IƛǎǘƻǊƛŎŀƭƭȅΣ ŀ ΨǎǘŀǘǳǘŜΩ ƳŜŀƴǘ ƭŜƎŀƭ ǊŜƎǳƭŀǘƛƻƴǎ ƛǎǎǳŜŘ ōȅ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜ ǊǳƭŜǊǎΦ Lƴ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ƻŦ WŜǿǎΣ ǎǳōǎŜǉǳŜƴǘ ǎǘŀǘǳŜǎ ƻften 

approved all kinds of privileges for that group that were issued by previous rulers, starting with the above-mentioned 13th 

century Statute of Kalisz.   
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4.3 Characteristics of community using the regional language.  

According to the 2011 National census of population and housing, 108,140 persons use mainly the 

Kashubian language at home, including 107,742 persons in Pomorskie Voivodeship. According to the 

2011 National Census, the largest populations of persons using the regional language at home live in 

the following counties of Pomorskie Voivodeship: Kartuzy ς 39.40% of the county population, Puck ς 

22.30%, Wejherowo ς 11.50%, and Bytów ς 11.20%. According to the 2011 National Census data, 

persons using the regional language at home constitute over 20% of the population in 19 communes 

of Pomorskie Voivodeship, while in 5 communes their percentage exceeds 50%.   

The community using the regional language did not form any electoral committees of their 

own in the 2011 parliamentary election. Persons connected to this community stood for election 

from the lists of nationwide political parties. The Kashubian Parliamentary Group is active in 

Parliament, and currently includes nine senators and five deputies working for the benefit of 

Kashubia and Pomerania. It also includes members of the Parliament connected to the community 

using the regional language.   

The community using the regional language did not form any electoral committees of their 

own in the 2014 local election. Candidates representing the minority competed for local government 

posts of Pomorskie Voivodeship from lists of various electoral committees. The election resulted in a 

number of persons connected to the Kashubian community being elected to the Pomorskie 

Voivodeship regional assembly and the Pomorskie Voivodeship executive board. Additionally, 

members of the Kashubian community joined county councils across the voivodeship. Numerous 

persons connected to the Kashubian community were elected Voits, Mayors and Presidents of towns 

and cities in Pomorskie Voivodeship. Additionally, members of the Kashubian community serve, as 

representatives of various political parties and electoral committees, on numerous commune 

councils in the voivodeship, and are in charge of certain local government units.   

In the 2014/2015 school year 19,529 students from this minority learned Kashubian in 468 

educational establishments, in the 2015/2016 school year ς 20,323 students in 485 establishments, 

and in the 2016/2017 school year ς 20,690 students in 514 educational establishments.   

Most persons using the regional language at home belong to the Roman Catholic Church.  

  

Main organisations:  

Á Kashubian-Pomeranian Association,  

Á Kashubian Institute,  

Á ΨYŀǎȊǳōǎƪƛ ¦ƴƛǿŜǊǎȅǘŜǘ [ǳŘƻǿȅΩ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴ όΨYŀǎƘǳōƛŀƴ tŜƻǇƭŜΩǎ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅΩύΣ   

Á Ψ½ƛŜƳƛŀ tǳŎƪŀΩ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ  

Á ΨYŀǎȊšōǎƪƾ WŜŘƴƻǘŀΩ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ  

  

Major press periodicals:  

Á Pomerania ς monthly.  

  

Non-public media:  

Á ΨYŀǎȊ͖ō͖Ω wŀŘƛƻ ς broadcasting programmes in the Kashubian language,  

Á TVT Teletronik in Kartuzy ς a cable TV channel broadcasting, among other things, 

programmes in the Kashubian language,  
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Á Twoja Telewizja Morska in Wejherowo ς a cable TV channel broadcasting, among 

other things, programmes in the Kashubian language.  

  

Major cultural events:  

Á YŀǎƘǳōƛŀƴ ŘƛŎǘŀǘƛƻƴ ΨtƛǎȊń ǇƼ ƪŀǎȊšōǎƪǴΩΣ  

Á Wŀƴ 5ǊȊŜȍŘȍƻƴ YŀǎƘǳōƛŀƴ [ŀƴƎǳŀƎŜ /ƻƳǇŜǘƛǘƛƻƴ Ψ.ȅƭŜ ƴƛŜ ȊŀǇƻƳƴƛŜŏ Ƴƻǿȅ ƻƧŎƽǿΩΣ   

Á wŜƎƛƻƴŀƭ YŀǎƘǳōƛŀƴ [ƛǘŜǊŀǘǳǊŜ /ƻƳǇŜǘƛǘƛƻƴ ΨwƻŘƴƾ aƼǿŀΩΣ  

Á Summer School of Kashubian Language, Á  Meetings of Kashubian language 

writers,  

Á Kashubian Conventions organised yearly in Pomorskie Voivodeship.   

  

5. Description of the situation on areas inhabited by the different minorities.   

The largest populations of national and ethnic minorities live in voivodeships in south-

western Poland (voivodeships: Opolskie ς улΣонт tƻƭƛǎƘ ŎƛǘƛȊŜƴǎΣ |ƭŊǎƪƛŜ ς плΣтрн ŀƴŘ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ς 

16,775) and in north-eastern Poland (voivodeships: Podlaskie ς птΣтммΣ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie ς 

20,294 and Mazowieckie ς 15,508).  

According to the Statistics Poland data from December 2016, the unemployment rate for the 

total Polish population is 8.3%. Among voivodeships with large minority populations, an 

ǳƴŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ǊŀǘŜ ƘƛƎƘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ŀǾŜǊŀƎŜ ǿŀǎ ǊŜŎƻǊŘŜŘ ƛƴ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie (14.2% ς this 

voivodeship has the highest unemployment rate in the country), and unemployment rates higher 

than the average were also registered in Kujawsko-Pomorskie (12.1%) and Podkarpackie (11.6%) 

Voivodeships. Unemployment rates below the national average were reported in the following 

ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΥ ²ƛŜƭƪƻǇƻƭǎƪƛŜ όр҈ύΣ |ƭŊǎƪƛŜ όсΦс҈ύΣ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ όсΦт҈ύΣ aŀȊƻǿƛŜŎƪƛŜ όтΦн҈ύΣ 

5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ όтΦо҈ύ ŀƴŘ tƻƳƻǊǎƪƛŜ όтΦо҈ύΦ  

According to the Statistics Poland data for 2015, Polish GDP per capita is PLN 46,764 (ca. EUR 

11,31814). Among voivodeships with large minority populations, GDP per capita is higher than the 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀǾŜǊŀƎŜ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΥ aŀȊƻǿƛŜŎƪƛŜ όt[b тпΣррлύΣ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ όt[b рнΣмнуύ 

ŀƴŘ |ƭŊǎƪƛŜ όt[b ппΣотнύΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ƛǘ ƛǎ ƭƻǿŜǊ ƛƴ tƻŘƭŀǎƪƛŜ όt[b ооΣнолύΣ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie (PLN 

33,194) and Opolskie (PLN 37,791). Three of the listed voivodeships with the largest population of 

ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎ όaŀȊƻǿƛŜŎƪƛŜΣ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ŀƴŘ |ƭŊǎƪƛŜύ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ƘƛƎƘŜǎǘ D5t ǇŜǊ ŎŀǇƛǘŀ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΦ  

  

                                                           
14 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2015. (PLN 

4.2846 = EUR 1).  
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6. Base data 1516  

  

    

Area in km2  

(2016)  

Population  

(situation as of 

31 December 

2016)  

GDP per  

capita in 

PLN/EUR18  

(2015)  

Unemployed  

(December 2016 

in thousands)  

Unemployment 

rate (%)  

(December 2016)  

       

POLAND  312,679  38,432,992  46,764 / 10,914  1,335.2  8.3  

5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ  19,947  2,903,710  52,128 / 12,166  86.0  7.3  

Kujawsko- 

Pomorskie  
17,972  2,083,927  38,142 / 8,902  98.5  12.1  

Lubelskie  25,122  2,133,340  32,063 / 7,483  95.6  10.4  

Lubuskie  13,988  1,017,376  39,042 / 9,112  32.4  8.7  

_ƽŘȊƪƛŜ  18,219  2,485,323  43,736 / 10,208  91.0  8.6  

aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ  15,183  3,382,260  42,139 / 9,835  96.5  6.7  

Mazowieckie  35,558  5,365,898  74,550 / 17,399  188.9  7.2  

Opolskie  9,412  993,036  37,791 / 8,820  32.4  9.0  

Podkarpackie  17,846  2,127,656  33,050 / 7,714  107.6  11.6  

Podlaskie  20,187  1,186,625  33,230 / 7,756  48.4  10.4  

Pomorskie  18,310  2,315,611  44,854 / 10,469  64.1  7.3  

                                                           
15 Source: Statistics Poland cyclical reports published on the website: www.gus.pl, data for population per voivodeship 

from: Statistics Poland http://stat.gov.pl/obszaryhttp://stat.gov.pl/obszary-

tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-
,30,1.htmltematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html  and 

http://s tat.gov.pl/obszaryhttp://st at.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-
narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-
wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.htmltematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-

narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawiehttp://stat.gov.pl/obszary-
tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-

statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-
2016,8,4.htmlzaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html; GDP data for 2015 from 

StŀǘƛǎǘƛŎǎ tƻƭŀƴŘ YŀǘƻǿƛŎŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴΥ Ψ²ǎǘťǇƴŜ ǎȊŀŎǳƴƪƛ ǇǊƻŘǳƪǘǳ ƪǊŀƧƻǿŜƎƻ ōǊǳǘǘƻ ǿŜŘƱǳƎ ǿƻƧŜǿƽŘȊǘǿ ǿ нлмр ǊΦΩ 

(Initial estimates of the gross domestic product by voivodeship) from 30 December 2016; unemployment data: 

http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rynekhttp://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rynek-pracy/bezrobocie-
rejestrowane/bezrobocie-rejestrowane-i-iv-kwartal-2016-r-,3,26.htmlpracy/bezrobocie-

rejestrowane/bezrobocie-rejestrowane-i-iv-kwartal-2016-r-,3,26.html oraz http://www.mpips.gov.pl/analizy-i-

raporty/bezrobocie-rejestrowane-w-polsce/rok-2016/   
16 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2015. (PLN 

4.2846 = EUR 1).  

http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
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http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/ludnosc/ludnosc/ludnosc-i-ruch-naturalny-w-2016-r-,30,1.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
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http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
http://stat.gov.pl/obszary-tematyczne/rachunki-narodowe/kwartalne-rachunki-narodowe/informacja-glownego-urzedu-statystycznego-w-sprawie-zaktualizowanego-szacunku-pkb-wedlug-kwartalow-za-lata-2015-2016,8,4.html
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|ƭŊǎƪƛŜ  12,333  4,559,164  48,702 / 11,367  120.0  6.6  

|ǿƛťǘƻƪǊȊȅǎƪƛŜ  11,711  1,252,900  33,877 / 7,907  57.1  10.8  

²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-  

Mazurskie  
24,173  1,436,367  33,194 / 7,747  73.1  14.2  

Wielkopolskie  29,826  3,481,625  50,870 / 11,873  77.7  5.0  

Zachodniopomorskie  
22,892  1,708,174  39,693 / 9,264  65.8  11.0  

  

  

  

PART II: IMPLEMENTATION OF THE FRAMEWORK CONVENTION FOR THE PROTECTION OF 

NATIONAL MINORITIES  

  

Article 1  

  

The protection of national minorities and of the rights and freedoms of persons belonging to those 

minorities forms an integral part of the international protection of human rights, and as such falls 

within the scope of international cooperation.  

  

Republic of Poland adopted a number of acts of international law regulating, among other things, 

national and ethnic minority rights. Information on the status of international law in national 

legislation is provided in Part I (Chapter 2).  

  

Article 2  

  

The provisions of this framework Convention shall be applied in good faith, in a spirit of 

understanding and tolerance and in conformity with the principles of good neighbourliness, friendly 

relations and cooperation between States.   

  

Ratification of the Convention by Poland required adjusting the national legislation to 

principles listed therein. It was taken into account while preparing the Act on national and ethnic 

minorities and on the regional language. Provisions of the Act were drafted in line with the principles 

of the Convention. In some cases, provisions of the Convention were referenced directly. As a 

consequence, with the adoption of the Act on national and ethnic minorities and on the regional 

language in 2005, all principles included in the Convention were implemented in the Polish legal 

system.   

Furthermore, ratification of the Convention by Poland served as a declaration of the Republic 

of Poland that objectives listed in the /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴΩǎ preamble are also objectives of the Polish state. 

This means that Poland has recognised that protection of national and ethnic minorities is essential 

for the stability, security and peace in Europe and that ethnic, linguistic, religious and cultural 

diversity should be respected. This also shows deep conviction that diversity enriches the country 

and its citizens. As a signatory to the Convention, Poland increased the shared European cultural 

heritage with cultural wealth of its national and ethnic minorities. This is also part of Polish tradition. 
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For centuries, Poland had been a sanctuary of religious and national tolerance in Europe. Thanks to 

this tolerance, Poland has hosted for centuries minorities such as Tatars, Jews, Armenians, Karaims or 

Roma ς after persecution abroad, they found a new home in Poland.  

In democratic countries, national minorities have high social and cultural importance. As a 

result of changes in Poland in 1989, national and ethnic minorities enjoy full rights derived from 

provisions of national and international law. The Polish government listens closely to the minorities, 

aiming to create conditions that would ensure harmonious development of their culture and identity, 

as well as the promotion of openness and tolerance in the Polish society, especially among the youth. 

Taking appropriate measures to support activities aimed at the protection, preservation and 

development of cultural identity of national and ethnic minorities is a statutory responsibility of 

Polish public authorities.   

  

Article 3  

  

1. Every person belonging to a national minority shall have the right freely to choose to be treated 

or not to be treated as such and no disadvantage shall result from this choice or from the exercise 

of the rights which are connected to that choice.  

  

Article 53 of the Constitution guarantees freedom of conscience. Paragraph 7 of this Article 

states that no one may be compelled by organs of public authority to disclose his philosophy of life, 

religious convictions or belief. According to Article 31 of the Constitution, freedom of the person shall 

receive legal protection and no one shall be compelled to do that which is not required by law.   

At the same time, according to Article 51(1) of the Constitution of the Republic of Poland, no 

one may be obliged, except on the basis of statute, to disclose information concerning his person.  

One of the first Acts adopted after the change of political system in 1989 was Act of 17 May 

1989 on the guarantees of freedom of conscience and religion (Journal of Laws of 2005, No 231, item 

1965, as amended).   

These issues are also regulated by Act of 29 August 1997 on personal data protection (Journal 

of Laws of 2016, item 922), where Article 27 prohibits processing data that discloses racial or ethnic 

origin. Processing of such data is allowed only in the cases specified in the Act.  

Pursuant to Article 4(1) of the Act on national and ethnic minorities and on the regional 

language ΨŜǾŜǊȅ ǇŜǊǎƻƴ ōŜƭƻƴƎƛƴƎ ǘƻ ŀ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ǎƘŀƭƭ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǘƻ ŦǊŜŜƭȅ ŘŜŎƛŘŜ ŀōƻǳǘ ǿƘŜǘƘŜǊ 

they wish to be treated as a person belonging to a minority or not, and not have that choice or the 

ŜȄŜǊŎƛǎŜ ƻŦ ǊƛƎƘǘǎ ƛǘ ŎŀǊǊƛŜǎ Ŝƴǘŀƛƭ ŀƴȅ ŀŘǾŜǊǎŜ ŜŦŦŜŎǘǎΦΩ Lǘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƴƻǘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ŜŎƘƻŜǎ 

Article 3(1) of the ConventionΦ CǳǊǘƘŜǊƳƻǊŜΣ !ǊǘƛŎƭŜ пόнύ ƻŦ ǘƘŜ !Ŏǘ ǎǘƛǇǳƭŀǘŜǎ ǘƘŀǘ Ψbƻ ƻƴe shall be 

obliged, except by virtue of an Act, to disclose information about their affiliation with any particular 

ƳƛƴƻǊƛǘȅΣ ƻǊ ǘƻ ŘƛǎŎƭƻǎŜ ǘƘŜƛǊ ƻǊƛƎƛƴΣ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ƻǊ ǊŜƭƛƎƛƻƴΩ ŀƴŘ ǳƴŘŜǊ !ǊǘƛŎƭŜ пόоύ Ψbƻ ƻƴŜ ǎƘŀƭƭ 

be obliged to prove their affiliaǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ŀƴȅ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ƳƛƴƻǊƛǘȅΦΩ  

Another element introduced in the Act on national and ethnic minorities and on the regional 

language should be highlighted here. Article 2 includes definitions of a national minority and an 

ethnic minority, and lists national and ethnic minorities living in Poland. For a community to be 

recognised as a national or ethnic minority, its members must be Polish citizens and the community 

has to meet six conditions ς five shared by national and ethnic minorities and one determining the 
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difference between them. Therefore, a national or ethnic minority is, according to this definition, a 

group of Polish citizens that meets the following criteria:  

1) is numerically smaller than the rest of the population of the Republic of Poland;  

2) significantly differs from the remaining citizens in its language, culture or tradition;  

3) strives to preserve its language, culture or tradition;  

4) is aware of its own historical, national community, and is oriented towards its expression and 

protection;  

5) its ancestors have been living on the present territory of the Republic of Poland for at least one 

hundred years.  

A national minority is a group of people that identifies with a nation organised in its own 

state, while an ethnic minority is a group of people that do not identify with such a nation. In line 

with the adopted criteria, the Act lists nine national minorities (Belarusians, Czechs, Lithuanians, 

Germans, Armenians, Russians, Slovaks, Ukrainians and Jews) and four ethnic minorities (Karaims, 

Lemkos, Roma and Tatars). Additionally, the Act includes the definition of a regional language17, 

which, under the Act, is the Kashubian language. It should be stressed that every provision of the Act 

equally concerns both the national and ethnic minorities.   

Respect for the subjective criterion, i.e. a declaration of belonging to a national minority, 

does not lessen the validity and significance of the objective criteria, under which legal recognition of 

a specific national or ethnic minority is the responsibility of public authorities, established in a 

procedure that enables appealing to higher administrative bodies and independent courts (see 

implications of European Court of Human Rights judgment of 17.12.2004 in Gorzelik and Others v 

Poland).  

The principle of freely deciding whether one belongs to a national minority is included in 

treaties signed by Poland with: the Federal Republic of Germany, the Czech and Slovak Federal 

Republic, Ukraine, the Republic of Belarus and the Republic of Lithuania.   

  

2. Persons belonging to national minorities may exercise the rights and enjoy the freedoms flowing 

from the principles enshrined in the present framework Convention individually as well as in 

community with others.  

  

According to Article 4(4) of the Act on national and ethnic minorities and on the regional 

language ΨtŜǊǎƻƴǎ ōŜƭƻƴƎƛƴƎ ǘƻ ŀ ƳƛƴƻǊƛǘȅ Ƴŀȅ enjoy the rights and freedoms stemming from the 

principles set forth in this Act, both individually as well as together with other members of the 

ƳƛƴƻǊƛǘȅΦΩ Lǘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƴƻǘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ƛǎ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŀǎ !ǊǘƛŎƭŜ оόнύ ƻŦ ǘƘŜ Convention.  

The government wishes to reaffirm that persons who are not members of national minorities, 

including persons who are not Polish citizens, are subject, on general terms, to provisions of Polish 

legislation and ratified international agreements that protect their human rights and freedoms.   

The ability to benefit from rights and freedoms individually or together with other members 

of national and ethnic minorities has been also specified in bilateral treaties signed by Poland with for 

                                                           
17 Article 19(1). For the purposes of this Act and in accordance with the European Charter for Regional or Minority 

[ŀƴƎǳŀƎŜǎ ŀ ΨǊŜƎƛƻƴŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩ ǎƘŀƭƭ ƳŜŀƴ ŀ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǘƘŀǘ ƛǎΥ  
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example: the Federal Republic of Germany, the Czech and Slovak Federal Republic, Ukraine, the 

Republic of Belarus and the Republic of Lithuania.   

  

Article 4  

  

1. The Parties undertake to guarantee to persons belonging to national minorities the right of 

equality before the law and of equal protection of the law. In this respect, any discrimination based 

on belonging to a national minority shall be prohibited.  

  

In the Republic of Poland, guarantees of equality before the law are constitutional principles. 

Constitution of the Republic of Poland introduces the following regulations aimed at upholding this 

principle:  

                                                  
1) traditionally used within a given territory of a State by nationals of that State, who form a group numerically smaller 

than the rest of the State's population,  
2) different from the official language of that State; it shall not include either dialects of the official language of the State or 

the languages of migrants.  

Article 2 of the Constitution states that the Republic of Poland is a democratic state ruled by 

law and implementing the principles of social justice. According to Article 5 of the Constitution the 

Republic of Poland shall safeguard the independence and integrity of its territory and ensure the 

freedoms and rights of persons and citizens, the security of the citizens, safeguard the national 

heritage and shall ensure the protection of the natural environment pursuant to the principles of 

sustainable development. Article 7 of the Constitution states that the organs of public authority shall 

function on the basis of, and within the limits of, the law.  

Persons whose constitutional freedoms or rights have been infringed can pursue their rights 

before, e.g., the Constitutional Tribunal. Article 79(1) of the Constitution stipulates that in accordance 

with principles specified by statute, everyone whose constitutional freedoms or rights have been 

infringed, shall have the right to appeal to the Constitutional Tribunal for its judgment on the 

conformity to the Constitution of a statute or another normative act upon which basis a court or 

organ of public administration has made a final decision on his freedoms or rights or on his 

obligations specified in the Constitution.   

According to Article 80 of the Constitution, everyone shall have the right to apply to the 

Commissioner for Human Rights for assistance in protection of his freedoms or rights infringed by 

organs of public authority. The office of Commissioner for Human Rights was established in 1987. 

According to Article 208(1) of the Constitution, Commissioner for Human Rights shall safeguard the 

freedoms and rights of persons and citizens specified in the Constitution and other normative acts 

(Act of 15 July 1987 on the Commissioner for Human Rights, Journal of Laws of 2014, item 1648). 

From the very beginning, the office of Commissioner for Human Rights was concerned with issues of 

national and ethnic minorities.   

Under Article 31 of the Constitution, freedom of the person shall receive legal protection. 

Everyone shall respect the freedoms and rights of others. No one shall be compelled to do that which 

is not required by law. Any limitation upon the exercise of constitutional freedoms and rights may be 

imposed only by statute, and only when necessary in a democratic state for the protection of its 



ACFC/SR/IV(2019)001 

 

33  

  

security or public order, or to protect the natural environment, health or public morals, or the 

freedoms and rights of other persons. Such limitations shall not violate the essence of freedoms and 

rights.  

Article 32 of the Constitution states that all persons shall be equal before the law. All persons 

shall have the right to equal treatment by public authorities. No one shall be discriminated against in 

political, social or economic life for any reason whatsoever.  

Furthermore, a provision of Article 6 of the Act on national and ethnic minorities and on the 

regional language prohibits discrimination on account of one's belonging to a national or ethnic 

minority.  

Specific regulations on the prohibition of any discrimination on the labour market, including 

due to nationality and ethnic origin, were laid out in Act of 26 June 1974 on Labour Code (Journal of 

Laws of 2016, item 1666). Article 113 of the Code includes prohibition of discrimination in 

employment, direct or indirect, in particular in respect of gender, age, disability, race, religion, 

nationality, political views, trade union membership, ethnic origin, creed, sexual orientation or in 

respect of the conditions of employment for a definite or an indefinite period of time or full or part 

time. Further specific provisions on the prohibition of discrimination were laid out in Chapter IIa of 

the Labour Code ς Equal Treatment in Employment. Article 18 3a § 1 of the Code stipulates that 

employees should be treated equally in relation to establishing and terminating an employment 

relationship, employment conditions, promotion conditions, as well as access to training in order to 

improve professional qualifications, in particular regardless of sex, age, disability, race, religion, 

nationality, political beliefs, trade union membership, ethnic origin, creed, sexual orientation, as well 

as regardless of employment for a definite or indefinite period of time or full time or part time 

employment. § 2 of the abovementioned Article states that equal treatment in employment means 

that there must be no discrimination whatsoever, directly or indirectly, on the grounds referred to in 

§ 1. However, § 5 states that discrimination within the meaning of § 2 of the Article is also taken to 

include practices related to encouraging another person to violate the principle of equal treatment in 

employment, or a person is ordered to violate that principle and unwanted conduct with the purpose 

or effect of violating the dignity of an employee and of creating an intimidating, hostile, degrading, 

humiliating or offensive atmosphere (harassment). According to § 7 the submission of an employee 

to harassment or sexual harassment (defined in § 6 of the Article), as well as his conduct in order to 

reject harassment or sexual harassment, cannot inflict any negative consequences toward the 

employee. Thus, the principle of non-discrimination in employment has been formulated in a way 

that makes it clear that its application is the basic duty of all employers. The prohibition of 

discrimination covers all stages of employment relationship: selection of employees, establishment 

of the content of employment relationship and its implementation, and termination of the 

employment relationship. Both direct and indirect discrimination is prohibited. The aforementioned 

article includes also definitions of both of these concepts. Article 18 3b § 1 of the Labour Code states 

that the violation of the principle of equal treatment in employment, subject to § 2-4, means an 

employer treating an employee differently on one or more grounds referred to in Article 183a § 1 with 

the effect of, in particular: terminating or rejecting the establishment of an employment relationship; 

establishing disadvantageous conditions of remuneration for work or other employment, or not 

being selected for promotion or not being granted other work-related benefits; not being chosen to 

participate in training organised to improve professional qualifications ς unless the employer proves 

that this was due to objective reasons. According to § 3 of the aforementioned Article the principle of 

equal treatment in employment is not violated by conduct undertaken for a certain period of time, 
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aimed at creating equal opportunities for all or a considerable number of employees distinguished by 

one or more grounds referred to in Article 183a § 1, by reducing the actual inequalities for an 

advantage of such employees to the extent determined in that provision. However, § 4 stipulates 

that the principle of equal treatment is not violated where churches and other religious societies, as 

well as organisations the ethics of which is based on religion, creed or world-view deter access to 

employment on the grounds of religion, creed or world-view provided the type or characteristics of 

the activity conducted by the churches and other religious societies, as well as organisations causes 

that the religion, creed or world-view are a real and decisive occupational requirement for the 

employee, proportional to reaching a lawful aim of the differentiation of the situation of such a 

person. It also concerns the requirement for the employed to act in good faith and loyalty towards 

the ethics of the church, other religious society and organisation the ethics of which is based on 

religion, creed or world-view. Article 183c states that employees have the right to equal remuneration 

for the same work or for work of an identical value. Guarantees of compliance with the principle of 

non-discrimination in employment relationships were included in Article 18 3d of the Labour Code, 

which stipulates that a person against whom an employer has violated the principle of equal 

treatment in employment has the right to compensation of at least the amount of the minimum 

remuneration for work, determined in separate provisions. Cases related to compensation for 

discrimination in the workplace, as a separate category, have been adjudicated since 1 January 2002. 

Additionally, according to the provisions of Article 18 3e § 1 the fact that an employee has exercised 

his rights due to a violation of the principle of equal treatment in employment may not constitute a 

reason for the disadvantageous treatment of the employee and may not result in any negative 

consequences toward the employee; in particular, it may not constitute grounds for the termination 

of an employment relationship by an employer, with or without notice. According to § 2 of the Article 

the provision of § 1 applies accordingly in relation to an employee who has provided any support to 

an employee using his rights due in respect of a violation of the principle of equal treatment in 

employment.  

In addition to the Labour Code, a prohibition of discrimination on the grounds of ethnic origin 

was also introduced in Act of 1 June 2004 on the promotion of employment and labour market 

institutions (Journal of Laws of 2016, item 645). According to Article 2a of the Act these provisions 

protect the principle of equal treatment in terms of accessing or using labour market services and 

instruments regardless of sex, race, ethnic origin, nationality, religion, creed, world-view, disability, 

age and sexual orientation. Article 10 highlights that the criteria for issuing work permits to 

foreigners set by the Voivod cannot include requirements that discriminate on the grounds of sex, 

age, disability, race, nationality, ethnic origin, sexual orientation, political views and faith, or trade 

union or employee organisation membership. Article 19c of the Act states that an employment 

agency shall not discriminate against the persons for whom it seeks employment or other paid work 

on the grounds their sex, age, disability, race, religion, ethnic origin, nationality, sexual orientation, 

political views, creed or trade union membership. Article 36(4) on job placement states that job 

placement is delivered free of charge and in compliance with such principles as the equality principle. 

This means that county labour offices are obliged to provide support to all job seekers, regardless of 

their sex, age, disability, race, religion, nationality, political views, trade union membership, ethnic 

origin, faith or sexual orientation. In turn, Paragraph 5e of this Article provides that a county labour 

office may not accept a job offer if the employer sets requirements therein that infringe the principle 

of equal treatment in employment within the meaning of labour law and may discriminate against 

candidates for the job, especially on the basis of sex, age, disability, race, religion, nationality, 

political views, trade union membership, ethnic origin, faith or sexual orientation. According to 
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Article 38 on career counselling and professional information, such activities shall respect such 

principles as the principle of equality without discrimination based on sex, age, disability, race, ethnic 

origin, nationality, sexual orientation, political views, faith or trade union membership. Article 40(6) 

of this Acts prohibits discrimination against the unemployed when referring them for training. The 

Act also provides for sanctions for breaking the non-discrimination principles set forth therein. For 

example, under Article 121(3), whoever manages an employment agency and does not respect the 

principle of non-discrimination on the grounds of sex, age, disability, race, religion, ethnic origin, 

nationality, sexual orientation, political views, faith or trade union membership shall be liable to a 

fine of not less than PLN 3,000 (i.e. about EUR 70618). According to Article 123, whoever refuses to 

employ a candidate to fill a job or apprenticeship vacancy on grounds of sex, age, disability, race, 

religion, nationality, political views, origin or sexual orientation shall be liable to a fine of at least PLN 

3,000 (i.e. about EUR 706).    

As of 1 January 2011, the Act of 3 December 2010 on the implementation of certain European 

Union provisions on equal treatment (Journal of Laws of 2016, item 1219) entered into force. It 

complements the already existing regulations on the principle of equal treatment without 

discrimination based on sex, race, ethnic origin, nationality, religion, faith, views, disability, age and 

sexual orientation. The Act clarifies the legal situation and fully implements the existing anti-

discrimination EU directives. It also establishes legal measures safeguarding the principle of equal 

treatment and authorities responsible for the implementation of this principle.   

  

2. The Parties undertake to adopt, where necessary, adequate measures in order to promote, in all 

areas of economic, social, political and cultural life, full and effective equality between persons 

belonging to a national minority and those belonging to the majority. In this respect, they shall 

take due account of the specific conditions of the persons belonging to national minorities.  

  

Article 32 of the Constitution is of fundamental importance for guaranteeing equality before 

the law and equal legal protection. According to this Article, all persons shall be equal before the law. 

All persons shall have the right to equal treatment by public authorities. No one shall be 

discriminated against in political, social or economic life for any reason whatsoever. Moreover, 

Article 6(2) of the Act on national and ethnic minorities and on the regional language obligates public 

authorities to take appropriate measures in order to: foster full and real equality in the sphere of 

economic, social, political and cultural life between persons belonging to a minority and the majority 

of the population; protect persons who are facing discrimination, hostility or violence because of 

being part of a minority, as well as reinforce intercultural dialogue. Article 21(2) of the Act imposes 

on the minister competent for religious denominations and national and ethnic minorities certain 

duties, including those relating to the observance of the principle of equal treatment of persons 

without regard to their ethnic origin.  

The above-mentioned Act on the implementation of certain European Union provisions on 

equal treatment defines areas and means for tackling infringements of the principle of equal 

treatment without discrimination on such bases as ethnic origin and nationality.  

In addition, the discrimination in employment is also prohibited by Article 113 of the Labour 

Code, which stipulates that no direct or indirect discrimination in employment is allowed, in 

                                                           
18 An average PLN/EUR exchange rate according to the average exchange rate of the National Bank of Poland for January 

and December in 2012ς2016: PLN 4.2464 = EUR 1.  
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particular on grounds of sex, age, disability, race, nationality, beliefs, especially political or religious 

ones, as well as trade union membership.  

The Roma minority is most exposed to social exclusion. Their socio-economic situation is 

much more difficult compared to the other national and ethnic minorities. For this reason, between 

2004 and 2013, the Programme for the Roma Community in Poland, adopted on 19 August 2003 by 

the Council of Ministers, was implemented, which served as a continuation of an earlier, 3-year pilot 

programme. Following its expiry, on 7 October 2014, the Council of Ministers adopted the 

Programme for integrating the Roma community in Poland for 2014ς2020 by Resolution No 202.   

The Programme for Integration mainly aimed at increasing the social integration of the Roma 

community within the activities of the civil society through support in four areas:  

Á education, including cultural education (which covers safeguarding and preserving the 

cultural identity of the Roma, measures to raise awareness of the Roma community as 

well as to improve the perception of Roma people among the non-Roma majority);   

Á housing,  

Á health,  

Á employment assistance.  

In 2015, the Programme for integrating the Roma community in Poland for 2014ς2020 was 

mainly funded under the special-purpose reserve and from the funds managed by the Minister of 

National Education and the Minister of the Interior and Administration. The funding for the 

Programme amounted to PLN 9,868 (ca. EUR 2,303,105) under the special-purpose reserve within 

the state budget, mobilised on the initiative of the Minister of the Interior and Administration. This 

amount was distributed on behalf of the Minister of the Interior and Administration through 

Voivodes. Additionally, under Part 43 of the state budget the Minister of the Interior and 

Administration allocated PLN 450,000 (ca. EUR 105,026) for scholarships for gifted Roma students, 

and for upper-secondary students. For certain tasks in the area of education, the amount of PLN 

700,000 (ca. EUR 163,374) was allocated under the budget of the Minister of National Education 

(Part 30 of the state budget). In 2015, from own funds and other sources, the bodies implementing 

the tasks raised additional PLN 894,000 (ca. EUR 208,652), which they allocated for funding the 

programme tasks. The voivodeships that allocated the largest amounts from other sources for 

programme tasks ŀǊŜ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎΥ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ς t[b нфлΣллл όŎŀΦ 9¦w стΣсуоύΣ |ƭŊǎƪƛŜ 

Voivodeship ς t[b нрпΣллл όŎŀΦ 9¦w рфΣнумύΣ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ς PLN 136,000 (ca. EUR 

омΣтпмύΦ hƴƭȅ ƛƴ [ǳōǳǎƪƛŜΣ tƻŘƭŀǎƪƛŜΣ |ǿƛťǘƻƪǊȊȅǎƪƛŜ ŀƴŘ ½ŀŎƘƻŘƴƛƻǇƻƳƻǊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻdeships all the 

tasks under the Programme were implemented exclusively from budget appropriations. To sum up, it 

should be concluded that in 2015 the funds committed for the tasks under the Programme amounted 

to PLN 11,912,000 (ca. EUR 2,780,157). Out of this amount, for the implementation of all the tasks 

under the Programme in 2015 a total of PLN 11,658,000 (ca. EUR 2,720,876) was used, i.e. 97.9% of 

all the appropriations committed.  

The priority area under the Programme was education. The total funds from the state budget 

(the special-purpose reserve, Part 43 and Part 30) spent on the implementation of tasks in the field of 

Ψ9ŘǳŎŀǘƛƻƴΩ ǿŀǎ t[b тΣмспΣллл όŎŀΦ 9¦w мΣстнΣ лмрύΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ t[b сΣлпмΣллл όŎŀΦ 9¦w мΣплфΣфмтύ 

from the special-purpose reserve. This amount accounts for 66.6% of all the expenditure incurred on 

the Programme. The funds from the special-ǇǳǊǇƻǎŜ ǊŜǎŜǊǾŜ ǎǇŜƴǘ ƻƴ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ΨIƻǳǎƛƴƎΩ ŀǊŜŀ 

amounted to PLN 2,531,000 (ca. EUR 590,713) or 26.2% of all the expenditure incurred on the 
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ProgrammeΦ hƴ Ψ²ƻǊƪΩ ƳŜŀǎǳǊŜǎΣ t[b тпмΣллл όŎŀΦ 9¦w мтнΣфпоύ ǿŀǎ ǎǇŜƴǘΣ i.e. 7.7% of all the 

expenditure incurred on the ProgrammeΣ ǿƘƛƭŜ ΨIŜŀƭǘƘΩ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ŀōǎƻǊōŜŘ t[b онфΣллл όŎŀΦ 9¦w 

76,786) or 3.4% of all the expenditure incurred on the Programme.  

  

Education  

According to data from all voivodeships, in the school year 2014/2015 compulsory education 

applied to 3,230 Roma children, of which 3,002 received compulsory education. Most of the Roma 

children subject to compulsoǊȅ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿŜǊŜ ƛƴ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όуллύΣ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ 

aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όрутύΣ ǿƘƛƭŜ ǘƘŜ ŦŜǿŜǎǘ ƛƴ tƻƳƻǊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όмлύΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎǎǳŜ ƛǎ 

described as a percentage ratio of Roma children receiving compulsory education to the total 

population of Roma children to whom compulsory education applies.  The maximum value (100%) 

was reached in Pomorskie, Podlaskie and Lubuskie Voivodeships, where all the Roma children 

ǊŜŎŜƛǾŜŘ ǘƘŜƛǊ ŎƻƳǇǳƭǎƻǊȅ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜΣ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜΣ tƻdkarpackie and 

|ǿƛťǘƻƪǊȊȅǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΣ ǿƘƛŎƘ ǎŎƻǊŜŘ ŀōƻǳǘ фт҈ ŜŀŎƘΦ ²ƛŜƭƪƻǇƻƭǎƪƛŜ ŀƴŘ YǳƧŀǿǎƪƻ-Pomorskie 

Voivodeship got the lowest score of 64% and 79%, respectively. The ratio of Roma children subject to 

compulsory education to the children receiving education at the national level was 93%. It should be 

noted that in 2013, that is in the last year of the Programme for the Roma Community in Poland, the 

ratio was 84%.   

¢ƘŜ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛŜƭŘ ƻŦ Ψ9ŘǳŎŀǘƛƻƴΩ ŀƛƳŜŘ Ƴŀƛƴƭȅ ŀǘ ƛƳǇǊƻǾƛƴƎ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ ƻŦ ŜŘǳcation and 

increasing education participation among school pupils and university students of Roma origin. One 

of the major tasks in 2015 was financial support. The aid was mainly in the form of co-financing to 

enable Roma children to attend preschools and the so-ŎŀƭƭŜŘ ΨȊŜǊƻΩ ŦƻǊƳǎ ƻƴ ŀ Řŀƛƭȅ ōŀǎƛǎΦ ¢ƘŜ 

support also included supplying the most vulnerable children with school accessories, didactic aids, 

PE clothing and personal hygiene products. In addition and to a lesser extent, the co-financing also 

covered school meals, costs of travel to and from school as well as accident insurance. In 2015, under 

the Programme measures, 2,455 Roma children received sets of textbooks and school equipment. It 

should be noted that at the national level 82% of Roma children receiving compulsory education 

benefited from this form of aid.   

¢ƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ƎǊƻǳǇ ƻŦ ǘŀǎƪǎ ǳƴŘŜǊ Ψ9ŘǳŎŀǘƛƻƴΩΣ ŎƘƛŜŦƭȅ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘ ƛƴ ǊŜŎǊŜŀǘƛƻƴ ǊƻƻƳǎ ŀƴŘ 

educational centres, were pedagogical and educational programmes for Roma parents and children, 

including psychological and pedagogical guidance and extra-curricular and compensatory classes. 

Such centres, bringing together both young Roma and non-Roma children and youth, offered a broad 

range of additional cultural, music and sports activities as well as language courses. Providing equal 

educational opportunities to Roma children and youth was realised mainly through extracurricular 

compensatory classes in various subjects, as well as corrective, compensatory and speech therapy 

classes. In the period concerned, under the Programme measures, a total of 1,998 children took part 

in activities organised in recreation and integration centres. This form of educational measures was 

ǘŀƪŜƴ ǳǇ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ōȅ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ƛƴ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ŀƴŘ 5ƻƭƴƻǏƭŊŘƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΣ ǿƘƛƭe at the national 

level 67% of children receiving compulsory education participated in activities organised in recreation 

and integration centres. It should be noted that a similar number of Roma children took part in 

extracurricular activities organised by schools, aimed at maintaining and developing their sense of 

ethnic identity and at supporting their education.  

Educational assistants provide comprehensive support to Roma pupils in their contacts within 

the school community. Their responsibilities also include strengthening good contacts between 

ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ǇŀǊŜƴǘǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭΦ Lƴ нлмрΣ млс wƻƳŀ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀǎǎƛǎǘŀƴǘǎ ǿƻǊƪŜŘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ 
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Programme. Most Roma assistants worked ƛƴ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όнсύ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƛƴ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ŀƴŘ 

5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇs (24). In the other voivodeships, the number ranged from 2 (in 

Wielkopolskie Voivodeship) to 6 employed assistants (Opolskie and Zachodniopomorskie 

Voivodeships). In 2015, no Roma education assistants were employed in Lubelskie, Mazowieckie, 

Pomorskie and |ǿƛťǘƻƪǊȊȅǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΦ   

In 2015, data on the number of Roma children receiving education in special schools were 

collected for the first time. These data showed that in the school year 2014/2015 a total of 208 Roma 

children attended special schools, which accounted for 6.9% of Roma children receiving compulsory 

education. The largest share of Roma children attending special education schools was recorded in 

5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όутύΦ Lǘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƴƻǘŜŘΣ ǘƘƻǳƎƘΣ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ǿƛǘƘ the 

largest Roma population;  ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ hǇƻƭǎƪƛŜ όрпύ ŀƴŘ |ƭŊǎƪƛŜ όпнύ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΦ ¢ƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ƛǘ Ŏŀƴ 

be assumed that the issue of overrepresentation of Roma students in special education schools 

(excluding Zachodniopomorskie Voivodeship) in fact is observed solely in the South of Poland, where 

mostly Carpathian Roma live.  

Importantly, the educational measures financed from the special-purpose reserve were 

accompanied by tasks funded by the Minister of National Education. They were of rather different 

nature and mainly served for purchasing textbooks and didactic aids for Roma children and books, 

also those included in school curriculum, for school libraries. The second group of tasks were 

pedagogical and educational programmes for Roma parents and children, including psychological and 

pedagogical guidance and extra-curricular and compensatory classes. The funding was also aimed at 

ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ wƻƳŀ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ŀǘǘŜƴŘ ǇǊŜǎŎƘƻƻƭǎ ŀƴŘ ΨȊŜǊƻΩ ŦƻǊƳǎΦ  

Under the Programme educational tasks in 2015, the minister competent for religious 

denominations and national and ethnic minorities entrusted Roma non-governmental organisations 

with the implementation of scholarship schemes for Roma school pupils and university students. 

Under Part 43 of the state budget, the allocated PLN 450,000 (ca. EUR 105,026) were paid out for 111 

scholarships for students of Roma origin attending higher education institutions or teacher training 

colleges and colleges of social work students, for gifted Roma pupils, as well as for Roma pupils 

attending upper-secondary schools.   

  

Housing  

CƻƭƭƻǿƛƴƎ Ψ9ŘǳŎŀǘƛƻƴΩΣ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ Ƴƻǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƻōƧŜŎǘƛǾŜ ƻŦ ǘƘŜ Programme ƛǎ ΨIƻǳǎƛƴƎΩΦ 

The housing situation of Roma families are still highly challenging. In 2015, the grants paid out from 

the special-purpose reserve for tasks in this area totalled PLN 2,531,000 (ca. EUR 590,713). As a 

result, 514 Roma people were provided with housing or had their apartments renovated. The highest 

number of Roma who benefited from ǘƘŜ ΨIƻǳǎƛƴƎΩ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǿŀǎ ǊŜŎƻǊŘŜŘ ƛƴ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ όнмфύΣ 

aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ όммтύΣ hǇƻƭǎƪƛŜ όстύ ŀƴŘ |ƭŊǎƪƛŜ όппύ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΦ Lǘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƴƻǘŜŘ ǘƘŀǘ ƛƴ 

aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ŀƴŘ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎ ŀƭƳƻǎǘ ŀƭƭ ƻŦ ǘƘŜ ŦǳƴŘǎ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǿŜǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜŘ 

for investment expenditure on purchasing housing units and implementing building projects. In the 

other voivodeships, existing housing infrastructure, consisting mainly of communal housing stock, 

was renovated. The works covered a wide range of ad hoc refurbishments, including replacement of 

woodwork, renovation of sanitary units and the sewage system as well as of electrical installation. 

Other forms of activities, such as, for example, help with maintaining housing benefits, were rare and 

of limited extent.  
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Work  

The measures in this area focus on professional activation of Roma. It is of particular 

importance in the situation when unemployment among the Roma exhibits a long-term character 

and covers a significant part of the community. Data collected in 2015 show that, as a result of 

measures taken under the Programme, 270 Roma found employment, mostly in Opolskie 

±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όсоύΣ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ŀƴŘ 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΦ bƻ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ǿŀǎ ǘŀƪŜƴ ǳǇ ōȅ 

wƻƳŀ ƻƴƭȅ ƛƴ [ǳōŜƭǎƪƛŜΣ aŀȊƻǿƛŜŎƪƛŜΣ tƻƳƻǊǎƪƛŜ ŀƴŘ |ǿƛťǘƻkrzyskie Voivodeships. It should be 

emphasised that almost 75% of Roma were employed under educational measures of the 

Programme. Organising training with the aim of improving and changing professional qualifications 

and providing career counselling was an important supplement to the activities. This form of 

ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ǳǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǘƻǘŀƭ ƻŦ мту wƻƳŀΣ Ƴŀƛƴƭȅ ƛƴ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όррύΣ 

ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ όосύ ŀƴŘ ²ƛŜƭƪƻǇƻƭǎƪƛŜ όорύ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎΦ Lƴ ф ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎ ƴƻ ǾƻŎŀǘƛƻƴŀƭ 

training tasks were implemented.   

  

Health  

Health problems are directly connected with poor socio-economical situation of part of the 

Roma community. In 2015, 1,604 Roma were subject to preventive care and/or vaccinations. Special 

attention should be paid to the ǊŜǎǳƭǘ ƛƴ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇΣ ǿƘŜǊŜ мΣнло ǇŜƻǇƭŜ ōŜƴŜŦƛǘŜŘ 

from this measure. Preventive health care in the broadest sense was provided mainly by employing 

community nurses. They provide direct medical care and basic medical counselling as well as 

distribute medicines and personal hygiene products purchased with grants.   

  

3. The measures adopted in accordance with Paragraph 2 shall not be considered to be an act of 

discrimination.  

  

Poland affirms that the achievement of the goals set in point 2 by undertaking appropriate 

promoting measures is not considered by Polish law and practice as discriminatory, as long as it fits in 

the given timeframe and is proportional in relation to the set goals.  

  

Article 5  

  

1. The Parties undertake to promote the conditions necessary for persons belonging to national 

minorities to maintain and develop their culture, and to preserve the essential elements of their 

identity, namely their religion, language, traditions and cultural heritage.  

  

Article 35 of the Constitution is of particular importance to national and ethnic minorities. 

Polish citizens being part of national and ethnic minorities are ensured the freedom to maintain and 

develop their own language, to maintain customs and traditions, and to develop their own culture. 

National and ethnic minorities shall have the right to establish educational and cultural institutions, 

institutions designed to protect religious identity, as well as to participate in the resolution of matters 

connected with their cultural identity.  

According to Article 48(1) of the Constitution, parents shall have the right to raise their 

children in accordance with their own convictions. Such upbringing shall respect the degree of 

maturity of a child as well as his freedom of conscience and belief and also his convictions. This 

principle is further elaborated on in Article 53(3) of the Constitution, which states that parents shall 
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have the right to ensure their children moral and religious upbringing and teaching in accordance 

with their convictions, while the subsequent Paragraph of this Article provides that the religion of a 

church or other legally recognised religious organisation may be taught in schools, but other peoplŜΩǎ 

freedom of religion and conscience shall not be infringed thereby. The ways to implement these 

guarantees include solutions in place in the Polish educational system. This system allows national 

minority members to keep their identity expressed in the religion they practise. At the request of the 

parents (or legal guardians of a child) and, in the case of youth, of the pupils themselves, confessional 

religious education is organised in public schools or preschools. The legal basis for organising this 

form of education is Article 12 of the Act of 7 September 1991 on the school education system 

(Journal of Laws of 2016, item 1943), as well as its implementing act, the Regulation of the Minister 

of National Education of 14 April 1992 on the conditions and method of teaching religion in public 

schools and preschools (Journal of Laws No 36, item 155, as amended), as amended by the Regulation 

of the Minister of National Education of 25 March 2014 amending the Regulation on the conditions 

and method of teaching religion in public schools and preschools (Journal of Laws of 2014, item 478).   

Learning and preserving traditions and cultural heritage in the case of students belonging to 

national minorities take place throughout the entire teaching and educational process at schools for 

national minorities (as described more broadly when discussing Article 14 of the Convention). Such 

subjects as history and geography include facts about the history and culture of the country 

inhabited by the nation whose culture a given minority considers as theirs.  

Key solutions for the support by public authorities of activities aimed at protecting, 

preserving and developing the cultural identity of national and ethnic minorities have been 

introduced by the Act on national and ethnic minorities and on the regional language. The first 

ǎŜƴǘŜƴŎŜ ƻŦ !ǊǘƛŎƭŜ мόмύ ƻŦ ǘƘŜ !Ŏǘ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ Ψ¢Ƙƛǎ !Ŏǘ ǎƘŀƭƭ ǊŜƎǳƭŀǘŜ ǘƘŜ ƛǎǎǳŜǎ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ 

with the maintenance and development of the respective cultural identity of national and ethnic 

miƴƻǊƛǘƛŜǎΣ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦΩ Lǘ ƛǎ !ǊǘƛŎƭŜ му ƻŦ ǘƘŜ !ŎǘΣ 

however, that is essential to the implementation of Article 5(1) of the Convention. It imposes on 

public authorities an obligation to take appropriate measures in order to support the activity aimed 

at protection, preservation and development of cultural identity of minorities. The possibility of 

granting not only specific-purpose subsidies but also beneficiary-dedicated subsidies for tasks 

performed by minority organisations or cultural institutions supporting the culture of a minority is a 

novelty as compared to legal solutions in force earlier on. The possibility of granting beneficiary-

dedicated subsidies has been postulated by national and ethnic minorities for years now.   

The Act lists ten groups of tasks for which subsidies can be granted. They include:  

1) the activity of cultural institutions, artistic movement and folk art of minorities, and artistic 

events of significance for the minority culture;  

2) investments contributing to the preservation of minority cultural identity;  

3) publication of books, journals, periodicals and leaflets in minority languages or in the Polish 

language in the printed form or by the use of other video and sound recording techniques;  

4) support for TV and radio programmes made by minorities;  

5) ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ǎƛǘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎΩ ŎǳƭǘǳǊŜΤ  

6) activities of local cultural clubs;  

7) building up libraries and documenting minority cultural and artistic life;  
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8) providing various forms of children and youth education;  

9) dissemination of knowledge about minorities;  

10) other programmes aimed at supporting the activity intended to protect, preserve and 

develop the cultural identity of minorities, and promoting civic integration of minorities.  

Among the above-mentioned tasks, the possibility of granting subsidies for investments 

should receive particular attention as minorities have postulated adoption of such regulations for 

years. It should also be pointed out that minority organisations and cultural institutions supporting 

the culture of a minority can now receive beneficiary-dedicated subsidies for the implementation of 

the above-mentioned tasks19. The Act also accounts for specific character of minorities and provides 

that grants awarded to them, covered by the State budget in a part that is at the disposal of the 

minister competent for religious denominations and national and ethnic minorities, may be awarded 

without an open tender procedure. Each year, the minister competent for religious denominations 

and national and ethnic minorities, currently the Minister of the Interior and Administration, shall 

announce the procedural principles for cases related to awarding grants. It should be emphasised 

that representatives of minorities have participated in devising those principles (initially through the 

Group for National Minorities and currently through the Joint Commission of the Government and 

National and Ethnic Minorities). Since 2013, their involvement has been extended in that they select 

half of the experts sitting in the Commission that assesses grant applications, appointed annually 

within the Ministry.  

Between 2012 and 2016, PLN 75,456,718.35 (ca. EUR 17,769,57420) was allocated from the 

budget of the minister competent for religious denominations and national and ethnic minorities for 

the implementation of tasks aimed at preserving and developing cultural identity of national and 

ethnic minorities as well as at preserving and developing the regional language. The amounts 

allocated in each year are the following: in 2012 ς PLN 14,165,176.35 (ca. EUR 3,304,88021), in 2013 ς 

PLN 14,416,380.00 (ca. EUR 3,489,12824), in 2014 ς PLN 15,009,854.00 (ca. EUR 3,598,66622), in 2015 

ς PLN 16,256,752.00 (ca. EUR 3,794,18423), in 2016 ς PLN 15,608,556.00 (ca. EUR 3,580,97124).  

  The breakdown of total amounts granted to individual minorities from the State budget 

between 2012 and 2016 is shown in the tables below. It should be noted that the tables do not 

include funds granted to members of minorities based on general conditions; these are only the 

amounts additionally granted for the preservation of cultural identity or a minority language. 

Moreover, the above-mentioned data cover only funds granted from the state budget and do not 

include funds spent by local government units.   

                                                           
19 Beneficiary-dedicated subsidies are allocated for the functioning of an organisation and cover such expenses 

as rents, charges for utilities, accounting and legal expenses, bank account fees, etc. In turn, specific-purpose 

subsidies are allocated exclusively for the implementation of a given project.  
20 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December in 

2012ς2016 (PLN 4.2464 = EUR 1).  
21 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 

2012 (PLN 4.2861 = EUR 1). 24 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of 

Poland for January and December 2013 (PLN 4.1318 = EUR 1).  
22 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2014 (PLN 

4.1709 = EUR 1).  
23 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2015. (PLN 

4.2846 = EUR 1).  
24 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2016 (PLN 

4.3587 = EUR 1).  
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Similarly, the data in the tables do not include the amounts granted by the Ministry of 

Culture and National Heritage for tasks aimed, to various extent, at developing the culture and 

promoting the knowledge of the history and traditions of national and ethnic minorities as well as at 

preserving and developing the regional language28.  

Between 2012 and 2016, under the Programme of Folk and Traditional Culture, the Ministry 

of Culture and National Heritage co-financed the following projects for the preservation and 

promotion of cultural traditions, including the regional language of national and ethnic minorities:  

   

  

  

  
2012  

 

No  
Name of the 

applicant  
Name of the task  

Funding amount  

PLN/EUR29  

1.  
Association of Polish Karaims  

in Poland  
ΨYŀǊŀƛƳǎƪƛŜ ŘǊƻƎƛΦ {Ǉƛǎ ǇƻŘǊƽȍƴȅΩ  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 5,833  

2.  

Association for  

Cultural  

Integration and 

Development of  

National  

Minorities in Poland  

Ψ/ȊŜǊŜƳƻǎȊΩ  in  

²ťƎƻǊȊŜǿƻ  

16th  International  Festival of  

Children  Folk  

Bands belonging to  National  

Minorities    

PLN 30,000.00 

ca. EUR 6,999  

3.  

Kashubian  

tŜƻǇƭŜΩǎ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƛƴ 

²ƛŜȍȅŎŜ  

aƻŘǊŀ {ȊƪƻƱŀ ς preservation of 

Kashubian folk cultural heritage ς 

2012  

PLN 40,000.00 

ca. EUR 9,332  

4.  Lemkos Union  Ψ_ŜƳƪƻǿǎƪŀ ²ŀǘǊŀΩ  
PLN 34,500.00 

ca. EUR 8,049  

5.  

Kashubian-

Pomeranian 

Association Division in  

DŘŀƵǎƪ  

10th  KASHUBIAN  SPELLING TEST  ς  

ΨYǊƽƭŜǿƛƻƴƪŀ ǿ ǇŀƱŀŎǳΩ  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 5,833  

  

                                                  
28 According to data from programmes of the Minister of Culture and National Heritage and collected declarations 

made by institutions and authorities subordinate to that Minister.  
29 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2012 

(PLN 4.28614 = EUR 1).  
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2013   

No  Name of the applicant  Name of the task  
Funding amount  

PLN/EUR25  

1.  
Lemko  

Association  

Promoting Lemko folk rituals 

through reconstruction and 

organisation of artistic events  

Ψ_ŜƳƪƻǿǎƪƛŜ ƻŎȊŜǇƛƴȅΩ  

PLN 20,000.00 

ca. EUR 4,840  

2.  

Society for  

the Development of the Museum of  

Lemko Culture in  

Zyndranowa   

Purchase of  a unique  collection of  

Lemko folk clothing  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 6,051  

3.  

ΨYȅŎȊŜǊŀΩ  Lemko  

Song and Dance 

Ensemble  

16th  International  Folk Festival  

Ψ|ǿƛŀǘ ǇƻŘ YȅŎȊŜǊŊΩ  

PLN 65,000.00 

ca. EUR 15,732  

4.  
YŀǎƘǳōƛŀƴ tŜƻǇƭŜΩǎ  

University  
YŀǎƘǳōƛŀƴ tŜƻǇƭŜΩǎ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ  

PLN 40,000.00 

ca. EUR 9,681  

5.  

The Baltic Sea  

Culture Centre in 

DŘŀƵǎƪ  

{²hW9 thYh/I!W/L9 ό[h±9 ²I!¢Ω{ 

YOURS) ς 1st KaszubskoςKociewsko-

tƻǿƛǏƭŀƵǎƪƛ  

Brass Band Festival  

PLN 15,000.00 

ca. EUR 3,630  

6.  

The Baltic Sea  

Culture Centre in 

DŘŀƵǎƪ  

2013: NA PSA UROK!  
PLN 50,000.00 

ca. EUR 12,101  

7.  

Kashubian-Pomeranian 

Association Division in  

Szymbark  

12th  Kashubiani  Spelling test  

ΨYǊƽƭŜǿƛƽƴƪŀ ǿ ǇŀƱŀŎǳΩ  

PLN 20,000.00  

EUR 40,840  

8.  Kashubian Institute   
Publishing of  a book by  .ƻȍŜƴŀ  

Stelmachowska {ƱƻǿƛƵŎȅ  

PLN 15,000.00 

ca. EUR 3,630  

9.  
Association of Polish Karaims  

in Poland  

Karaimskie  ǇƛŜǏƴƛ  domowe.  

Recoding and releasing the album by 

Maqam band.  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 6,051  

10.  
Association of Polish Karaims  

in Poland  
ΨYŀǊŀƛƳǎƪƛŜ ŘǊƻƎƛΦ {Ǉƛǎ ǇƻŘǊƽȍƴȅ LLLΩ  

PLN 26,000.00 

ca. EUR 6,293  

11.  GRYF Association  

ΨWŀƪ ŎŀŘȅƪ Ȋ .ƻōƻǿŜƧ ŎƽǊƪť 

ǿȅŘŀǿŀƱΦΦΦΩ ς Bobowa Days with 

Jewish Culture  

PLN 90,000.00 

ca. EUR 21,782  

                                                           
25 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 

2013 (PLN 4.1318 = EUR 1).  
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  2014   

No  Name of the applicant  Name of the task  
Funding amount  

PLN/EUR26  

1.  
Central European  Youth Training  

Centre  

6th Festival of Ukrainian 

Culture in Górowo  

LƱŀǿƛŜŎƪƛŜ ŜƪƻƱƻƳȅƧŀ  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 5,994  

2.  Lemkos Union  32th _ŜƳƪƻǿǎƪŀ ²ŀǘǊŀ  
PLN 40,000.00 

ca. EUR 9,590  

3.  Kashubian-Pomeranian Association  
13th Kashubian Spelling Test  

ΨYǊƽƭŜǿƛƽƴƪŀ ǿ ǇŀƱŀŎǳΩ  

PLN 20,000.00 

ca. EUR 4,795  

4.  Association of Polish Karaims  

/ȊŀǊƻŘȊƛŜƧǎƪƛ ƪƻƵ ƪǎƛťŎƛŀ 

Witolda czyli o czym 

ƻǇƻǿƛŀŘŀƧŊ ƭŜƎŜƴŘȅ ό¢ƘŜ 

Magical Horse of Duke 

Vytautas according to 

YŀǊŀƛƳǎΩ  

legends)  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 5,994  

5.  
Lemko Song and Dance Ensemble  

ΨYȅŎȊŜǊŀΩ  

18th International Folk 

Festival  

Ψ|ǿƛŀǘ ǇƻŘ YȅŎȊŜǊŊΩ  

PLN 40,000.00 

ca. EUR 9,590  

  

  

  2015   

Item 

No  
Name of the applicant   Name of the task  

Funding amount  

PLN/EUR27  

1.  Lemkos Union   33th _ŜƳƪƻǿǎƪŀ ²ŀǘǊŀ  
PLN 60,000.00 

ca. EUR 14,004  

2.  Good Faith Foundation  
 

Roma craftsmanship and 

professions  

PLN 50,000.00 

ca. EUR 11,670  

                                                           
26 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2014 (PLN 

4.1709 = EUR 1).  
27 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2015. (PLN 

4.2846 = EUR 1).  
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3.  

Lemko  Song  and 

 Dance  

ΨYȅŎȊŜǊŀΩ  

Ensemble  18th International Folk 

Festival  

Ψ|ǿƛŀǘ ǇƻŘ YȅŎȊŜǊŊΩ  

PLN 40,000.00 

ca. EUR 9,336  

4.  
Association of Ukrainians in 

Poland  
 25th  Watra  Bytowska  -  

Ukrainian Wedding Party  

PLN 30,000.00 

ca. EUR 7,002  

5.  
Kashubian-Pomeranian 

Association  
 

[ŜǘΩǎ ƴƻǘ ƭŜǘ ǘƘŜ 

disappearing crafts be 

forgotten  

PLN 30,000.00 

ca. EUR 7,002  

 
2015  

 

Item 

No  
Name of the applicant  Name of the task  

Funding amount  

PLN/EUR32  

6.  YŀǎƘǳōƛŀƴ tŜƻǇƭŜΩǎ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ  

aƻŘǊŀ ǎȊƪƻƱŀ ς 

pograniczem kultur ς folk 

crafts workshops  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 5,835  

7.  Kashubian-Pomeranian Association  

Reconstruction of Ψ9ƳǇǘȅ ƴƛƎƘǘΩ  

Kashubian custom and its 

digitisation for future 

generations  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 5,835  

8.  Association of Polish Karaims  ÀȅŎƛŜ ǿ ǇƛŜǏƴƛ ƪŀǊŀƛƳǎƪƛŜƧ  
PLN 25,000.00 

ca. EUR 5,835  

9.  
Central European  Youth Training  

Centre  

7th Festival of Ukrainian 

Culture in Górowo  

LƱŀǿƛŜŎƪƛŜ ŜƪƻƱƻƳȅƧŀ  

PLN 17,000.00 

ca. EUR 3,968  

10.  
Kashubian-Pomeranian  Association  

Division in Gdynia  

14th Kashubian Spelling Test  

ΨYǊƽƭŜǿƛƽƴƪŀ ǿ ǇŀƱŀŎǳΩ  

PLN 15,000.00 

ca. EUR 3,501  

  

  

 
2016  

 

No  Name of the applicant  Name of the task  
Funding amount  

PLN/EUR28  

                                                           
28 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2016 (PLN 

4.3587 = EUR 1).  
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1.  Association of Polish Karaims  ÀȅŎƛŜ ǿ ǇƛŜǏƴƛ ƪŀǊŀƛƳǎƪƛŜƧ  
PLN 35,000.00 

ca. EUR 8,030  

2.  
Kashubian-Pomeranian Association  

5ťōƻƎƽǊȊŜ-Kosakowo Division  

15th Kashubian Spelling Test  

ΨYǊƽƭŜǿƛƽƴƪŀ ǿ ǇŀƱŀŎǳΩ  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 5,736  

3.  Kashubian-Pomeranian Association  
YŀǎȊǳōǎƪƛŜ DǿƛȍŘȍŜ ς rituals 

fading into oblivion  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 5,736  

4.  
Association for the Lithuanian  

Ethnic Culture in Poland  

Traditional  Fabric  ς  

regional diversity  

PLN 18,500.00 

ca. EUR 4,244  

 
2016  

 

No  Name of the applicant  Name of the task  
Funding amount  

PLN/EUR33  

5.  Lemkos Union  34th _ŜƳƪƻǿǎƪŀ ²ŀǘǊŀ  
PLN 30,000.00 

ca. EUR 6,883  

6.  Association of Ukrainians in Poland  

ΨDƛƴŊŎȅ  Ǐǿƛŀǘ  ς 

 ǇƛŜǏƴƛ ǇƻƎǊŀƴƛŎȊŀΩ όΨ! 

Disappearing World 

.ƻǊŘŜǊƭŀƴŘ {ƻƴƎǎΩύ  

PLN 36,000.00 

ca. EUR 8,259  

7.  
Lemko Song and Dance Ensemble  

ΨYȅŎȊŜǊŀΩ  

18th International Folk Festival  

Ψ|ǿƛŀǘ ǇƻŘ YȅŎȊŜǊŊΩ  

PLN 50,000.00 

ca. EUR 11,471  

8.  
Lemko Song and Dance Ensemble  

ΨYȅŎȊŜǊŀΩ  

Development and printing of 

ǘƘŜ ōƻƻƪ ŜƴǘƛǘƭŜŘ Ψ¦ōƛƻǊȅ 

_ŜƳƪƽǿ ǿ ·L· - L ǇƻƱ ·· 

ǿƛŜƪǳΩ  

  

PLN 25,000.00 

ca. EUR 5,736  

9.  Kashubian-Pomeranian Association  

Kashubian Wedding Party ς 

digitisation and 

reconstruction of the ritual  

PLN 20,000.00 

ca. EUR 5,589  

  

National Library  

The National Library collects, develops, distributes and stores all the national publications, 

including works published in Poland by national and ethnic minorities and those addressed to them. 

The collections of the National Library are available for anyone over 13 years old. In addition, should 

readers need any assistance, Research Information Office staff members are ready to help.  



ACFC/SR/IV(2019)001 

 

47  

  

Various measures for the protection, preservation and development of cultural identity of 

national and ethnic minorities as well as for the preservation and development of the regional 

language were implemented also by the Digital National Library Polona.   

The publications stored in the digital library include textual and iconographic documents 

proving the existence of national minorities within the Republic of Poland. Most publications 

available online date back to the pre-war era. They include one-off issues published by national 

ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎΣ ǎǳŎƘ ŀǎ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ Ψ½ ōŜƭŀǊǳǎƪŀƎŀ ǇŀƭŜǘƪǳΥ ŀŘƴŀŘƴšƪŀΥ ±ƜƭϥƴŃΣ ¢ǊŀǾŜƴΩ όмфотύΤ ƛŎƻƴƻƎǊŀǇƘƛŎ 

ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ψ¢ȅǇȅ Ȋ WŀǊŜƳŎȊŀΩ όмфлсύ ƻǊ ƳƻƴƻƎǊŀǇƘǎΥ Ψh ƧťȊȅƪǳ hǊƳƛŀƴ ǇƻƭǎƪƛŎƘΦ DƱƻǎƻǿƴƛŀ ƎǿŀǊȅ 

ƻǊƳƛŀƵǎƪƛŜƧ ǿ YǳǘŀŎƘέΩ ōȅ Wŀƴ IŀƴǳǎȊ ƻǊ ΨYǿŜǎǘȅŀ ŀƭŦŀōŜǘǳ ƭƛǘŜǿǎƪƛŜƎƻ ǿ ǇŀƵǎǘǿƛŜ ǊƻǎȅƧǎƪƛŜƳ ƛ ƧŜƧ 

ǊƻȊǿƛŊȊŀƴƛŜΩ ōȅ Wŀƴ bƛŜŎƛǎƱŀǿ .ŀǳŘƻǳƛƴ ŘŜ /ƻǳǊǘŜƴŀȅΦ The publications also include a collection of 

WŜǿƛǎƘ ǿƻǊƪǎ Ψ[ƛǘŜǊŀǘǳǊŀ WƛŘȅǎȊΩ ŎƻƳǇǊƛǎƛƴƎ ŀōƻǳǘ олл ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀnd developed in cooperation with 

the Shalom foundation.   

¢ƘŜ ǿŜōǎƛǘŜ ƻŦ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ [ƛōǊŀǊȅ ƛƴŎƭǳŘŜǎ Ψ! ŎƻƳƳƻƴǿŜŀƭǘƘ ƻŦ ŘƛǾŜǊǎŜ ŎǳƭǘǳǊŜǎΩ ǇƻǊǘŀƭ 

presenting various ethnic groups through written works stored by the National Library.  

In 2015 and 2016, the publications added to the collections of the National Library included: 

Besida (a quarterly by the Chief Lemko Association), Schlesisches Wochenblatt (Wochen Zeitung der 

Deutschen in der Republik Polen), Awedis (a messenger bringing good news) ς an Armenian magazine 

(the Foundation of Culture and Heritage of Polish Armenians); ¿ƛǾƻǘΥ ƪǳƭǘǵǊƴƻ - ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪȇ őŀǎƻǇƛǎ 

(Spolok Slovákov v Polsku), tǊȊŜƎƭŊŘ ¢ŀǘŀǊǎƪƛ (the Muslim Religious Union in Poland), bŀǑŜ {ƭƻǾƻ 

(Association of Ukrainians in Poland) and many more titles of both magazines and monographs.   

  

  

The Head Office of the State Archives   

On the basis of Act of 24 April 2003 on public benefit and volunteer work (Journal of Laws of 

2014, item 1118, as amended) and other acts, each year the Head Office of the State Archives 

ŀƴƴƻǳƴŎŜǎ ŀ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǇǳōƭƛŎ ǘŀǎƪΥ Ψ{ǳǇǇƻǊǘƛƴƎ ŀǊŎƘƛǾŜ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΩΦ ¢ƘŜ 

aim of the competition is to preserve and make available the archive materials comprising the 

recorded non-governmental archive resources, i.e. materials resulting from the activities of for 

example political parties and social organisations. This means that also minority organisations may 

benefit from the competition, which gives them the opportunity to take actions contributing to the 

preservation and development of their cultural identity. In 2016 and 2017, the Foundation of Culture 

and Heritage of Polish Armenians used this opportunity and spent the co-funding it obtained on the 

implementation of Polish Armenians Archives ς storing aƴŘ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƴƎ ŀǊŎƘƛǾŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎΩΦ ¢ƘŜ ŦǳƴŘǎ 

included PLN 28,000 (ca. EUR 6,42429) in 2016 and PLN 37,500 (ca. EUR 8,69730) in 2017. Funding to 

be distributed in 2017 amounted to PLN 900,000 (ca. EUR 208,734).  

Given the growing take-up of this form of aid and its numerous benefits, The Head Office of 

the State Archives is willing to continue the competition in the coming years.  

  

The National Centre for Culture ς 

tasks in 2015  

                                                           
29 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2016 (PLN 

4.3587 = EUR 1).  
30 According to the average PLN/EUR exchange rate of the National Bank of Poland for January and December 2017 (PLN 

4.3117 = EUR 1).  
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tŀǊǘƴŜǊΥ {ƻŎƛŜǘȅ ŦƻǊ ǘƘŜ tǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ wƻƳŀ /ǳƭǘǳǊŜ ŀƴŘ ¢ǊŀŘƛǘƛƻƴ ΨYŀƱŜ WŀƪƘŀΩ  

Project: 4th International Roma Culture Days   

Between 31 July and 2 August 2015, a concert was organised in Kraków, featuring: Sendreiovci a 

Kokavakere Lavutára /Slovakia/, Roman Luludi / Slovakia / Duo Farsa /Slovakia/ Imperio /Czech 

Republic/  

Olah Gipsy Beats /Hungary/  

  

tŀǊǘƴŜǊΥ ¢ƘŜ aǳǎŜǳƳ ƻŦ _ťŎȊƴŀ-²ƱƻŘŀǿŀ [ŀƪŜ 5ƛǎǘǊƛŎǘ   

Project: 15th CŜǎǘƛǾŀƭ ƻŦ ǘƘŜ ¢ƘǊŜŜ /ǳƭǘǳǊŜǎ ƛƴ ²ƱƻŘŀǿŀ   

¢ƘŜ CŜǎǘƛǾŀƭ ǿŀǎ ƘŜƭŘ ōŜǘǿŜŜƴ мт ŀƴŘ нл {ŜǇǘŜƳōŜǊ нлмр ƛƴ ²ƱƻŘŀǿŀΦ ¢ƘŜ Ǝƻŀƭǎ ƻŦ ǘƘƛǎ о-day 

event include promoting the tradition of the cultural borderland, tolerance and co-existence of 

Orthodox Church, Judaism and Catholic Church followers, all of whom created the history of 

²ƱƻŘŀǿŀΦ  

  

tŀǊǘƴŜǊΥ /ƻƳƳǳƴŜ /ǳƭǘǳǊŜ /ŜƴǘǊŜ ƛƴ {ȊȅŘƱƻǿƻ  

tǊƻƧŜŎǘΥ  DŜǘǘƛƴƎ ǘƻ ƪƴƻǿ ǘƘŜ WŜǿƛǎƘ /ǳƭǘǳǊŜ ƛƴ {ȊȅŘƱƻǿƻΣ ну bƻǾŜƳōŜǊ нлмр  

! ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŜǾŜƴǘ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎΥ ǘƘŜ ǎŎǊŜŜƴƛƴƎ ƻŦ ŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǊȅ Ψ¢ƘŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ƻŦ ƎŜǘǘƛƴƎ ǘƻ ƪƴƻǿ ǘƘŜ 

WŜǿƛǎƘ ŎǳƭǘǳǊŜ ƛƴ /ƘƳƛŜƭƴƛƪ ŀƴŘ {ȊȅŘƱƻǿƻΩ ŀƴŘ ŀƴ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴ ƻŦ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘǎ ōȅ wȅǎȊŀǊŘ .ƛǎƪǳǇ 

ΨaŜƳƻǊƛŜǎ ƻŦ WŜǿƛǎƘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴǎ ƛƴ [ŜȍŀƵǎƪΣ [ŜƭƻǿƻΣ /ƘƳƛŜƭƴƛƪΣ ²ƱƻŘŀǿŀΣ .ƻōƻǿƻΣ YŀȊƛƳƛŜǊȊ 5ƻƭƴȅΩ 

showing Polish towns organising undertakings related to the Jewish culture, the presentation and 

tasting of Jewish cuisine dishes.  

  

Tasks in 2016   

Partner: TVP   

tǊƻƧŜŎǘΥ Ψ[ƛǾŜ ƛƳŀƎŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ tƻƭŀƴŘ ς LǎǊŀŜƭΩ   

Recording and live transmission by TVP of the celebrations of the 75th Anniversary of Aktion 

Reinhardt ƘŜƭŘ ƻƴ у 5ŜŎŜƳōŜǊ нлмс ƛƴ /ƘŜƱƳƴƻΦ  

  

Partner: the European Network Remembrance and Solidarity  

Project: 70th Anniversary of the tragic events in Kielce of 4 July 1946   

4 July 2016 marks the 70th ŀƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ΨYƛŜƭŎŜ tƻƎǊƻƳΩΦ ¢ƘŜ ŀƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ ŎŜƭŜōǊŀǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ 

held by Kielce Division of the Institute of National Remembrance and the National Centre for 

Culture at the request of the Ministry of Culture and National Heritage. The celebrations consisted 

of two main parts: laying a wreath under the plaque on the wall of the tenement house where the 

pogrom at 7 Planty Street took place; and a two-panel debate held at the Artistic Community 

Centre.   

  

Partner: Association of Ukrainians in Poland  

tǊƻƧŜŎǘΥ /ƻƴŎŜǊǘ ƻŦ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ /ƘƻƛǊ ƻŦ ¦ƪǊŀƛƴŜ Ψ5ǳƳƪŀΩ ŀǘ ǘƘŜ ²ŀǊǎŀǿ tƘƛƭƘŀǊƳƻƴƛŎ ƘŜƭŘ ƻƴ нп 

October 2016 in celebration of 25 years of Ukrainian independence.   
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A choir music concert conducted by Roman Rewakowicz and Jewhen Sawczuk. The repertoire 

included pieces by Dmitry Bortniansky, Mykhailo Verbytsky, Mykola Leontovych, as well as Henryk 

aƛƪƻƱŀƧ DƽǊŜŎƪƛ ŀƴŘ YǊȊȅǎȊǘƻŦ tŜƴŘŜǊŜŎƪƛΦ  

  

In addition, it is worth meƴǘƛƻƴƛƴƎ ǘƘŜ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǘŀƪŜƴ ǳƴŘŜǊ ΨhǇŜƴ /ǳƭǘǳǊŜΩ ŀƴŘ Ψ/ǳƭǘǳǊŜ-

ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎΩ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎΥ  

  

Year  Programme  
Name of the 

beneficiary  

Name of the 

task  
Description of the task  

Subsidy 

amount  

PLN/EUR  

Supported 

minority  

  

2015  

Open 

Culture  

Association  for 

 Multicultural 

Society Integration  

Nomada  

Ψ[ŜǘΩǎ ¦ƴƛǘŜ 

[through] the 

/ǳƭǘǳǊŜΩ ς 

integrating 

 with 

the migrant 

Roma 

community  

The project allowed its 

participants, the Roma 

people, to get to know 

cultural institutions and 

their offer, gain some 

positive experience in 

exploring  

PLN 35,000.00 

ca. EUR 8,169  

Roma  

 

Year  Programme  
Name of the 

beneficiary  

Name of the 

task  
Description of the task  

Subsidy 

amount  

PLN/EUR  

Supported 

minority  

   through 

involvement in 

culture  

the culture, as well as to 

build their competences 

both in creating and 

perceiving culture.  

  

2015  Open 

Culture  

Foundation  Ψ5ƻƳ  

YǳƭǘǳǊȅΩ  

(Cultural and 

re-adaptation) 

Activities in the 

Praga District of 

Warsaw  

Ψ!ŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ tǊŀƎŀ 

5ƛǎǘǊƛŎǘ ƻŦ ²ŀǊǎŀǿΩ ƛǎ ŀ 

series of cultural education 

workshops for the 

excluded group of Polish 

and Roma youth and for 

the disadvantaged youth 

ŦǊƻƳ ǘƘŜ tǊŀƎŀ tƻƱǳŘƴƛŜ 

District of Warsaw. The 

workshops were held by 

artists and organisers of 

cultural activities in close 

cooperation with street 

outreach workers. A joint 

integration wall painting 

has been created.  

PLN 21,000.00 

ca. EUR 4,901  

Roma  
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2015  Open 

Culture  

ΨIŀǊǊŀƴƎƻǎΩ  

Roma  

Education  

Society  

Roma Snap   Some Roma in Poland live 

at the margins of society in 

isolated neighbourhoods 

and do not integrate with 

the majority society. After 

school, Roma children 

have no opportunity to 

participate in any cultural 

ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΦ ¢ƘŜ ΨwƻƳŀ {ƴŀǇ 

ŀǘ {ŎƘƻƻƭΩ ǇǊƻƧŜŎǘ ǿŀǎ 

addressed to around 120 

Roma and non-Roma 

children in three schools in 

Czarna Góra, Maruszyna 

Dolna and Kraków. The 

children were offered the 

opportunity to take part in 

interesting and unique  

photography workshops. 

Each workshop  

PLN 

6,000.00 ca. 

EUR 1,400  

Roma  

 

Year  Programme  
Name of the 

beneficiary  

Name of the 

task  
Description of the task  

Subsidy 

amount  

PLN/EUR  

Supported 

minority  

    lasted 4 days. The 

participants included 

children and youth aged 5ς

14. The workshops were 

innovative in that they 

involved using non-

standard, modern tools 

and techniques of artistic 

work, such as luxography, 

the use of perspective, 

creation of scenery, 

sketching out, storyboards 

or the rules of optics. In 

addition, during the 

workshops the participants 

could learn  

  

    the works of   Polish  as well    

    as  Roma,    
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    highlander   or   Spisz 

writers.  

  

2015  Culture ς 

Interven 

tions  

Association for  

Cultural  

Integration and 

Development of  

National Minorities 

in Poland 

Czeremosz  

 20th  Festival of  

Children  

Folk Bands  

The project covered  

the organisation of  

the International  

Children and Youth Folk 

Bands belonging to  

National Minorities. The 

idea was to help national 

minorities in Poland and 

other countries develop 

their national culture. This 

was the 20th, jubilee 

edition of the festival. The 

best folk bands were 

invited (including 2 bands 

made up of the members 

of the Polish community 

abroad) representing 

national and ethnic 

minorities in Poland and 

other countries which 

participated in the 

previous 19 editions of the 

festival. The measure was 

based on the idea that,  

PLN 30,000.00 

ca. EUR 7,002  

Ukrainians  

Germans  

Belarusians  

Roma  

Slovaks  

Russians  

Greeks  

Jews  

Armenians  

Karaims  

Tatars  

 

Year  Programme  
Name of the 

beneficiary  

Name of the 

task  
Description of the task  

Subsidy 

amount  

PLN/EUR  

Supported 

minority  
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    in the face of the efforts 

towards the common 

Europe, the only way 

forward for the roughly 

300 participants of the 

programme from ethnic 

groups living in the same 

region, commune and 

village is to choose the 

path of dialogue, 

cooperation, mutual 

understanding and 

tolerance. The bands 

performed in the area of 

Poland where people have 

no access to large cultural 

centres serving as a 

meeting place for 

representatives of national 

minorities.  

  

2015  Culture ς 

Interven 

tions  

The Committee for 

the Protection of 

the Jewish  

 Heritage  in  

Tarnów  

ΨaŜȊǳȊŀƘ ҌΩ  The project involved a 

series of actions towards 

developing tolerance and 

counteracting 

antisemitism, 

discrimination and 

intolerance towards 

members of other cultures 

in  

Tarnów, where before the 

war Jews accounted for 

45% of the residents. 

Today, Tarnów is 

monocultural and faces the 

problem of secondary 

antisemitism. The activities 

included a series of 

workshops and training 

sessions for 600 children 

and young people involving 

informal education, 

encouraging youth to take 

up voluntary work, making 

an artistic reconstruction 

of  

a pre-war Jewish street 

PLN 24,000.00 

ca. EUR 5,601  

  

Jews  



ACFC/SR/IV(2019)001 

 

53  

  

(including the creation of 

period  

 

Year  Programme  
Name of the 

beneficiary  

Name of the 

task  
Description of the task  

Subsidy 

amount  

PLN/EUR  

Supported 

minority  

  

  

doorplates), joint creation 

of an anti-discrimination 

wall painting, etc. The 

whole project was financed 

from the EEA Funds (PLN 

180,000).  
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2015  Culture ς 

Interven 

tions  

The Baltic Sea  

Culture Centre in  

DŘŀƵǎƪ  

Getting to 

Know  the 

World ς Roma 

World and 

Roma Problems  

The very title of the project 

ΨDŜǘǘƛƴƎ ǘƻ Yƴƻǿ ǘƘŜ ²ƻǊƭŘ 

ς Roma World and Roma 

tǊƻōƭŜƳǎΩ Ǉƻƛƴǘǎ ǘƻ ǘƘŜ 

twofold nature of the 

discourse; in the 

metaphorical sense it 

points to the obvious self-

determination of Roma 

community, but also it 

indicates that there are 

challenges arising from the 

simplification and labelling 

of complex identities. The 

concepts used in the title 

serve also as  

ΨƪŜȅ ǿƻǊŘǎΩ ƻǊƎŀƴƛǎƛƴƎ 

issues considered in 

scientific deliberations, 

literary descriptions, 

journalistic accounts and 

artistic sensitivity. Various 

trends in Roma culture 

research were indicated. 

The project consisted of: a 

ŎƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ΨwƻƳŀ ²ƻǊƭŘΥ 

now and then, stereotypes 

Ǿǎ ǊŜŀƭƛǘȅΩΣ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ κ 

meetings: Roma in 

Literature, Roma in Polish 

Photographs ς a photo 

exhibition, a concert, 

organised in 

October/November 2015 in 

DŘŀƵǎƪΦ ¢ƘŜ Ƴŀƛƴ ŀƛƳ ǿŀǎ 

to show Roma in the past 

and in the present time  

PLN 34,000.00 

ca. EUR 7,935  

  

Roma  

 

Year  Programme  
Name of the 

beneficiary  

Name of the 

task  
Description of the task  

Subsidy 

amount  

PLN/EUR  

Supported 

minority  

    
in the context of their 

identity, culture, 

education and civil society.  
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2015  Culture ς 

Interventions 

   

The KARTA  Centre  

Foundation  

Second 

anniversary  

of the  

Euromaidan  

The project involved 

publishing a traditional 

and ebook publication for 

the second anniversary of 

the Euromaidan events to 

serve as a valuable 

portrayal of the social 

awareness changes in 

Ukraine. The book is an 

excellent work and 

analysis tool for those 

involved in supporting the 

political system 

transformation in Ukraine. 

The book is based on 

about  100 Ukrainian 

works describing the 

Euromaidan and stories 

shared by witnesses of 

these events. The book is 

not focused on describing 

specific events, but rather 

on presenting the change 

ƛƴ ǘƘŜ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴǎΩ 

perception  

of their country, their past 

and their future. The 

publication is an essential 

baseline for Poles 

cooperating with 

Ukrainians in fostering the 

reforms going through in 

Ukraine. The release took 

place in November 2015 

and was coupled with a 

reading performance and 

a concert.  

PLN 23,000.00 

ca. EUR 5,368  

Ukrainians  

 

Year  Programme  
Name of the 

beneficiary  

Name of the 

task  
Description of the task  

Subsidy 

amount  

PLN/EUR  

Supported 

minority  
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2015  Culture ς 

Interventions 

   

 Villa  Sokrates  

Foundation  

16th Trilogue in  

Krynki  

The 16th Trilogue in Krynki is 

a high rank interdisciplinary 

event contributing to the 

international discourse and 

communication interaction, 

focusing on various creative 

areas: visual arts, music, 

literature and politics. 

During two days of the 16th 

Trialog in Krynki held in 

2015 (21ς22 August) a 

variety of events took place, 

presenting the most 

significant occurrences in 

the discussed subject area: 

literature, culture, politics, 

visual arts, music.  The 

following were presented: a 

three-fold discussion 

seminar on literature, 

culture and politics under 

ǘƘŜ ǘƘŜƳŜ ΨTutejsiΩ όΨ¢ƘŜ 

[ƻŎŀƭǎΩύΣ ŀƴ ƻǇŜƴ-air 

exhibition, music concerts. 

Annus Albaruthenicus ς Hod 

Belaruski 2015, an integral 

part of the Trilogue,  

ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ {ƻƪǊŀǘ WŀƴƻǿƛŎȊΩǎ 

publication  

ΨaƛƴƛŀǘǳǊȅΩ όΨaƛƴƛŀǘǳǊŜǎΩύΣ 

both accordingly  

translated into Polish and 

Ukrainian by well-known 

writers, were published 

under the 16th Trilogue.   

PLN 60,000.00 

ca. EUR 14,004  

Belarusians  

Year  Programme  
Name of the 

beneficiary  

Name of the 

task  
Description of the task  

Subsidy 

amount  

PLN/EUR  

Supported 

minority  
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2015  Culture ς 

Interventions 

   

Centre for  

Culture and Sport  

in Radzymin  

Jewish Culture  

Festival  

Ψ{ƛƴƎŜǊΩǎ  

²ŀǊǎŀǿΩ    in  

Radzymin  

The  Ψ{ƛƴƎŜǊΩǎ  

²ŀǊǎŀǿΩ ŦŜǎǘƛǾŀƭ ƛƴ 

Radzymin is an event 

associated with the 

Ψ{ƛƴƎŜǊΩǎ ²ŀǊǎŀǿΩ WŜǿƛǎƘ 

Culture Festival organised 

by the Shalom Foundation 

on 22ς30 August 2015 in 

Warsaw. The Shalom 

Foundation extended the 

Festival to include the cities 

where Isaac Bashevis 

Singer lived and worked, 

namely Leoncin, Radzymin 

ŀƴŘ .ƛƱƎƻǊŀƧΦ ¢ƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ 

seeks to commemorate 

one of the famous 

residents of Radzymin, I. B. 

Singer, a winner of the 

Nobel Prize in Literature, 

and to introduce the 

residents of Radzymin to 

Jewish customs and 

culture, since the two 

communities coexisted in  

Radzymin before the war. 

The events in Radzymin 

include an open Shabbat 

dinner for Radzymin 

residents and a concert of 

Jewish songs in the Town  

Public Library.   

PLN 28,000.00 

ca. EUR 6,535  

  

  

Jews  

  

    

In addition, in the period covered by this report, the Ministry of Culture and National 

Heritage and its subordinate institutions implemented the following measures:   

In the field of education:  

ς for art education:  

  

Roma ethnic minority  
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The /ŜƴǘǊŜ ŦƻǊ !Ǌǘ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀǿŀǊŘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ .ŀƘǘŀƱŜ wƻƳŀ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴΣ ŀŘƳƛƴƛǎǘŜǊƛƴƎ ǘƘŜ мst degree 

aƛƪƭƻǎȊ 5Ŝƪƛ /ȊǳǊŜƧŀ tǊƛǾŀǘŜ aǳǎƛŎ {ŎƘƻƻƭ ƛƴ tƻȊƴŀƵ όǘŜŀŎƘƛƴƎ wƻƳŀ ŎƘƛƭŘǊŜƴύΣ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƎǊŀƴǘǎΥ  

Á in 2014: PLN 186,450 (ca. EUR 44,703),  

Á in 2015: PLN 285,971 (ca. EUR 66,743),  

Á in 2016: PLN 420,585 (ca. EUR 96,493).  

  

Ukrainian national minority  

In 2014ς2016 the CEA increased the budget of the 1st degree State Music School in Lidzbark 

²ŀǊƳƛƵǎƪƛ ŦƻǊ ŀǊǘƛǎǘƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ǇƭŀȅƛƴƎ Ŧƻƭƪ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΣ kantele and birbine, by PLN 

352,745 (ca. EUR 82,583). Music classes at the above-ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ǎŎƘƻƻƭ όDƽǊƻǿƻ LƱŀǿƛŜŎƪƛŜ ŦŀŎƛƭƛǘȅύ 

ŀǊŜ ƘŜƭŘ ƛƴ tƻƭƛǎƘ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ƴŀǘƛǾŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ  

ς under the Cultural Education Programme:  

under the Programme managed by the Ministry of Culture and National Heritage until 2015 (since 

2016 the National Centre for Culture is the Managing Authority) financial support was granted to 

education and animation initiatives, i.e. workshops, education projects, exhibitions, reviews aimed at 

raising understanding of the culture of national minorities in Poland among various social groups. The 

beneficiaries included mainly non-governmental organisations, local government cultural institutions 

and religious associations promoting and supporting the cultures of national and ethnic minorities.   

The list of activities related to the culture of national minorities, co-financed in 2012ς2015 under the 

Cultural Education Programme, is provided below:  

  

Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  

 2012   

 TOTAL: PLN 358,000 (ca. EUR 83,526)   

Ari Ari   

Foundation  

  

²ƱƻŎƱŀǿǎƪƛŜ aŜƳƻǊȅ 

όΨ²ƱƻŎƱŀǿŜƪ aŜƳƻǊȅΩύ  

  

Lƴ tƻƭƛǎƘΣ ǘƘŜ ǿƻǊŘ ŦƻǊ ΨƳŜƳƻǊȅΩ όǇŀƳƛťŏ) is 

ǎȅƴƻƴȅƳƻǳǎ ǿƛǘƘ ΨǊŜƳŜƳōǊŀƴŎŜΩΦ 

²ƱƻŎƱŀǿǎƪƛŜ aŜƳƻǊȅ ƛǎ ŀƴ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ 

game for children, youth and adults, 

consisting of a deck of cards depicting and 

commemorating the historical sites and 

ŦƛƎǳǊŜǎ ƻŦ ²ƱƻŎƱŀǿŜƪ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ  

PLN 

47,300 

ca.  

EUR 

11,036  

  

 

Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  
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 national minorities living in the town, 

namely, the German, Jewish and Russian 

minorities. The game comes with an 

educational brochure on the history of 

²ƱƻŎƱŀǿŜƪΣ ŀ ƳŀǇ ƻŦ ǘƘŜ ǘƻǿƴ ƛƴŘƛŎŀǘƛƴƎ 

the locations shown on the cards and 

descriptions (e.g. short biographies) of 

places and characters used to make this 

unique game. The measure also included a 

website and activities carried out in urban 

space.   

 

Praga 

Culture 

Centre in the 

Praga-tƽƱƴƻŎ 

District of  

Warsaw  

  

Multicultural  

Animated Film  

Workshops   

  

 Multicultural  Animated  Film 

Workshops is a series of integrating activities 

for children aimed at stimulating their 

creativity and overcoming cultural barriers. 

The series consists of five workshops of three 

days each, with each meeting dedicated to 

mutual learning about the Polish culture and 

the cultures of national minorities living in 

Warsaw today. By creating an animated film 

together, the participants learned about their 

respective customs, tradition, history and 

legends and improved their knowledge, 

awareness and sensitivity to the issue of 

tolerance. While learning simple stop-motion 

animation techniques, the participants 

touched upon important aspects of 

intercultural dialogue. The films created 

during the workshops were screened during 

mornings for children in Muranów Cinema 

and all of the animations were released on 

DVDs.  

PLN 

30,000 

ca.  

EUR 

6,999  

  

Culture 

Centre  

in Lublin  

  

The Cultural  

Mosaic of Lublin  

  

The Cultural Mosaic of Lublin is a project 

referring to the multiculturalism of Lublin. It 

aimed to show the cultural wealth that is 

the presence of national, ethnic and 

religious minorities. The knowledge of the 

residents of Lublin was broadened by 

offering them a chance to participate in 

workshops, educational meetings and 

artistic events. The project is also an 

opportunity for minority representatives to  

PLN 

52,000 

ca.  

EUR 

12,132  
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Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  

  portray their identity in a professional way. 

The project was summed up with a 

publication featuring experience gained 

during the execution of the task, which will 

assist teachers in designing lessons on 

multicultural issues in Poland.  

 

District of  

Mutual  

Respect  

for the  

Four Faiths  

Foundation  

  

Children of One God ς 

integration through 

education  

  

Children of One God is a long-lasting project 

for intercultural education conducted by 

individuals of four religions (Catholic, 

Jewish, Protestant and Orthodox) 

cooperating in a unique place in Europe, the 

Ψ5ƛǎǘǊƛŎǘ ƻŦ ǘƘŜ CƻǳǊ CŀƛǘƘǎΩ ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿΦ  ¢ƘŜ 

scope of activities covering various age and 

religious groups was extended to cover the 

entire country in 2012. In addition to 

interactive workshops for children, youth, 

students and seniors, conducted by priests 

and members of four religious communities, 

lectures, discussion panels and urban 

games, Lower Silesia residents had the 

chance to participate in a unique 

intercultural education programme using 

multimedia and new forms of 

communication. This was facilitated by 

multimedia presentations and didactic 

materials made available on the 

CƻǳƴŘŀǘƛƻƴΩǎ ǿŜōǎƛǘŜΦ  

PLN 

66,200 

ca.  

EUR 

15,445  

  

Shalom  

Foundation  

  

A national history 

competition for high 

school students,  

ŎŀƭƭŜŘ ΨIƛǎǘƻǊȅ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŜ 

ƻŦ tƻƭƛǎƘ WŜǿǎΩ ς 10th 

edition, and for 

elementary and junior 

high school students, 

ŎŀƭƭŜŘ Ψhƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳƻƴ 

ƎǊƻǳƴŘΩ ς 6th edition. The 

central stage  

  

¢ƘŜ {ƘŀƭƻƳ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴΩǎ ƘƛǎǘƻǊȅ 

competitions are education projects 

allowing young people to learn about 

tƻƭŀƴŘΩǎ ƳǳƭǘƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƘŜǊƛǘŀƎŜΦ ¢ƘŜ ŀƛƳ ƻŦ 

the competition is to trace the history and 

culture of the local Jewish community and 

its relations with the Polish community in 

ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘΩǎ ǊŜƎƛƻƴ ƻŦ ǊŜǎƛŘŜƴŎŜ ŀƴŘ ǘƻ 

present selected aspects in a written form. 

Regional themes are preferred, as well as 

social projects investigating social 

awareness and perception of the various 

issues  

PLN 

32,500 

ca.  

EUR 

7,583  
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Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  

  related to the history and culture of Polish 

Jews and Polish-Jewish relations. The 

competitions are nationwide and have been 

organised every two years since 1993. They 

are popular among students and teachers 

alike and receive positive opinions of 

scientific and educational institutions (such 

as the UW, JU, JHI).  

The papers of the students are edited and 

published on websites in the form of an 

information base for researchers of the 

history and culture of Polish Jews and the 

regional history.  

 

Pro arte 2002 

Foundation  

  

14th Simcha  

Jewish Culture Festival  

  

The 14th edition of the Simcha Jewish 

Culture Festival, just like the previous 

editions, focused on open, interdisciplinary, 

creative art workshops and happenings, 

meetings and cultural events centred 

around issues related to the Jewish culture. 

The priority was to ensure that the whole 

project was conducted by outstanding 

specialists: teachers, lecturers, artists. By 

taking an innovative approach to cultural 

education, the Jewish tradition was shown 

as still vivid and likely to inspire creative 

activities and thoughts. The festival 

answered the urgent need to organise 

events promoting valuable cultural 

education and is expected to yield results 

long after its completion. The 14th Simcha 

Jewish Culture Festival  

is a platform for meeting people seeking 

unique knowledge, skills and intercultural 

tolerance values through art and education.  

PLN 

70,000 

ca.  

EUR 

16,332  
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Foundation  

for the 

Preservation  

of Jewish 

Heritage  

in Poland  

  

Formation of a culture 

team at  

ǘƘŜ Ψ{ȅƴŀƎƻƎǳŜΩ /ŜƴǘŜǊ  

  

The main idea of the project was to form a 

team of qualified volunteers to conduct 

animation and education activities in the 

Ψ{ȅƴŀƎƻƎǳŜΩ /ŜƴǘŜǊ ōŀǎŜŘ ƛƴ ŀ ǊŜǎǘƻǊŜŘ 

ǊŜƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ǎȅƴŀƎƻƎǳŜ ƛƴ ½ŀƳƻǏŏΦ  

PLN 

30,000 

ca.  

EUR 

6,999  

  

 

Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  

 

 Through a series of training sessions and the 

opportunity to use the acquired skills in 

practice young volunteers gained 

competences to independently engage in 

educational activities and cultural 

animation. Their work will contribute to the 

rapid growth of ǘƘŜ Ψ{ȅƴŀƎƻƎǳŜΩ /ŜƴǘŜǊ ƛƴ 

½ŀƳƻǏŏ ŀǎ ŀ ƳƻŘŜǊƴ ŎǳƭǘǳǊŜ ŎŜƴǘǊŜ ǎŜǊǾƛƴƎ 

the local community. Moreover, the young 

volunteers who conducted workshops using 

creative working methods shared their 

passion for exploring the multicultural 

history of the region with students.   
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Borderland 

Foundation 

in Sejny  

Ψ.ƻǊŘŜǊƭŀƴŘ {ǘƻǊƛŜǎΦ  

The Film Collection of 

.ƻǊŘŜǊƭŀƴŘ CŀƛǊȅ ¢ŀƭŜǎΩ  

In 2011, Borderland was delivering a project 

to collect legends and fairy tales to be used 

by young people working with artists to 

create animated films. Remarkable 

experience gained from the project, high 

quality and excellent results of the 

programme prompted a follow up in 2012. 

In this edition, the tales and interesting 

stories to be told as an animated film were 

gathered among the eldest residents of 

Sejny. The students of Sejny schools were 

the animators who created the films from 

scratch (collecting materials, interviews with 

grandparents, writing scripts, art projects, 

film animation, sound, music). They worked 

under the guidance of outstanding artists. 

The project was based on interactive art 

workshops and engaged the Lithuanians and 

the Russian Old Believers living in the 

region. The participants ran their own 

website. The project concluded with the 

release of 8 fairy tales on DVDs and an 

official screening.  

  

PLN 

30,000 

ca. EUR 

6,999  

2013  

TOTAL: PLN 301,500 ca. EUR 72,971  

 

Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  



ACFC/SR/IV(2019)001 

 

64  

  

District of  

Mutual  

Respect  

for the  

Four Faiths  

Foundation  

  

Children of One God ς 

integration through 

education  

  

Children of One God is a long-lasting project 

for intercultural education conducted by 

individuals of four religions (Catholic, 

Jewish, Protestant and Orthodox) 

cooperating in a unique place in Europe, the 

Ψ5ƛǎǘǊƛŎǘ ƻŦ ǘƘŜ CƻǳǊ CŀƛǘƘǎΩ ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿΦ  ¢ƘŜ 

scope of activities covering various age and 

religious groups was extended to cover the 

entire country in 2013. In addition to 

interactive workshops for children, youth, 

students and seniors, conducted by priests 

and members of four religious communities, 

lectures, prayer gatherings and urban 

games, Lower Silesia residents had the 

chance to  

participate in a unique intercultural 

education programme using multimedia 

and new forms of communication. This was 

facilitated by multimedia presentations and 

didactic materials made available on the 

CƻǳƴŘŀǘƛƻƴΩǎ  

website.  

PLN 

50,000 

ca.  

EUR 

12,101  

  

Bordeland  

Foundation  

  

Music of the Place ς  

Sutartines  

  

ΨaǳǎƛŎ ƻŦ ǘƘŜ tƭŀŎŜΩ ƛǎ ŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 

dedicated to young people of Sejny. Its goal 

was to compose modern songs based on the 

Lithuanian polyphonic tradition of sutartines 

όΨƘŀǊƳƻƴƛƻǳǎ ǘƻƴŜΩ ƛƴ [ƛǘƘǳŀƴƛŀƴύΦ ¢ƘŜ 

programme featured a series of workshops 

(instrumental, arrangement, composition, 

electroacoustic), lectures and Lithuanian 

courses delivered by excellent musicians, 

musicologists and teachers from both 

Poland and Lithuania.  

The new songs were written in languages 

historically shaping the sound of Sejny ς 

Lithuanian, Yiddish, Russian and Polish. The 

ŎƻǳǊǎŜǎ ǿŜǊŜ ƘŜƭŘ ƛƴ .ƻǊŘŜǊƭŀƴŘΩǎ ƳǳǎƛŎ 

studio which has been conducting an 

educational programme based on the 

multicultural traditions of the region for 

many years now. The reference to the 

musical forms of the national minority, 

departing from folklore and songs in  

PLN 

38,500 

ca.  

EUR 

8,318  
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Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  

  languages other than Lithuanian was an 

unprecedented event in the Sejny region. 

The project culminated in a concert and an 

album release of the newly created 

composition.  

 

Pro arte 2002 

Foundation  

  

15th Simcha  

Jewish Culture Festival  

  

The 15th edition of the Simcha Jewish 

Culture Festival focused on Jewish folk 

culture. The subject was introduced to the 

participants during interdisciplinary creative 

art workshops, meetings and cultural 

events. The priority was to ensure that the 

whole project was conducted by 

outstanding specialists and prominent 

figures of the cultural and artistic world. A 

novelty, to mark the jubilee, was a two-day 

series of meetings, workshops and concerts 

entitled  

Ψ{La/I! ŦƻǊ [ŜƎƴƛŎŀΩ ǿƘƛŎƘ ǇǊƻƳƻǘŜŘ WŜǿƛǎƘ 

culture and tradition.   

PLN 

65,000 

ca.  

EUR 

15,732  
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Ari Ari  

Foundation  

  

Ψ{Ǉƛǎ ǇƻŘǊƽȍƴȅΦ 

!ǳŘƛƻŘŜǎƪǊȅǇŎƧŀΩ  

όΨ¢ǊŀǾŜƭ ŎŜƴǎǳǎΦ !ǳŘƛƻ 

ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴΩύ  

  

The purpose of the project was to use audio 

description to promote knowledge about 

one of the oldest ethnic minorities in Poland 

as its representatives had a huge impact on 

the culture and history of Poland. Since 

нлмлΣ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ Ψ{Ǉƛǎ ǇƻŘǊƽȍƴȅΦ hǊƳƛŀƴƛŜ 

ǿ tƻƭǎŎŜΩ όΨ¢ǊŀǾŜƭ ŎŜƴǎǳǎΦ Armenians in 

tƻƭŀƴŘΩύ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŀƴ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ ǘǊŀƛƭ ƻŦ 

Armenian traces in Poland. While carrying 

out projects in cooperation with the Polish 

Association of the Blind, the Foundation 

noticed a significant lack of educational 

materials for the visually impaired in Poland 

and introduced both detailed and basic 

insight into history, art, ethnography and 

national minorities in Poland. The main goal 

of the project was to present the sighted 

children with both knowledge about the 

Armenian minority and with various non-

visual description and perception methods.  

Under the project, audio description 

workshops for both the sighted and visually 

impaired children were arranged. The 

workshops featured 30 monument  

PLN 

57,000 

ca.  

EUR 

13,795  

  

 

Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  

  
descriptions and an integrative exhibition.  

 



ACFC/SR/IV(2019)001 

 

67  

  

Song of the 

Goat  

Theatre 

Association  

  

Ψ²ǎǇƽƭƴȅƳ ƎƱƻǎŜƳΩ 

όΨ²ƛǘƘ ƻƴŜ ǾƻƛŎŜΩύ   

  

As a part of an educational and social 

ǇǊƻƧŜŎǘ Ψ²ƛǘƘ ƻƴŜ ǾƻƛŎŜΩ ǘǿƻ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ŀǊǘ 

ǿƻǊƪǎƘƻǇǎ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜΣ Ψ5ȋǿƛťƪƻ-{ŎǊŀōōƭŜΩ 

όΨ{ƻǳƴŘ-{ŎǊŀōōƭŜΩύ ŀƴŘ Ψ{ƛƱŀ ƎƱƻǎǳ ς ǎƛƱŀ 

ƪƻōƛŜǘȅΩ όΨ{ǘǊƻƴƎ ±ƻƛŎŜǎ ς {ǘǊƻƴƎ ²ƻƳŜƴΩύΣ 

combining theatre, music, relaxation, 

therapy and cultural animation. The 

workshops targeted two social groups at 

risk of social exclusion: women from 

disadvantaged backgrounds, disabled or 

facing mental and physical problems, as well 

as children and youth of the Roma minority 

and from families in a difficult living 

situation. Workshops were conducted by an 

international group of actors and animators 

and aimed at discovering the participants' 

own strengths and capabilities as well as 

overcoming internal barriers by unleashing 

their voice. The workshops provided the 

participants with a space for creativity, body 

awareness, play and social interaction as 

well as an opportunity to discover their own 

talents and creative expression forms.   

PLN 

30,000 

ca. EUR 

7,261  

   

  

Association of  

Polish  

Karaims  

  

Cultural Kaleidoscope in 

multicultural  

²ǊƻŎƱŀǿ  

  

The goal of the interdisciplinary project was 

to conduct a series of educational events to 

present certain aspects of national and 

ethnic minority cultures as well as a 

multimedia educational trail in Lower Silesia 

and a multimedia educational platform on 

the subject. One of the results included the 

introduction of an e-learning platform 

focused on national and ethnic minorities 

and the presentation of their cultures to a 

wide audience. The trail was established by 

ŀƴ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ ǿƻǊƪǎƘƻǇ όΨhǊŀƭ ƘƛǎǘƻǊȅΩύ ŀǎ 

well as queries in archives and libraries by 

experts in Poland. The project participants 

had the opportunity to learn about the 

material  

PLN 

31,000 

ca.  

EUR 

7,503  

  

 

Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  



ACFC/SR/IV(2019)001 

 

68  

  

  cultural heritage of national and ethnic 

ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎ ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿ ŘǳǊƛƴƎ п ǿŀƭƪǎ 

ŀǊƻǳƴŘ ƳǳƭǘƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ²ǊƻŎƱŀǿ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ 

during the summer months. The events 

ǿŜǊŜ ƘŜƭŘ ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ǘƘŜ Ψ/ǳƭǘǳǊŀƭ 

YŀƭŜƛŘƻǎŎƻǇŜΩ CŜǎǘƛǾŀƭ ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿ ǿƘŜǊŜ 

the website and educational platform were 

also promoted.  

 

2014  

TOTAL: PLN 180,000 / ca. EUR 43,156  

District of  

Mutual  

Respect  

for the  

Four Faiths  

Foundation  

  

Children of One God ς 

integration through 

education  

  

Ψ/ƘƛƭŘǊŜƴ ƻŦ hƴŜ DƻŘΩ ƛǎ ŀ ƭƻƴƎ-lasting 

project for intercultural education 

conducted by individuals of three Christian 

religions (Catholic, Lutheran and Orthodox) 

and Judaism cooperating in a unique place 

ƛƴ 9ǳǊƻǇŜΣ ǘƘŜ Ψ5ƛǎǘǊƛŎǘ ƻŦ ǘƘŜ CƻǳǊ CŀƛǘƘǎΩ ƛƴ 

WrƻŎƱŀǿΦ ¢ƘŜ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ŎƻǾŜǊƛƴƎ 

various age (children up to 12 years old, 

youth of 13ς18 years old, adults and 

seniors), religious (Lutherans, Catholics, 

Orthodox, Jews)  and national (Ukrainians, 

Poles, Jews, Lemkos) groups was extended 

to the national scale in 2014. The project 

involved a series of 10 lectures as part of 

the Salon of Mutual Respect, two editions of 

an urban game for different age groups 

(children, youth, families), 20 educational 

walks down the cultural path in the District 

of Mutual Respect (for youth, adults at age 

50+ and seniors), 16 music, art and theatre 

ǿƻǊƪǎƘƻǇǎ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ΨYƛŘǎΩ ǇǊƻƧŜŎǘΣ ǘǿƻ 

ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ǇŀƴŜƭǎ ŎŀƭƭŜŘ Ψ¢ƘŜ ǊƻŀŘ ǘƻ 

ǘƻƭŜǊŀƴŎŜΩΦ   

PLN 

60,000 

ca.  

EUR 

14,385  

  

Pro arte 2002 

Foundation  

  

16th Simcha  

Jewish Culture Festival  

  

The 16th edition of the Simcha Jewish 

Culture Festival focused on the Jewish 

diaspora. The subject was introduced to the 

participants during interdisciplinary music, 

language and art workshops, a debate, 

meetings and cultural  

PLN 

80,000 

ca.  

EUR 

19,181  
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Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  

  events. The priority was to ensure that the 

whole project was conducted by 

outstanding specialists and prominent 

figures of the cultural and artistic world. 

Concerts and an exhibition dedicated to the 

Jewish diaspora acquainted the public with 

the subject and provided an insight into the 

reality of life outside the home country. The 

festival answered the urgent need to 

organise events promoting valuable cultural 

education allowing to learn about the 

culture of the Jewish national minority in 

Poland and abroad.   

 

Shalom  

Foundation  

  

Nationwide competitions 

ΨIƛǎǘƻǊȅ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŜ ƻŦ 

tƻƭƛǎƘ WŜǿǎΩ   

(11th ŜŘƛǘƛƻƴύ ŀƴŘ Ψhƴ ǘƘŜ 

ŎƻƳƳƻƴ ƎǊƻǳƴŘΩ όтth 

edition).  

The central stage  

  

The Shalom Foundation's history 

competitions are education projects 

allowing young people to learn about 

Poland's multicultural heritage. The aim of 

the competition was to trace the history 

and culture of the local Jewish community 

and its relations with the Polish community 

ƛƴ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘΩǎ ǊŜƎƛƻƴ ƻŦ ǊŜǎƛŘŜƴŎŜ ŀƴŘ ǘƻ 

present selected aspects in a written form. 

Regional themes are preferred, as well as 

social projects investigating social 

awareness and perception of the various 

issues related to the history and culture of 

Polish Jews and Polish-Jewish relations. The 

competitions are nationwide and have been 

organised every two years since 1993. They 

are popular among students and teachers 

alike and receive positive opinions of 

scientific and educational institutions (such 

as the  

UW, JU, JHI). The papers of the students are 

edited and published on websites in the 

form of an information base for sociologist, 

researchers of the history and culture of 

Polish Jews or the regional history.  

  

PLN 

40,000 

ca.  

EUR 

9,590  

  

2015  

TOTAL: PLN 163,000 / ca. EUR 38,043  
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Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  

Marek 

Edelman  

Dialogue 

Centre in 

_ƽŘȋ  

  

wȅǎǳƴŜƪ Ȋ ǇŀƳƛťŎƛ 

όΨaŜƳƻǊȅ ŘǊŀǿƛƴƎΩύ  

  

Memory drawing is an interdisciplinary 

project combining various arts and 

educational objectives.  It aims to attract 

the audience's attention to the identity of a 

site ς its past and present contexts ς by 

exposing the presence of the Jewish 

community in urban spaces. The creative 

elaboration of archive materials and 

testimonies of the Survivors prepared by 

the Organiser was presented as part of the 

Ψ¢ƻǿƴ ƻŦ .ŀƱǳǘȅΩ ǇǊƻƧŜŎǘ ŀƴŘ ǘƘŜ тмst 

anniversary of the abolition of the 

Litzmannstadt Ghetto. Moreover, the 

ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ _ƽŘȋ ǿŀǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǊŜŘ ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ 

city borders, to Warsaw and Lublin, where it 

emerged as a performative installation in a 

broader historical context.  

PLN 

30,000 

ca.  

EUR 

7,002  

  

Cultural  

Education  

Association  

  

tƻȊƴŀƧ ƳƻƧŊ ōŀƧƪť όΨIŜŀǊ 

Ƴȅ ŦŀƛǊȅ ǘŀƭŜΩύ  

  

The project was aimed at multicultural 

education among children and youth 

through integrative acting. The idea was to 

form three theatre groups consisting of 

young participants representing the 

ΨƳŀƧƻǊƛǘȅΩ ǿƛǘƘ ǘƘƻǎŜ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘƛƴƎ 

Belarusian and Ukrainian minorities as well 

as young Chechen immigrants.  As a result, 

four theatrical performances based on fairy 

tales of each minority were created. 

Performances were documented as videos. 

The plays were staged in preschools, 

schools and for parents with children. In 

addition, the project participants attended 

integration workshops open to the public.   

PLN 

36,500 

ca.  

EUR 

8,519  
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Jewish 

Historical 

Institute 

Society in 

Poland  

Ψ¢ǳƳǳƭǘΗ ¢ŜŀǘǊ ǿ 

muzeum. Scena teatralna 

Řƭŀ ŘȊƛŜŎƛ ƛ ƳƱƻŘȊƛŜȍȅ 

ƳŀƧŊŎŜƧ ǳǘǊǳŘƴƛƻƴȅ 

ŘƻǎǘťǇ Řƻ ǳǎƱǳƎ 

ƪǳƭǘǳǊŀƭƴȅŎƘΩ  

όΨ¢ǳƳǳƭǘΗ ¢ƘŜŀǘǊŜ ƛƴ 

museum. Theatre stage 

for children and youth 

with limited access to 

ŎǳƭǘǳǊŜΩύ  

The project was executed by the Jewish 

Historical Institute Society in Poland in 

cooperation with the Museum of the 

History of Polish Jews, the Powszechny 

Theatre and the Theatre  

Corporation Association.   

Two new theatre plays based on scripts  

PLN 

96,500 

ca.  

EUR 

22,523  

  

Organiser  Name of the task  Description  Subsidy 

amount  

  

written on the basis of school readings were 

produced under the project. They depict 

timeless truths and issues presented in the 

readings in an innovative and attractive way 

for young audience with the use of new 

media and the latest drama techniques. Each 

play was staged at least four times (including 

the premiere), that is, at least 8 plays were 

performed under the project.  A series of 

meetings with the authors of the plays was 

held in cooperation with expert educators 

from the  

Museum of the History of Polish  Jews.  

The project targeted youth up to 18 years of 

age with special focus on students with 

difficult access to culture services, especially 

youth staying in care institutions.  
 

  

Ignacy Jan Paderewski Pomeranian Philharmonic in Bydgoszcz  

Promoting the cultural and national heritage of minorities living in Bydgoszcz and its vicinity by 

organising concerts for children and youth based on:  

Á Jewish music pieces   

- 27.03.2013 tƻȊƴŀƧŜƳȅ ǊƽȍƴŜ ƪǳƭǘǳǊȅ ς ƪǳƭǘǳǊŀ ȍȅŘƻǿǎƪŀ όΨ[ŜŀǊƴƛƴƎ ƻǘƘŜǊ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ς Jewish 

ŎǳƭǘǳǊŜΩύΣ ŎƻƴŎŜǊǘ ŦƻǊ ȅƻǳƴƎ ƳǳǎƛŎ ƭƻǾŜǊǎΣ  

- 22.09.2013 Jewish culture concert, family concert,  

- 04.11.2013 tƻȊƴŀƧŜƳȅ ǊƽȍƴŜ ƪǳƭǘǳǊȅ ς ƪǳƭǘǳǊŀ ȍȅŘƻǿǎƪŀ όΨ[ŜŀǊƴƛƴƎ ƻǘƘŜǊ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ς Jewish 

ŎǳƭǘǳǊŜΩύΣ ƳǳǎƛŎŀƭ ƳƻǊƴƛƴƎǎ ŦƻǊ ǎŜƴƛƻǊǎΣ  

Á Belarusian music pieces  

- 07.10.2013 bŀ .L!_h-ǊǳǎƪŊ ƴǳǘť όΨ.9[!-Ǌǳǎƛŀƴ ƴƻǘŜǎΩύΣ ƳǳǎƛŎŀƭ ƳƻǊƴƛƴƎǎ ŦƻǊ ǎŜƴƛƻǊǎΣ  

- 13.10.2013 .ƛŀƱƻǊǳǎƪƛŜ ƛƳǇǊŜǎƧŜ όΨ.ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴΩύΣ ŦŀƳƛƭȅ ŎƻƴŎŜǊǘΣ  
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- 28.10.2013 tƻȊƴŀƧŜƳȅ ǊƽȍƴŜ ƪǳƭǘǳǊȅ ς ƪǳƭǘǳǊŀ ōƛŀƱƻǊǳǎƪŀ όΨ[ŜŀǊƴƛƴƎ ƻǘƘŜǊ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ς 

Belarusƛŀƴ ŎǳƭǘǳǊŜΩύΣ ŎƻƴŎŜǊǘ ŦƻǊ ȅƻǳƴƎ ƳǳǎƛŎ ƭƻǾŜǊǎΦ  

²ƛǘƻƭŘ [ǳǘƻǎƱŀǿǎƪƛ bŀǘƛƻƴŀƭ CƻǊǳƳ ƻŦ aǳǎƛŎ  

²ƛǘƻƭŘ [ǳǘƻǎƱŀǿǎƪƛ bŀǘƛƻƴŀƭ CƻǊǳƳ ƻŦ aǳǎƛŎ ƛǎ ǿƛƭƭƛƴƎ ǘƻ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƎǊƻǿǘƘ ƻŦ 

national minorities' culture under its core activities.  

  

  

9ǎǘŜǊŀ wŀŎƘŜƭ ŀƴŘ LŘŀ YŀƳƛƵǎƪŀ WŜǿƛǎƘ ¢ƘŜŀǘǊŜΦ ¸ƛŘŘƛǎƘ /ǳƭǘǳǊŜ /ŜƴǘǊŜ  

Since the beginning of its activity the Jewish Theatre has kept Jewish culture protection in its 

statutes, as well as its promotion to new generations. The Jewish Theatre Yiddish Culture Centre is 

committed to continue its current activities, such as:  

under the Jewish Theatre activities:  

Á plays in Yiddish,  

Á reading Yiddish literature in original by an actor of the Jewish Theatre, one hour before 

performances on the main stage,  

Á continuity of Jewish tradition and culture through celebration of Jewish holidays ς 

workshops for children from preschools, schools, orphanages,  

Á promotion of Jewish culture through stage adaptations of Yiddish literature: plays, 

poetry nights, performance readingǎΣ ǎŜǊƛŜǎ ǎǳŎƘ ŀǎ Ψ.ŀƎŀȍŜ ƪǳƭǘǳǊȅΩ όΨ/ǳƭǘǳǊŀƭ ōŀƎƎŀƎŜΩύΣ  

Á cooperation with the Shalom Foundation in the organisation of the Jewish Culture 

CŜǎǘƛǾŀƭ Ψ{ƛƴƎŜǊϥǎ ²ŀǊǎŀǿΩΦ  

under the activities of Yiddish Culture Centre established by the Theatre:   

Á Yiddish language courses at three different levels,   

Á Hebrew language students gathering once a week,   

Á Yiddish song workshops conducted by the music director of the Jewish Theatre once a 

month, on Saturdays,   

Á Jewish literature gatherings once a month, on Sundays,  

Á meetings on multiculturalism for children (3-8 years old) on Sundays; the meetings take 

place under the guidance of trainers from the MaMa Foundation,   

Á the Jewish Open University seminars held twice a week,   

Á the Centre houses a University of the Third Age with courses related to Jewish culture all 

year long. Its students can take interdisciplinary courses (history and culture of Polish 

Jews, medicine, art, psychology, history, psychomotor exercises, language courses) as 

well as courses focused on Jewish themes (lectures on the history and culture of Polish 

Jews and the basics of Judaism, workshops on Jewish dance, Jewish song, Jewish theatre, 

Jewish cuisine, Jewish literature, Yiddish and Hebrew language courses, painting and art).  
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The Jewish Theatre and the Yiddish Culture Centre collaborate with artists related to Jewish culture 

from all over the world (Romania, Israel). Moreover, the institution is currently working on new 

projects aimed at expanding its educational activity.  

ZacƘťǘŀ ς National Art Gallery  

Á Exhibition Domy srebrne jak namioty (ΨIƻǳǎŜǎ ŀǎ {ƛƭǾŜǊ ŀǎ ¢ŜƴǘǎΩύ όhŎǘƻōŜǊςDecember 

2013) dedicated to the culture and social situation of the Roma,  

Á Abraham Ostrzega (2016ς2017) ς a project executed in liaison with the Cultural Heritage 

Foundation envisaged the restoration of tombstone sculptures by Abraham Ostrzega, a 

member of the pre-ǿŀǊ ½ŀŎƘťǘŀ {ƻŎƛŜǘȅ ŦƻǊ CƛƴŜ !Ǌǘǎ ό½ŀŎƘťǘŀΣ нлмтύΣ ŀǘ ǘƘŜ WŜǿƛǎƘ 

Cemetery in Warsaw (2016) and an exhibition by contemporary Polish artists related to 

the figures and works of the Jewish sculptor.  

Podlasie Opera and Philharmonic ς 9ǳǊƻǇŜŀƴ !Ǌǘ /ŜƴǘǊŜ ƛƴ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ  

W In 2012ς2013, shortly before and after the opening of the new venue, 

the Podlasie Opera and Philharmonic ς 9ǳǊƻǇŜŀƴ !Ǌǘ /ŜƴǘǊŜ ƛƴ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ƛǘǎ 

repertoire plans in three languages: Polish, Belarusian and Lithuanian. Belarusian and 

Lithuanian are the languages of the national minorities which form the largest minority 

population in Podlaskie Voivodeship, that is, in the area where the Podlasie Opera and 

Philharmonic conducts its basic activity.   

¢ƘŜ ƳǳǎƛŎŀƭ ΨYƻǊŎȊŀƪΩ ǿŀǎ ŀƭǎƻ ŀ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ Ǉƻƛƴǘ ŦƻǊ the activity. The play was brought to the 

stage of the Podlasie Opera and Philharmonic (performed in 2012ς2013) mainly due to the 

importance of the issue it raises, significant for both the local and general public. The Holocaust and 

the direct consequences of this historical tragedy leave its imprint on every generation. As part of the 

whole educational project, strongly referring to Janusz Korczak's legacy, a number of exhibitions was 

suggested for the First European Day of the Righteous (6 March 2013). An exhibition of the Shalom 

CƻǳƴŘŀǘƛƻƴ ΨL ŎƛŊƎƭŜ ǿƛŘȊť ƛŎƘ ǘǿŀǊȊŜΩ όΨ!ƴŘ L Ŏŀƴ ǎǘƛƭƭ ǎŜŜ ǘƘŜƛǊ ŦŀŎŜǎΩύ ǿŀǎ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ 

ǘƛƳŜΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴǎΥ Ψ/Ȋŀǎ ǇǊȊȅǿƻƱŀƴȅΦ WƽȊŜŦ /ƘŀǊȅǘƻƴ мфмлςмфтрΩΣ όΨ¢ƘŜ ǘƛƳŜ ǎǳƳƳƻƴŜŘΦ 

Józef Charyton 1910ςмфтрΩύ ŦǊƻƳ ǘƘŜ tƻŘƭŀǎƛŜ aǳǎŜǳƳΣ ΨYǘƻ ǊŀǘǳƧŜ ƧŜŘƴƻ ȍȅŎƛŜΣ ǊŀǘǳƧŜ ŎŀƱȅ ǏǿƛŀǘΩ 

όΨ²ƘƻŜǾŜǊ ǎŀǾŜǎ ƻƴŜ ƭƛŦŜ ǎŀǾŜǎ ǘƘŜ ŜƴǘƛǊŜ ǿƻǊƭŘΩύ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ LƴǎǘƛǘǳǘŜ ƻŦ bŀǘƛƻƴŀƭ 

wŜƳŜƳōǊŀƴŎŜ ŀƴŘ ΨWŜǎǘŜƳ ǎǘŊŘΦ tƻƭǎƪŀ ǿƛŜƭǳ ƴŀǊƻŘƽǿΩ όΨL ŀƳ ŦǊƻƳ ƘŜǊŜΦ tƻƭŀƴŘ ƻŦ Ƴŀƴȅ ƴŀǘƛƻƴǎΩύΦ  

Podlasie Opera and Philharmonic ς 9ǳǊƻǇŜŀƴ !Ǌǘ /ŜƴǘǊŜ ƛƴ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ ŜƴŀōƭŜŘ ǘƘŜ ŜȄŜŎǳǘƛƻƴ ƻŦ 

activities aimed at national, ethnic and religious minorities, allowing for the cultivation of traditions 

reminiscent of their history and creating their contemporary culture, including:  

Á ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ŦŜǎǘƛǾŀƭ ŎŀƭƭŜŘ Ψ²ǎŎƘƽŘ YǳƭǘǳǊȅΦ Lƴƴȅ ²ȅƳƛŀǊΩ όΨ5ŀǿƴ ƻŦ /ǳƭǘǳǊŜΦ !ƴƻǘƘŜǊ 

5ƛƳŜƴǎƛƻƴΩύ 5ǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ŦŜǎǘƛǾŀƭΣ ŀ Ǉƭŀȅ ǘƛǘƭŜŘ ΨhƧ ŘŀǿƴƻΣ ŘŀǿƴƻΩ όΨ! ƭƻƴƎΣ ƭƻƴƎ ǘƛƳŜ ŀƎƻΩύ 

prepared by children and youth from the Belarusian minority affiliated to the AB-BA 

Association for Children and Youth Learning Belarusian Language was staged.  

Á Lƴ нлмпΣ ǘƘŜ tƻŘƭŀǎƛŜ hǇŜǊŀ ŀƴŘ tƘƛƭƘŀǊƳƻƴƛŎ ƘŜƭŘ ǊŜƘŜŀǊǎŀƭǎ ŦƻǊ ǘƘŜ Ψнр !.-.! !ǊƪƛŜǎǘǊΩ 

project prepared by the AB-BA Association for the 25th edition of the Young Belarus 

aǳǎƛŎ CŜǎǘƛǾŀƭ Ψ.ŀǎƻǿƛǎȊŎȊŀΩ  

Á and deployed its stage for concerts organised within major cultural events of 

associations, minority foundations and parishes, such as: gala concert of the Belarusian 

Song Festival organised by the Belarusian Social and Cultural Society, annual Orthodox 
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ŎŀǊƻƭ ǎƛƴƎƛƴƎ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ hǊǘƘƻŘƻȄ 5ƛƻŎŜǎŜ ƻŦ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ-DŘŀƵǎƪΣ ŎƻƴŎŜǊǘǎ ƻŦ ǘƘŜ 

WŜǿƛǎƘ /ǳƭǘǳǊŜ CŜǎǘƛǾŀƭ Ψ½ŀŎƘƻǊΩ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ /ŜƴǘŜǊ ŦƻǊ /ƛǘƛȊŜƴǎƘƛǇ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ tƻƭŀƴŘ-

Israel, concerts and auditions for ǘƘŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ hǊǘƘƻŘƻȄ aǳǎƛŎ CŜǎǘƛǾŀƭ ΨIŀƧƴƽǿƪŀΩ 

ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ ΨhǊǘƘƻŘƻȄ /ƘǳǊŎƘ aǳǎƛŎΩ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴΣ ŎƻƴŎŜǊǘǎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ CŜǎǘƛǾŀƭ ƻŦ 

.ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ hǊƛƎƛƴŀƭ {ƻƴƎ ΨWŜǎƛŜƵ .ŀǊŘƽǿΩ όΨ!ǳǘǳƳƴ ƻŦ .ŀǊŘǎΩύ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ōȅ Ψ{ȊŎȊȅǘȅΩ ς 

Association for Education and Promotion of Belarusian Culture in Szczyty-5ȊƛťŎƛƻƱƻǿƻΦ 

¢ƘŜ ÀȅƴƻǿƛŎȊ Cƻƭƪ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘ hǊŎƘŜǎǘǊŀ ƻŦ ǘƘŜ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ {ǘŀǘŜ tƘƛƭƘŀǊƳƻƴƛŎ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ 

a special programme on the stage of the Podlasie Opera and Philharmonic ς a concert for 

the birthday anniversary of the Belarusian composer V. Mulyavin, celebrated with a piece 

written for the Belarusian bard's text, Yanka Kupala. The concert was attended by 

students of Belarusian high schools from Hajnówka and Bielsk Podlaski, among other 

participants (November 2016).  

Owing to the cooperation with the Belarusian Historical Society, a memory corner for Jan 

Tarasiewicz, a Belarusian composer, has been displayed in the foyer of the Opera. It is a permanent 

exhibition centred on the composer's piano, personal memorabilia, photographs and music scores 

used by Jan Tarasiewicz in his work as a teacher.  

  

Museum of Literature  

Á Contribution to preparations of the UNESCO World Poetry Day (annual spring event) and 

the Festival of Slavic Poetry (annual autumn event) where poets present their poems and 

other poetic pieces in their national languages,   

Á 2013 ς panel exhibition in Belarusian dedicated to Adam Mickiewicz's Dziady 

(December),  

Á 2014 ς Malënci. Ilustracje do legend kaszubskich όΨaŀƭšƴŎƛΦ Illustrations of Kashubian 

ƭŜƎŜƴŘǎΩύΣ !ƭŜƪǎŀƴŘǊŀ .ŀƭƛǎȊŜǿǎƪŀ-²ŀƭƛŎƪŀΩǎ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴ όaŀȅςJune),  

Á 3ς4 November 2016 ς participation in the 30th ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎ ŎƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ΨYƻƱŀǎƻǿƛƴȅΩ ƛƴ ǘƘŜ 

Yakub Kolas State Literature Memorial Museum in Minsk.   

  

European Solidarity Centre  

Á Since 2014, the European Solidarity Centre (ECS) has regularly supported the Belarusian 

ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƛƴ DŘŀƵǎƪ ōȅ Ŏƻ-ƻǊƎŀƴƛǎƛƴƎ ǘƘŜ Ψ{ƻƭƛŘŀǊƛǘȅ ǿƛǘƘ .ŜƭŀǊǳǎΩ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜΣ ŀ ŦŜǎǘƛǾŀƭ ƻŦ 

.ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ŎǳƭǘǳǊŜ ƛƴ DŘŀƵǎƪ ŎƻǳǇƭŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǎolidarity with people 

persecuted for political reasons in Belarus. In 2014, 2015 and 2016, the ECS contributed 

ŦƛƴŀƴŎƛŀƭƭȅΣ ǎǳōǎǘŀƴǘƛǾŜƭȅ ŀƴŘ ƭƻƎƛǎǘƛŎŀƭƭȅ ǘƻ ǘƘŜ Ψ{ƻƭƛŘŀǊƛǘȅ ǿƛǘƘ .ŜƭŀǊǳǎΩ ǎǇǊƛƴƎ ŦŜǎǘƛǾŀƭ 

(close to the Freedom Day celebrated on 25 March).  In 2015 and 2016, the festival was 

ƘŜƭŘ ŀǘ ǘƘŜ 9/{Φ ¢ƘŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Ƴƻǎǘƭȅ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ ǘƘŜ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƛƴ DŘŀƵǎƪ ŀƴŘ 

features a presentation and promotion of Belarus through various aspects of culture: 

music, cuisine, literature, art, language, theatre, film and many others. The initiative is 

ƛƴŎƭǳǎƛǾŜ ŀƴŘ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜǎ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻŦ DŘŀƵǎƪ ǿƘƛƭŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘƛƴƎ ǘƘŜ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ 

community in relation to issues relevant to them.  

Á Since 2013, the European Solidarity Centre supports the Ukrainian minority by co-

ƻǊƎŀƴƛǎƛƴƎ ǎŜǾŜǊŀƭ ŜǾŜƴǘǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ¦ƴƛƻƴ ƻŦ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴǎ ƛƴ tƻƭŀƴŘ όΨWŀǊƳŀǊƻŎƪΩ ŦŜǎǘƛǾŀƭΣ 
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temporary exhibitions focused on Ukraine, campaigns of solidarity with Ukraine during 

Euromaidan, marathon in writing letters to Nadiya Savchenko).  

  

National Museum ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿ  

Organisation of exhibitions, events, meetings and concerts with members of national minorities: 

German, Ukrainian, Jewish and Armenian in the Ethnographic Museum Branch (approximately 30 

projects in 2012ς2016). The intention was to promote traditions and cultural heritage of the 

minorities.  

  

Royal Castle in Warsaw  

Á Pod wspólnym niebem όΨ¦ƴŘŜǊ ŀ /ƻƳƳƻƴ {ƪȅΩύΣ ŀƴ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ tƻƭƛǎƘ 

History Museum and the Royal Castle in Warsaw, MayςJuly 2012,  

Á DǿƻȋŘȊƛŜŎ wŜΗŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ. A preview of the Core Exhibition of the Museum of the History 

of  

Polish Jews, an exhibition organised by the Jewish Historical Institute in Poland, July 2012,  

Á The Delineated Jew in the Land of Canaan. Biblical prints from The Wandering Museum, 

an exhibition organised by the Delineated Jew Foundation and the Royal Castle in 

Warsaw, MayςJune 2015,  

Á educational measures:  

Á What does cultural heritage mean to me? classes under the Modern Patriotism 

programme, 2012  

Á learning classes as a part of the Jewish Culture Festival, 2012,  

Á a series of concerts Music of the Eastern Borderlands, 2012  

Á a cycle of open lectures Poland ς Ukraine ς Europe, 2013ς2014,  

Á Encounters with the Orient culture, 2012ς2016.  

  

State Museum at Majdanek  

State Museum at Majdanek, or PMM (established on the grounds of the former German Nazi 

concentration camp in Lublin), is a place commemorating the victims, including persons of national 

and ethnic minorities. A guided tour of the former camp at Majdanek and museum exhibitions is 

provided in German, Hebrew, Russian, Ukrainian and Belarusian. Educational activities for young 

people and adults are organised periodically and delivered in German. In 2014, an international 

ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎ ŎƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ΨaŀǊǘȅǊŘƻƳ ƳǳǎŜǳƳǎ ƛƴ ŀ 9ǳǊƻǇŜŀƴ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜΩ ǿŀǎ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ǘƻ ƳŀǊƪ ǘƘŜ 

70th anniversary of the PMM. The languages used during the conference were Polish and German. 

Publications published by PMM in German include books on the theory of education at memorial 

sites, exhibition catalogues and museum guides or tour maps of the Museum. The last two 

publications are published in Russian as well. Many groups visiting the Museum are groups from 

Israel. To this end, information boards displaying historical texts were installed at selected objects (a 
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white house, shelter foundation, sanitary facilities in Field II, the Mausoleum) and at core exhibitions 

in Hebrew.  

  

bŀǘƛƻƴŀƭ aǳǎŜǳƳ ƛƴ DŘŀƵǎƪ  

Á 2014 ς ethnographic field research on Kashubian carol traditions was conducted in the 

commune of Sierakowice,  

Á 2014 ς ŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǊȅ ŦƛƭƳ Ψ! ǿŎȊƻǊŀƧ Ȋ ǿƛŜŎȊƻǊŀΩ όΨ!ƴŘ ȅŜǎǘŜǊŘŀȅ ŜǾŜƴƛƴƎΩύ ƻƴ YŀǎƘǳōƛŀƴ 

carol groups was made,  

Á 2016 ς in cooperation with the Kashubian-tƻƳŜǊŀƴƛŀƴ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ŀ ōƻƻƪ Ψ/ƘŎŜǘŀ ǿŀ 

ƭ ŘȊŜ ƎǿƛƾȊŘƪń ǿƛŘȊŜŎΚ hǇƻǿƛŜǏŏ ƻ ƪŀǎȊǳōǎƪƛŎƘ ƪƻƭťŘƴƛƪŀŎƘΩ όΨ/ƘŎŜǘŀ ǿŀ ƭdze 

ƎǿƛƾȊŘƪń ǿƛŘȊŜŎΚ ! ǘŀƭŜ ƻŦ YŀǎƘǳōƛŀƴ ŎŀǊƻƭ ǎƛƴƎŜǊǎΩύ ǿŀǎ ǇǳōƭƛǎƘŜŘΦ  

  

Silesia Museum in Katowice  

Á the ŎƻǊŜ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴ Ψ¢ƘŜ [ƛƎƘǘ ƻŦ IƛǎǘƻǊȅΦ ¦ǇǇŜǊ {ƛƭŜǎƛŀ hǾŜǊ ǘƘŜ !ƎŜǎΩΣ ƻǇŜƴŜŘ ƛƴ нлмрΣ 

features reading materials on panels and exhibit descriptions in German version,  

Á a map guiding the visitors around the new building of the Silesia Museum (since 2015) is 

available in German and other languages,   

Á ǘƘŜ {ƛƭŜǎƛŀ aǳǎŜǳƳ ǇǳōƭƛǎƘŜǎ DŜǊƳŀƴ ǾŜǊǎƛƻƴǎ ƻŦ Ƴƛƴƛ ƎǳƛŘŜǎ ǘƻ ǘƘŜ ŎƻǊŜ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴ Ψ¢ƘŜ 

[ƛƎƘǘ ƻŦ IƛǎǘƻǊȅΦ ¦ǇǇŜǊ {ƛƭŜǎƛŀ hǾŜǊ ǘƘŜ !ƎŜǎΩΣ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ǘƻ ǾƛǎƛǘƻǊǎ ŦǊŜŜ ƻŦ ŎƘŀǊƎŜ όL{.b 

978-83-62593-60-6),  

Á publications of the Silesia Museum related to the borderland issues include abstracts in 

German,  

Á In 2014, the Silesia Museum Publishing House published a work of  

{ǘŜŦŀƴ _ťŎȊȅŎƪƛΥ Äneolithikum und Frühbronzezeit im Raum der Oberen Oder (ISBN 97883-

62593-49-1),  

Á the Silesia Museum Library acquires valuable books, including publications in minority 

languages, through purchases, donations or exchanges with partner institutions. Books in 

the public reading room of the Silesia Museum Library are available in Kashubian, 

Belarusian, Czech, Hebrew, Yiddish, Lithuanian, German, Russian, Slovak and Ukrainian,  

Á In this context, the participation of the Silesia Museum in the programme of 

interinstitutional publication exchange with institutions in Slovakia (Slovenské národne 

múzŜǳƳΣ {ƭƻǾŜƴǎƪł ƴłǊƻŘƴł ƎŀƭŞǊƛŀΣ ±ȅǎƻƪł Ǒƪƻƭŀ ǾȇǘǾŀǊƴȇŎƘ ǳƳŜƴƝ ƛƴ .ǊŀǘƛǎƭŀǾŀύ ŀƴŘ 

Austria (Wien Museum, Österreichische Gesellschaft für Ur- und Frühgeschichte in 

Vienna) is crucial. For reasons related to the nature and history of the region, institutions 

from Germany (Schlesisches Museum in Görlitz, Oberschlesisches Landesmuseum in 

Ratingen, Staatliche Museen in Berlin, Staatliche Kunstsammlungen in Dresden, 

Zentralinstitut für Kunstgeschichte in Munich, Deutsche Nationalbibliothek in Leipzig, 

Herder- Institut in Marburg, Germanisches Nationalmuseum in Nuremberg, 

Bundesinstitut für Kultur und Geschichte der Deutschen im Östlichen Europa in 

Oldenburg) and Czech Republic (Slezské zemské muzeum in Opava, Národní památkový 
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ústav in Ostrava, Moravské zemské muzeum in Brno, Archeologické centrum in Olomouc, 

Národní muzeum in Prague) are most frequently involved in joint activities.  

Á In accordance with Article 12(1)(e), the Silesia Museum operates an Audience Service 

Department with staff fluent in the following national minority languages:  

Belarusian, Russian, Czech and German.  

   

  

National Museum in Kielce  

Museum presentations on the history of national and ethnic minorities conducted in the Museum for 

Intercultural Dialogue, a branch of the National Museum in Kielce in 2012-2016:  

The core exhibition in the Museum  

Presentations on the history and tradition of national and ethnic minorities:  

Á Polish-Jewish dialogue nowadays ς a description of current attempts to develop positive 

relations between Poles and Jews following the traumatic experiences of World War II 

and the Kielce pogrom. Presentation of joint initiatives for dialogue related to religion, 

education, research or protection of material culture heritage,  

Á The non-existent world of Shtetl: Poles and Jews prior to World War II ς the world of 

Polish towns where Jews (the largest national minority in the Second Polish Republic) and 

Poles lived side by side, inspiring each other in economic, social, political and cultural life. 

Language and tradition intertwined in the towns,  

Á Roma culture ς across history to the present day ς the history of the Roma, their tradition 

and customs. Division into ethnographic-language groups is presented. Roma 

organisations acting e.g. for combating the discrimination against Roma, the cultural 

institutions of the Roma community and people involved with it are presented as well,  

Á Polish Armenians ς history and the present ς history of Armenians can be traced back to 

ancient Armenia up to the migration, including migration to Poland. Polish Armenians 

split into two groups, namely, the Old and the New Emigration Wave (the latter 

appeared in the 80's and 90's). The first wave consists of fully integrated people, as it is 

ǎŀƛŘΥ Ψŀƴ !ǊƳŜƴƛŀƴ ƛƴ ŀ tƻƭŜ ǘǿƻ ǘƛƳŜǎ ƻǾŜǊΩΦ ¢ƘŜ ƻǘƘŜǊ ǿŀǾŜ Ƙŀǎ ƻƴƭȅ Ƨǳǎǘ ōŜƎŀƴ ƭŜŀǊƴƛƴƎ 

about Poland and Polish identity. The presentation introduces the Armenian culture and 

tradition, shows famous Poles of Armenian origin and organisations dedicated to the 

Armenian community.  

  

Temporary exhibitions:  

Á Jewish Kielce ς copies of photographs and postcards depicting the life of the Jewish 

community in Kielce before World War II ς October 2012,  

Á Synagogues and cemeteries of south-eastern Poland ς photographs depicting synagogues 

and cemeteries from over 60 towns and citieǎ ƛƴ |ǿƛťǘƻƪǊȊȅǎƪƛŜ ŀƴŘ tƻŘƪŀǊǇŀŎƪƛŜ 

Voivodeships, MarchςApril 2013,   



ACFC/SR/IV(2019)001 

 

78  

  

Á Different, not inferior ς photographs taken for a social campaign of the same title. The 

exhibition presents the best shots intended to raise awareness of various forms of 

discrimination. The photographs were singled out in a competition held for the 

campaign. The campaign was designed to increase social understanding of the different 

forms of discrimination, including discrimination against national and ethnic minorities, 

and their expressions, April 2014,   

Á Among the Hasidim - photographs by Israeli photographer Gil Cohen-Magen showing 

vital life aspects of men, women and children from Hasidic communities, focusing on life 

in Israel, in Jerusalem district of Mea She'arim. The photographs depicted traditional 

Hasidic wedding, circumcision ceremony, redemption of the firstborn son, first haircut, 

Hanukkah feast and ritual bath. The exhibition was organised in cooperation with the 

Galicia Jewish Museum in Kraków, MarchςApril 2016.  

Á Armenian workshop ς the art of detail ς a fascinating and rich world of symbols and art 

affecting the Polish culture as well inspired the creators of the exhibition. Items imported 

from the East or produced in Poland by Armenians are of high quality. The decorative 

designs they used can be traced back to the historical Armenia, Persia or the Middle East 

countries. The exhibition featured examples of Armenian art culture and emphasised its 

detail ς its originality, symbolism and perfection. It applies to the book illumination, 

literature in Armenian script, khachkar ornaments, architecture, textile pattern design 

(carpets, kontusz belts) or weapon decoration, December 2016ςMarch 2017.   

  

Education ς Oral History Archives:   

Á ŀ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ƳŜŜǘƛƴƎǎ Ψ¢ƘǳǊǎŘŀȅǎ ǿƛǘƘ 5ƛŀƭƻƎǳŜΩ ς a screening of documentaries created by 

employees of the Museum for Intercultural Dialogue using e.g. statements by witnesses 

recorded in the Oral History Archives of the National Museum in Kielce,  

Á Our neighbours ς Armenians ς why would the very first nation to covert to Christianity 

emigrate so extensively from its country? What are khachkars? What is the nature of the 

distinctiveness the Armenian church shows? And what areas of Polish culture are largely 

affected by Armenian art? These and other questions were answered in the documentary 

ΨhǳǊ ƴŜƛƎƘōƻǳǊǎ ς !ǊƳŜƴƛŀƴǎΩ ōŀǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǘŜǎǘƛƳƻƴȅ ŀƴŘ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘǎ ƻŦ ±ŀǊǳȊƘŀƴ 

Chobanyan, President of the Kielce Armenian Association in Poland. The film was 

screened in February 2015.  

Á Our neighbours ς the Roma ς a documentary filmed in cooperation with Teofil 

aŀǊƪƻǿǎƪƛΣ ǘƘŜ tǊŜǎƛŘŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ YƛŜƭŎŜ tƻƭƛǎƘ wƻƳŀ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ψ5ȅǿŜǎΩΣ ŀǘǘŜƳǇǘŜŘ ǘƻ 

answer the question why the Roma have their own kings, what Romanipen is and why 

the family community plays such an important role. The film was screened in March 

2015.  

Á Our neighbors ς Jews ς ǿƘŜǊŜ Ŏŀƴ ǎȅƴŀƎƻƎǳŜǎ ƛƴ |ǿƛťǘƻƪǊȊȅǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ōŜ ŦƻǳƴŘΚ 

²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ǘƻǇƛŎ ƻŦ ¢ƻǊŀƘΚ ²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜ ƻŦ Ψ¸ƻƳ YƛǇǇǳǊΩ ƘƻƭƛŘŀȅ ŀƴŘ ΨYƻƭ 

bƛŘǊŜΩ ǇǊŀȅŜǊΚ ¢ƘŜǎŜ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ǘǊƛŜŘ ǘƻ ōŜ ŀƴǎǿŜǊŜŘ ŘǳǊƛƴƎ Ψ¢ƘǳǊǎŘŀȅǎ 

ǿƛǘƘ 5ƛŀƭƻƎǳŜΦΩ ¢ƘŜ ǾƛŘŜƻ ƳŀǘŜǊƛŀƭ ǳǎŜǎ ŜΦƎΦ ǘƘŜ ǊŜǇƻǊǘ ƻŦ aǳƭƛ .Ŝƴ {ŀǎǎƻƴΣ ŀƴ LǎǊŀŜƭƛ 

artist and designer. The screening took place in April (part I) and in May (part II) 2015.  
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Á Our neighbours ς Ukrainians ς what connects Bodzentyn with an Ukrainian town of Staryi 

Sambir? What was the significance of Euromaidan for Ukrainians? And what is happening 

today at our Eastern neighbours? These and numerous other questions were answered 

by the documentary ΨhǳǊ ƴŜƛƎƘōƻǳǊǎ ς ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴǎΦΩ ¦ƪǊŀƛƴŜ ƛǎ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǾƛŜǿŜǊǎ 

by such speakers as Krzysztof Kalita, the chairman of the Association Integration Europeς

East; Bogdan Stetsiuk, a Ukrainian living in Kielce, and Stefan Rachtan, the chairman of 

the Society of the Friends of Bodzentyn. The screening took place in April 2016.  

  

Events:  

Á An evening with Papusza ς a meeting with the author of Papusza ς !ƴƎŜƭƛƪŀ YǳȋƴƛŀƪΣ ŀƴŘ 

9ƭȍōƛŜǘŀ CƛŎƻǿǎƪŀΣ ǿƛŘƻǿ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻŜǘ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎƭŀǘƻǊ WŜǊȊȅ CƛŎƻǿǎƪƛΣ 5ŜŎŜƳōŜǊ нлмоΦ  

Á A discussion with high-ǎŎƘƻƻƭ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ Ψ5ƛŦŦŜǊŜƴǘΣ ƴƻǘ ǿƻǊǎŜΩ ŎŀƳǇŀƛƎƴΣ 

December 2013.  

Á ! ƳŜŜǘƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ wƻƳŀΣ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ Ψ5ȅǿŜǎΩ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴ YƛŜƭŎŜ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ 

the 12th Ψ²ŀǘŎƘ 5ƻŎǎΩ Touring Film Festival. Human rights in films, May 2014.  

Á Armenians in the Polish culture ς ŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ōȅ tŀǿŜƱ DǊȊŜǎƛƪΣ ǘƘŜ ƘŜŀŘ ƻŦ ƘƛǎǘƻǊȅ 

ŘŜǇŀǊǘƳŜƴǘ ƻŦ abYƛΣ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ Ψ{ǳƴŘŀȅ ŀǘ ǘƘŜ aǳǎŜǳƳΩ ǇǊƻƧŜŎǘΣ CŜōǊǳŀǊȅ нлмрΦ  

Á Armenians in the Lublin region in the past and today ς a lecture as part of tƘŜ Ψ{Ŝŀǎƻƴ 

[ǳōƭƛƴ нлмрΩ ǇǊƻƧŜŎǘ ƛƴ [ǳōƭƛƴΦ  

Á A lecture accompanying the screening of the documentary Our neighbours ς Armenians ς 

The Museum for Intercultural Dialogue, MNKi department.  

Á A dialogue of two cultures. Polish Armenians in the past and today ς a lecture as part of 

the Armenian Day during the Pardes Festival ς Meetings with the Jewish culture in 

Kazimierz Dolny.  

Á An exhibition entitled An Armenian workshop ς the craftsmanship of detail. Idea, 

archives, research issues ς a lecture at the Armenians ς history and culuture scientific 

conference at the National Museum of Agriculture and Agricultural-Food Industry in 

Szreniawa.  

Á A dialogue of two cultures. Polish Armenians in the past and today ς a lecture at the 

¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ¢ƘƛǊŘ !ƎŜ ƛƴ tǳƱŀǿȅΦ  

Á Armenian Lublin region ς ŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ Ψ{Ŝŀǎƻƴ [ǳōƭƛƴ нлмсΩ ǇǊƻƧŜŎǘ ƛƴ [ǳōƭƛƴΦ   

Á Polish Armenians in the past and today ς a lecture as part of the 10th Anniversary of the 

Foundation of Culture and Heritage of Polish Armenians in Warsaw.  

Á The Armenian Route in the Old Town in Warsaw ς to mark the 10th Anniversary of the 

Foundation of Culture and Heritage of Polish Armenians in Warsaw.  

  

aǳǎŜǳƳ ƻŦ ǘƘŜ {ŜŎƻƴŘ ²ƻǊƭŘ ²ŀǊ ƛƴ DŘŀƵǎƪ  

W On 21 February 2013, as part of the regular open lectures entitled 

Ψ9ƴŎƻǳƴǘŜǊǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ IƛǎǘƻǊȅΩΣ ǘƘŜ aǳǎŜǳƳ ƻŦ ǘƘŜ {ŜŎƻƴŘ ²ƻǊƭŘ ²ŀǊ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ǘƘŜ 

promotion of a book by Sylwia Bykowska, PhD, entitled  Rehabilitacja i weryfikacja 

ƴŀǊƻŘƻǿƻǏŎƛƻǿŀ ƭǳŘƴƻǏŎƛ ǇƻƭǎƪƛŜƧ ǿ ǿƻƧŜǿƽŘȊǘǿƛŜ ƎŘŀƵǎƪƛƳ Ǉƻ LL ǿƻƧƴƛŜ ǏǿƛŀǘƻǿŜƧ 

[Rehabilitatƛƻƴ ŀƴŘ 9ǘƘƴƛŎ ±ŜǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ tƻƭƛǎƘ tƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ DŘŀƵǎƪ ǾƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ 
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after World War IIϐ όǇǳōƭƛǎƘŜŘ ōȅ ǘƘŜ YŀǎƘǳōƛŀƴ LƴǎǘƛǘǳǘŜ ƛƴ DŘŀƵǎƪ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ƛƴ мффс 

which is a Kashubian and Pomeranian scientific and regional institution devoted to 

research and dissemination. The Institute brings together over 100 persons from the 

scientific community, mainly from Pomerania, organises and coordinates research, 

promotes Kashubian and Pomeranian issues, and conducts publishing and economic 

activity).  

  

Jewish Historical Institute (JHI) Publishing 

activity:  

Á YǎƛťƎŀ YƻƘŜƭŜǘŀ [EcclesiastesϐΣ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ IŜōǊŜǿΥ !ƴƴŀ YŀƳƛŜƵǎƪŀΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмпΦ  

Á 5ȊƛŜŎƛ ȍȅŘƻǿǎƪƛŜ ǿ ŎȊŀǎŀŎƘ ½ŀƎƱŀŘȅΦ ²ŎȊŜǎƴŜ ǏǿƛŀŘŜŎǘǿŀ мфпп-мфпуΦ wŜƭŀŎƧŜ ŘȊƛŜŎƛťŎŜ ȊŜ 

ȊōƛƻǊƽǿ /ŜƴǘǊŀƭƴŜƧ ÀȅŘƻǿǎƪƛŜƧ Komisji Historyczne [Jewish children during the Holocaust 

period. Early testimonies 1944ςмфпуΦ /ƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ŀŎŎƻǳƴǘǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ /ŜƴǘǊŀƭ 

WŜǿƛǎƘ IƛǎǘƻǊƛŎŀƭ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴΩϐΣ ŜŘΦ hƭƎŀ hǊȊŜƱΣ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ wǳǎǎƛŀƴΥ 9ƭŜƻƴƻǊŀ .ŜǊƎƳŀƴΣ 

translation from German: Piotr Kendziorek, translation from Yiddish: Karolina Szymaniak, 

Warsaw 2014.  

Á Icchok Lejbusz Perec, Dusza. Legendy, bajki i opowiadania [Soul. Legends, Fairy Tales and 

StoriesϐΣ ǎŜƭŜŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ŜŘƛǘƛƻƴΥ aƻƴƛƪŀ {ȊŀōƱƻǿǎƪŀ-½ŀǊŜƳōŀΣ !ƎƴƛŜǎȊƪŀ ÀƽƱƪƛŜwska, 

translation from Yiddish: Celina Meersonówna, Leon Herbst, Ozjasz Tillemann, Jan Schleicher, 

Leon Spinard, Estera Rojznerówna, Jerzy Ohrenstein, L. Perec, S. Borowski, Józef Menkes, 

Warsaw 2015.  

Á Rachela Auerbach, Pisma z getta warszawskiego [Letters from the Warsaw Ghetto], ed. 

YŀǊƻƭƛƴŀ {ȊȅƳŀƴƛŀƪΣ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ¸ƛŘŘƛǎƘΥ YŀǊƻƭƛƴŀ {ȊȅƳŀƴƛŀƪΣ !ƴƴŀ /ƛŀƱƻǿƛŎȊΣ ²ŀǊǎŀǿ 

2016.  

Á Abraham Lewin, Dziennik [Journal], ed. Katarzyna Person, translation from Yiddish: 

Magdalena Siek, Adam Rutkowski, anonymous translation from Hebrew, Warsaw 2016.  

Á Jana Fuchs, aƛŜƧǎŎŜ Ǉƻ ²ƛŜƭƪƛŜƧ {ȅƴŀƎƻŘȊŜΦ tǊȊŜƪǎȊǘŀƱŎŜƴƛŀ ǇƭŀŎǳ .ŀƴƪƻǿŜƎƻ Ǉƻ мфпо Ǌƻƪǳ 

[Vacant lot after the Great Synagogue. Transitions of Bankowy Square after 1943], 

ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ DŜǊƳŀƴΥ ¢ƻƳŀǎȊ DŀōƛǏΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмсΦ  

Á Wolfgang Sofsky, Ustrój terroru: obóz koncentracyjny [The regime of terror: concentration 

campϐΣ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ DŜǊƳŀƴΥ aŀƱƎƻǊȊŀǘŀ _ǳƪŀǎƛŜǿƛŎȊΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмсΦ  

Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

vol. 12: ΨwŀŘŀ ÀȅŘƻǿǎƪŀ ǿ ²ŀǊǎȊŀǿƛŜΩ όмфофςмфпоύΩ ώΨ¢ƘŜ ²ŀǊǎŀǿ WŜǿƛǎƘ /ƻǳƴŎƛƭ όмфофς

мфпоύΩϐΣ ŜŘΦ aΦ WŀƴŎȊŜǿǎƪŀΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмпΤ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴΥ {ŀǊŀ !ǊƳ ς Yiddish, Piotr Kendziorek ς 

German.  

Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

ǾƻƭΦ мпΥ ΨYƻƭŜƪŎƧŀ IŜǊǎȊŀ ²ŀǎǎŜǊŀΩ ώΨIŜǊǎŎƘ ²ŀǎǎŜǊ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴΩϐΣ ŜŘΦ YΦ tŜǊǎƻƴΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмпΤ 

translation: Sara Arm ς Yiddish, Katarzyna Person ς German, Magdalena Siek ς Yiddish.  

Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

vol. 15, September 1939. Ψ[ƛǎǘȅ ƪŀƭƛǎƪƛŜΦ [ƛǎǘȅ ǇƱƻŎƪƛŜΩ ώΨYŀƭƛǎȊ [ŜǘǘŜǊǎΦ tƱƻŎƪ [ŜǘǘŜǊǎΩϐΣ ŜŘΦ 

9ǇǎȊǘŜƛƴΣ ¢ΦΣ aŀƧŜǿǎƪŀΣ WΦΣ .ŀƵƪƻǿǎƪŀΣ !ΦΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмпΤ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴΥ  

Sara Arm ς Yiddish, Tadeusz Epsztein ς German, Russian, Piotr Kendziorek ς German,  

LƎŀ aƻƴƛƪŀ YƻǏŎƛƻƱŜƪ ς Yiddish, Justyna Majewska ς German, Magdalena Siek ς Yiddish.  
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Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

ǾƻƭΦ мфΣ ΨtǊŀǎŀ ƎŜǘǘŀ ǿŀǊǎȊŀǿǎƪƛŜƎƻΥ Hechaluc-5ǊƻǊ ƛ DƻǊŘƻƴƛŀΩ ώΨ¢ƘŜ tǊŜǎs of the Warsaw 

Ghetto: Hechalutz-5ǊƻǊ ŀƴŘ DƻǊŘƻƴƛŀΩϐΣ ŜŘΦ [ŀǎƪƻǿǎƪƛΣ tΦΣ aŀǘǳǎȊŜǿǎƪƛΣ {ΦΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмрΤ 

translation: Eleonora Bergman ς Hebrew, Daria Boniecka-{ǘťǇƛŜƵ ς Hebrew, Agnieszka Olek  

 ς     Hebrew,  Monika  Polit  ς  Yiddish,  Ruta  Sakowska  ς   

j. Hebrew, Magdalena Siek ς Yiddish, Bella Szwarcman-Czarnota ς Yiddish, Marek Tuszewicki ς 

Yiddish, Marcin Urynowicz ς ̧ ƛŘŘƛǎƘΣ !ƎƴƛŜǎȊƪŀ ÀƽƱƪƛŜǿǎƪŀ ς Yiddish.  

Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

ǾƻƭΦ нлΣ ΨtǊŀǎŀ ƎŜǘǘŀ ǿŀǊǎȊŀǿǎƪƛŜƎƻΥ ǳƎǊǳǇƻǿŀƴƛŀ ǇǊŀǿƛŎƻǿŜΩ ώΨ¢ƘŜ tǊŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ²ŀǊǎŀǿ 

Ghetto: the Right-ǿƛƴƎ ƎǊƻǳǇǎΩϐΣ ŜŘΦ M. Urynowicz, Warsaw 2015; translation: Marcin 

Urynowicz ς Yiddish, Hebrew.  

Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

ǾƻƭΦ ноΣ Ψ5ȊƛŜƴƴƛƪƛ Ȋ ƎŜǘǘŀ ǿŀǊǎȊŀǿǎƪƛŜƎƻΩ ώΨ¢ƘŜ 5ƛŀǊƛŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ²ŀǊǎŀǿ DƘŜǘǘƻΩϐΣ ŜŘΦ 

tŜǊǎƻƴΣ YΦΣ ¢ǊťōŀŎȊΣ ½ΦΣ ¢ǊťōŀŎȊΣ aΦΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмрΤ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴΥ {ŀǊŀ !ǊƳ ς Yiddish, 

!ƭŜƪǎŀƴŘǊŀ .ŀƵƪƻǿǎƪŀ ς Yiddish, Aleksandra Geller ς Yiddish, Agata Kondrat ς Yiddish, Adam 

Rutkowski ς Yiddish, Hebrew, Magdalena Siek ς Yiddish.  

Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

ǾƻƭΦ нпΣ ΨhōƻȊȅ ǇǊŀŎȅ ǇǊȊȅƳǳǎƻǿŜƧΩ ώΨ[ŀōƻǳǊ /ŀƳǇǎΩϐΣ ŜŘΦ aΦ WŀƴŎȊŜǿǎƪŀΣ ²ŀǊsaw 2015; 

translation: Sara Arm ς Yiddish, Daria Boniecka-{ǘťǇƛŜƵ ς IŜōǊŜǿΣ !ƴƴŀ /ƛŀƱƻǿƛŎȊ ς Yiddish, 

Piotr Kendziorek ς   

j. German, Magdalena Siek ς Yiddish, Marcin Urynowicz ς Yiddish, Maciej Wójcicki ς Yiddish.  

Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

ǾƻƭΦ нуΣ Ψ/ǿƛ tǊȅƱǳŎƪƛΦ Wspomnienia (1905ςмфофύΩ ώΨaŜƳƻƛǊǎ ƻŦ /ǿƛ tǊȅƱǳŎƪƛ όмфлрςмфофύΩϐΣ 

ed. Joanna Nalewajko-Kulikov, Warsaw 2015; translation: Agata Kondrat ς Yiddish.  

Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

ǾƻƭΦ мсΣ ΨtǊŀǎŀ ƎŜǘǘŀ ǿŀǊǎȊŀǿǎƪƛŜƎƻΥ .ǳƴŘ ƛ /ǳƪǳƴŦǘΩ ώΨ¢ƘŜ tǊŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ²ŀǊǎŀǿ DƘŜǘǘƻΥ .ǳƴŘ 

ŀƴŘ /ǳƪǳƴŦǘΩϐΣ ŜŘΦ wǳǎƛƴƛŀƪ-Karwat, M., Jarkowska-Natkaniec, A., Warsaw 2016; translation: 

!ƴƴŀ /ƛŀƱƻǿƛŎȊ ς Yiddish, Alicja Gontarek ς Yiddish, Agata Kondrat ς Yiddish, Martyna 

Rusiniak-Karwat ς Yiddish, Magdalena Siek ς Yiddish, Marcin Urynowicz ς Yiddish.  

Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

ǾƻƭΦ мтΣ ΨtǊŀǎŀ ƎŜǘǘŀ ǿŀǊǎȊŀǿǎkiego: tƻŀƭŜƧ {ȅƧƻƴ [ŜǿƛŎŀ ƛ tƻŀƭŜƧ {ȅƧƻƴ tǊŀǿƛŎŀΩ ώΨ¢ƘŜ tǊŜǎǎ ƻŦ 

ǘƘŜ ²ŀǊǎŀǿ DƘŜǘǘƻΥ tƻŀƭŜΩ ½ƛƻƴ [ŜŦǘ ŀƴŘ tƻŀƭŜΩ ½ƛƻƴ wƛƎƘǘΩϐΣ ŜŘΦ Bergman, E.,   

9ǇǎȊǘŜƛƴΣ ¢ΦΣ ²ƽƧŎƛŎƪƛΣ aΦΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмсΤ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴΥ !ƴƴŀ /ƛŀƱƻǿƛŎȊ ς Yiddish, Agata Kondrat ς 

Yiddish, Magdalena Siek ς ̧ ƛŘŘƛǎƘΣ {ȅƭǿƛŀ {ȊȅƳŀƵǎƪŀ-Smolkin ς Yiddish, Marcin Urynowicz ς 

Yiddish, Maciej Wójcicki ς Yiddish.  

Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

vol. 21, Prasa getta warszawskiego: radykalna lewica niesȅƧƻƴƛǎǘȅŎȊƴŀΩ ώΨ¢ƘŜ ²ŀǊǎŀǿ WŜǿƛǎƘ 

Council (1939ςмфпоύΩϐΣ ŜŘΦ Laskowski, P., Matuszewski, S.,  

Warsaw 2016; translation: Magdalena Siek ς Yiddish, Anna Szyba ς Yiddish, Maciej Wójcicki ς 

Yiddish, Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum 

ArchiveϐΣ ǾƻƭΦ ооΣ ΨDŜǘǘƻ ǿŀǊǎȊŀǿǎƪƛŜΣ ŎȊΦ  

LΩ ώΨ²ŀǊǎŀǿ DƘŜǘǘƻΦ tŀǊǘ мΩϐΣ ŜŘΦ 9ǇǎȊǘŜƛƴΣ ¢ΦΣ tŜǊǎƻƴΣ YΦΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмсΤ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴΥ {ŀǊŀ !ǊƳ ς 

Yiddish, Daria Boniecka-{ǘťǇƛŜƵ ς HebreǿΣ !ƴƴŀ /ƛŀƱƻǿƛŎȊ ς ¸ƛŘŘƛǎƘΣ aŀƧŀ DŊǎǎƻǿǎƪŀ ς 

German, Aleksandra Geller ς ¸ƛŘŘƛǎƘΣ Wŀƴ [ŜƵǎƪƛ ς Yiddish, Magdalena Siek ς Yiddish, Marcin 

Urynowicz ς Yiddish.  
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Á Archiwum Ringelbluma. Konspiracyjne Archiwum Getta Warszawy [The Ringelblum Archive], 

vol. 34, ΨDŜǘǘƻ ǿŀǊǎȊŀǿǎƪƛŜΣ ŎȊΦ LLΩ ώΨ²ŀǊǎŀǿ DƘŜǘǘƻΦ tŀǊǘ нΩϐΣ ŜŘΦ 9ǇǎȊǘŜƛƴΣ ¢ΦΣ ²ŀǊǎŀǿ нлмсΤ 

translation: Sara Arm ς ¸ƛŘŘƛǎƘΣ !ƭŜƪǎŀƴŘǊŀ .ŀƵƪƻǿǎƪŀ ς Yiddish, Tatiana Berenstein ς 

DŜǊƳŀƴΣ aŀƧŀ DŊǎǎƻǿǎƪŀ ς   

j. German, Aleksandra Geller ς Yiddish, Agata Kondrat ς YiddƛǎƘΣ Wŀƴ [ŜƵǎƪƛ ς Yiddish, Izabela 

_ŀŎƘ ς  

German, Justyna Majewska ς German, Ruta Sakowska ς Yiddish, Magdalena Siek ς Yiddish.  

Scientific and educational activity:  

Á research on the history of Jews in Warsaw which, until 1939, was the second most populous 

Jewish city in the world (after New York) and one of the most important centres of Jewish 

culture,  

Á research on the fate of Jews during World War II and in the immediate post-war period, the 

fundamental resources for which can be found in the collections of the Institute, including 

research on Holocaust literature and personal documents,  

Á research on antisemitism,  

Á research on culture and intelligence of Yiddish,  

Á research on the modern history/culture of Jews and its links with the Polish history/culture,  

Á research on and documentation of Jewish monuments, memorial and execution sites of Jews 

in Poland,   

Á genealogical research,  

Á meetings with experts on Jewish history, culture, arts, philosophy and religion, popular 

science lectures, presentations of new publications in the scope of Jewish issues, workshops, 

ǎƳŀƭƭ ŀǊǘƛǎǘƛŎ ŦƻǊƳǎ όŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ŀ ǎŜǊƛŜǎ ŎŀƭƭŜŘ Ψ¢ƘǳǊǎŘŀȅǎ ƛƴ ¢ƱƻƳŀŎƪƛŜΩ and JHI scientific 

seminars),   

Á workshops on Yiddish (mutual influences of languages, calligraphy, cultural aspects),  

Á Yiddish language classes for employees of the Institute,  

Á ǘƘŜ ΨIƻƭƻŎŀǳǎǘ ǘŜǎǘƛƳƻƴƛŜǎΩ ǎŜƳƛƴŀǊ ς development of the programme and organisation of a 

seminar for teachers of humanities, educators and local activists from Poland,   

Á panel 1: The Ringelblum Archive as the most important Holocaust testimony,  

Á panel 2: Remembrance of the murdered nation,    

Á panel 3: Holocaust and literary testimonies,  

Á panel 4: Contemporary problems in teaching about the Holocaust.  

  

Thematic walks around Jewish Warsaw, such as: ghetto, pre-war Jewish community, Jewish 

writers, Yiddish Warsaw, Jewish cemetery (symbolism, rituals connected with Jewish burial), 

great Jews of Warsaw, e.g.:    

Á an educational walk Discovering the Jewish Praga district ς for employees of the  

Faculty of Architecture at Warsaw University of Technology,   

Á 912 days of Ghetto workshop for Romuald Traugutt High School  

in Lipno,    

Á an educational walk Warsaw in the eyes of Ringelblum to mark the 72nd anniversary of the 

death of the Jewish Historicaƭ LƴǎǘƛǘǳǘŜΩǎ ǇŀǘǊƻƴΣ   
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Á ŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ ƻŦŦŜǊ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ Ψ{ŎƘƻƻƭ ƻŦ 5ƛŀƭƻƎǳŜΩ Dŀƭŀ ƛƴ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ 

Theatre organised by the Forum for Dialogue,   

Á an educational walk Impression of the Northern Quarter for volunteers participating in the 

Ψ5ŀŦŦƻŘƛƭǎ ŎŀƳǇŀƛƎƴΩ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ th[Lb aǳǎŜǳƳ ƻŦ ǘƘŜ IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ tƻƭƛǎƘ WŜǿǎΣ    

Á an educational walk Indelible traces of the Ghetto.  

  

Collections of JHI  

¢ƘŜ LƴǎǘƛǘǳǘŜΩǎ [ƛōǊŀǊȅ ōƻŀǎǘǎ ƻǾŜǊ ул ǘƘƻǳǎŀƴŘ ōƻƻƪǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƳŀƴǳǎŎǊƛǇǘǎ ŀƴŘ ƻƭŘ ǇǊƛƴǘǎΣ 

which constitutes the most extensive collection in Poland of book devoted only to the history 

ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŜ ƻŦ WŜǿǎΦ ¢ƘŜ [ƛōǊŀǊȅ ƛǎ ǘƘŜ ΨƘŜƛǊΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎǳǊǾƛǾƛƴƎ ǇǊŜ-war collections of the Central 

Judaic Library (which since 1936 was located in the JHI building), the Jewish Theological Seminar 

ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿΣ ǘƘŜ [ǳōƭƛƴ ȅŜǎƘƛǾŀ ŀƴŘ Ŏƻƴǘŀƛƴǎ ǎƻƳŜ ǇǊƛǾŀǘŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴǎ ŀǎ ǿŜƭƭΦ     

  

Digitisation of press, manuscripts and old prints from the collections of JHI  

As part of the activity of the Central Judaic Library, press, manuscripts and old prints from the 

collections of JHI in such languages as Yiddish, Hebrew and German were regularly digitised and 

made available online.  

  

Conservation of collections  

Regular maintenance works were carried out on the collection of paintings and paper 

documents (pre-war and immediate post-war press, a collection entitled Diaries). Wooden 

ŜƭŜƳŜƴǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎȅƴŀƎƻƎǳŜΩǎ ǿƻƻŘŜƴ ŦǳǊƴƛǎƘƛƴƎǎ ǿŜǊŜ ǎǳōƧect to conservation and 

reconstruction.   

  

22 July March of Remembrance  

Coming up with the idea and comprehensive organisation of the March of Remembrance which 

since 22 July 2012 (on the anniversary of the liquidation of the Warsaw Ghetto) has been 

walking through the streets of Warsaw, staring from Umschlagplatz, passing the symbolic route 

ΨŦǊƻƳ ŘŜŀǘƘ ǘƻ ƭƛŦŜΩΦ   

  

2 August ς the anniversary of the outbreak of the revolt and escape of a group of prisoners from 

the Treblinka Nazi death camp.  

  

  

Competitions and awards:  

Á ΨaŜƳƻǊȅ ŦƻǊ ǘƘŜ CǳǘǳǊŜΩ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛƻƴΦ ΨaŜƳƻǊȅ ŦƻǊ ǘƘŜ CǳǘǳǊŜ ς Holocaust memorial sites 

ŀǊƻǳƴŘ ǳǎΩ ǇǊƻƧŜŎǘ Ŏƻ-organised by: POLIN Museum of the History of Polish Jews, Centre for 

Education Development and  

Children of the Holocaust Association in Poland,  

Á Meir Balaban competition   organised by the JHI every two years (since 1991) for the best 

aŀǎǘŜǊΩǎ ŀƴŘ tƘ5 ǘƘŜǎŜǎ ƻƴ WŜǿǎ ŀƴŘ LǎǊŀŜƭ ǿƘƛŎƘ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘ ǾŀǊƛƻǳǎ ŦƛŜƭŘǎ ƻŦ ƘǳƳŀƴƛǘƛŜǎΥ 

history, arts, architecture, museum science, literary science, sociology, theatre studies and law,   
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Á aŀǊƛŀ ŀƴŘ _ǳƪŀǎȊ IƛǊǎȊƻǿƛŎȊ !ǿŀǊŘ ŦƻǊ ǇŜƻǇƭŜ ƻǊ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎΣ ŀǊǘƛǎǘƛŎ ƻǊ 

educational achievements in the field of research or popularisation of the history of Jews in 

Poland and Polish and Jewish relations,  

Á Wŀƴ YŀǊǎƪƛ ŀƴŘ tƻƭŀ bƛǊŜƵǎƪŀ !ǿŀǊŘ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ōȅ Wŀƴ YŀǊǎƪƛ ƛƴ мффнΣ ŀŘƳƛƴƛǎǘŜǊŜŘ ōȅ ¸L±h 

Institute and awarded yearly to the authors of works on Polish and Jewish relations and 

documenting the contribution of Jews to the Polish culture.   

  

¢ƘŜ /ŀǎǘƭŜ aǳǎŜǳƳ ƛƴ _ŀƵŎǳǘ  

Á as part of research and protection of the cultural heritage of the Eastern Church, permanent 

cooperation with research and museum facilities in Poland and in Ukraine, Slovakia, Hungary, 

Germany, Greece and Canada,  

Á Ukraine-related studies,   

Á expertise and participation in the works of conservation committees with a wide range of 

ŎƻƳǇŜǘŜƴŎŜ όŜΦƎΦ ŦƻǊ ǘƘŜ DǊŜŜƪ /ŀǘƘƻƭƛŎ tǊȊŜƳȅǏƭς²ŀǊǎŀǿ aŜǘǊƻǇƻƭƛǎΣ 5ƛƻŎŜǎŜ ƻŦ tǊȊŜƳȅǏƭ-

Gorlice, structures of the Eastern Churches in Ukraine and Slovakia, State Service for the 

Preservation of Monuments, National Heritage Board of Poland, Police and Customs Office).  

  

The Castle Museum in Malbork  

Lƴ нлмс ŀƴ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴ ǿŀǎ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ƛƴ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ǘƻ ŀ ŎƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ŜƴǘƛǘƭŜŘ Ψ9ǘƘƴƛŎ ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎ ƛƴ 

ÀǳƱŀǿȅΩ όмм aŀǊŎƘ ς 10 April), focused on the issues of national and religious minorities in the area of 

ÀǳƱŀǿȅΤ ŀǎ ŀ ǊŜǎǳƭǘΣ ŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ǿƻǊƪ ǿŀǎ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ŜƴǘƛǘƭŜŘ ΨaƴƛŜƧǎȊƻǏŎƛ ƴŀǊƻŘƻǿŜ ƛ ǊŜƭƛƎƛƧƴŜ ƴŀ 

ÀǳƱŀǿŀŎƘΩ ώΨbŀǘƛƻƴŀƭ ŀƴŘ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŀǊŜŀ ƻŦ ÀǳƱŀǿȅΩϐ ŜŘƛǘŜŘ ōȅ IƻŎƘƭŜƛǘƴŜǊΣ WΦΣ 

Malbork 2016, p. 251.  

  

The POLIN Museum of the History of Polish Jews  

General remark: almost all the activity of the POLIN Museum (cultural, exhibition-related, scientific 

and educational) focuses on the protection, raising the awareness, popularisation and building 

cultural heritage of the Polish Jews ς culture, language, tradition, philosophy, etc. This results from 

the mission of the Museum which aims: to recall and preserve the memory of the history of Polish 

Jews, contributing to the mutual understanding and respect amongst Poles and Jews as well as other 

societies of Europe and the world, as well as from its vision: to create a modern museum ς an 

educational and cultural center, a platform for social dialogue; an institution offering a profound, 

transformative experience and promoting new standards of relating to history.  

The activity of the Museum consists in:  

Á collecting, protecting and sharing library collections in Hebrew and Yiddish (  

2012ς2016),  

Á ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻŦ ΨLΦ [Φ tŜǊŜǘȊ ŀƴŘ Iƛǎ /ƛǊŎƭŜΩ ŎƻƴŦŜǊŜƴŎŜ31 focused on Yiddish literature (some 

sessions and accompanying events were held in this language), 2015,  

                                                           
31 https://www.polin.pl/en/i -l-peretz-and-his-circle-academic-conference  

https://www.polin.pl/en/i-l-peretz-and-his-circle-academic-conference
https://www.polin.pl/en/i-l-peretz-and-his-circle-academic-conference
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Á creation of an audio-guide in Yiddish,  

Á protection of the Jewish heritage through developing museum collections (purchases, donations, 

deposits), originating both in the territories of old and contemporary Poland, and in places where 

the diaspora of Polish Jews used to live or lives,  

Á recording, developing, protecting and maintaining museum collections,   

Á ǎƘŀǊƛƴƎ ǿƛǘƘ ŀƴŘ ŘƛǎǎŜƳƛƴŀǘƛƴƎ ŀƳƻƴƎ ǘƻŘŀȅΩǎ ŀƴŘ ŦǳǘǳǊŜ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴǎ 

(though their digitisation, publication on the Central Judaica Database Internet catalogue and 

queries execution),  

Á engaging the community and building lasting rŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ƳǳǎŜǳƳΩǎ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ŎŀǊǊȅƛƴƎ ƻǳǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƻŦ ƳŜƳŜƴǘƻǎ ƭƛƴƪŜŘ ǘƻ tƻƭƛǎƘ WŜǿǎΩ 

heritage and history, maintaining long-lasting relationships with the donors,  

Á partnership or implementation of projects as part of Jewish culture festivals, including {ƛƴƎŜǊΩǎ 

Warsaw Festival, Jewish Culture Festival in Kraków, Jewish Motifs, New Jewish Music Festival, 

Jewish Film Festival,  

Á ŎƻƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ WŜǿƛǎƘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƻƴ ŎŀǊǊȅƛƴƎ ƻǳǘ ŀƴƴƛǾŜǊǎŀǊƛŜǎΩ ŎŜƭŜōǊŀǘƛons, artistic projects 

and social actions, including the Social and Cultural Association of Jews in Poland, Association of 

Jewish Combatants and Victims of World War II, Maccabi Warsaw, JCC Warsaw, Jewish 

Community of Warsaw, Shalom Foundation, Association ƻŦ Ψ/ƘƛƭŘǊŜƴ ƻŦ ǘƘŜ IƻƭƻŎŀǳǎǘΩΣ WŜǿƛǎƘ 

Historical Institute,  

Á popularisation of knowledge about the Yiddish language, including discussions, concerts, walks, 

games, etc.   

Moreover, it should be noted that national and ethnic minorities as well as the Kashubian 

community benefit from higher educational subsidies in relation to the total number of schools. In 

2016 this amount totalled PLN 356,784,342.89 (around EUR 82,973,103).  

It needs to be noted that a separate provision of the Act on national and ethnic minorities 

and on the regional language specifies that measures aimed at supporting activities for the 

protection, preservation and development of the cultural identity of minorities, may also be financed 

from the budget funds of local government units.  

    

   

2. Without prejudice to measures taken in pursuance of their general integration policy, the Parties 

shall refrain from policies or practices aimed at assimilation of persons belonging to national 

minorities against their will and shall protect these persons from any action aimed at such 

assimilation.  

  

According to Article 35 of the Constitution, the Republic of Poland shall ensure Polish citizens 

being part of national and ethnic minorities the freedom to maintain and develop their own 

ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ ǘƻ Ƴŀƛƴǘŀƛƴ ŎǳǎǘƻƳǎ ŀƴŘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴǎΣ ŀƴŘ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŎǳƭǘǳǊŜΦ aƛƴƻǊƛǘƛŜǎΩ 

representatives also have the right to establish educational, cultural institutions, and institutions 
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designed to protect religious identity, as well as to participate in the resolution of matters connected 

with their cultural identity.   

Moreover, according to Article 5(1) of the Act on national and ethnic minorities and on the 

regional language ΨǘƘŜ ǳǎŜ ƻŦ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ŀƛƳŜŘ ŀǘ ŀǎǎƛƳƛƭŀǘƛƻƴ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ōŜƭƻƴƎƛƴƎ ǘƻ ŀ ƳƛƴƻǊƛǘȅ 

ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜƛǊ ǿƛƭƭ ǎƘŀƭƭ ōŜ ǇǊƻƘƛōƛǘŜŘΦΩ Lǘ ƛǎ ǿƻǊǘƘ ƴƻǘƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ƛǎ ǾŜǊȅ ǎƛƳƛƭŀǊ ǘƻ !ǊǘƛŎƭe 

5(2) of the Convention.  

Prohibition of activities aimed at assimilation of national minorities is enshrined in the Treaty 

between the Republic of Poland, and the Republic of Lithuania on friendly relations and good-

neighborly cooperation of 26 April 1994 (Journal of Laws of 1995, No 15, item 71). Article 15 of this 

Treaty provides assurance that the parties shall refrain from any action that could lead to the 

assimilation of national minorities against their will.  

In its efforts to the benefit of social inclusion, Poland does not refer to any policies or 

practices aimed at assimilation of persons belonging to national minorities. The fundamental 

principle of Polish integration policy is to refer to such means and methods that have an integration 

impact, while respecting and enhancing the cultural autonomy of national minorities according to the 

ǇǊƛƴŎƛǇƭŜ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ŘŜŦƛƴŜŘ ŀǎ ΨƛƴǘŜƎǊŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ǊŜǎǇŜŎǘ ǘƻ ŘƛǾŜǊǎƛǘȅΦΩ  

  

Article 6  

  

1. The Parties shall encourage a spirit of tolerance and intercultural dialogue and take effective 

measures to promote mutual respect and understanding and cooperation among all persons living 

ƻƴ ǘƘŜƛǊ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅΣ ƛǊǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ǇŜǊǎƻƴǎΩ ŜǘƘƴƛŎΣ ŎǳƭǘǳǊŀl, linguistic or religious identity, in 

particular in the fields of education, culture and the media.  

  

Article 13 of the Constitution prohibits the existence of organisations whose programme or 

activity presumes or refers to national hatred, and Articles 119 and 257 of the Criminal Code (Journal 

of Laws of 2016, item 1137) provide for sanctions for the use of violence, threats of violence or insult 

people because of their nationality.   

At the same time Article 6(2)(3) of the Act on national and ethnic minorities and on the 

regional language stipulates that public authorities are obliged to respond appropriately to reinforce 

intercultural dialogue.  

During the period concerned the Government Plenipotentiary for Equal Treatment undertook 

a number of activities aimed at promoting tolerance and combating prejudice. The most important 

ones include:  

2014:  

Á ŀ ŎƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ŜƴǘƛǘƭŜŘ Ψ!Ǝŀƛƴǎǘ ƘŀǘŜ ǎǇŜŜŎƘ ς ǘƘƛƴƪ ƎƭƻōŀƭƭȅΣ ŀŎǘ ƭƻŎŀƭƭȅΩ ǎǳƳƳƛƴƎ ǳǇ ŀ 

ǇǊƻƧŜŎǘ Ψ9ǉǳŀƭ ¢ǊŜŀǘƳŜƴǘ ŀǎ ǘƘŜ {ǘŀƴŘŀǊŘ ƻŦ DƻƻŘ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ ƛƴ ǘƘŜ wŜƎƛƻƴǎΩ όWǳƴŜύΤ 

2015:  

Á a series of regional debates in chosen voivodeship capitals:  

Á ΨIŀǘŜ ǎǇŜŜŎƘ ƛƴ ǇǳōƭƛŎ ǎǇŀŎŜΣΩ YƛŜƭŎŜΣ   

Á Ψ¢ƘŜ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎǎ ƻŦ ǘƘŜ άƘŀǘŜ ǎǇŜŜŎƘέ ǇƘŜƴƻƳŜƴƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ǎƻŎƛŜǘȅ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ 

ƳŜŘƛŀΣΩ YǊŀƪƽǿΣ   
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Á Ψ9ŘǳŎŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƻƭŜǊŀƴŎŜ ς ƎƻƻŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΣΩ _ƽŘȋΣ   

Á ΨIŀǘŜ ŎǊƛƳŜǎ ς the role of education in preventing aggression and encouraging 

toleǊŀƴŎŜΥ ƎƻƻŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ƛƴ [ƻǿŜǊ {ƛƭŜǎƛŀƴ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΣΩ ²ǊƻŎƱŀǿΦ   

The aim of the debates was raising the level of legal protection of the groups vulnerable to 

discrimination. It was assumed that the conferences should refer to the situation in particular 

voivodeships and bring together groups which actively oppose hate speech or ς depending on the 

situation ς groups which were not covered by the debate on hate crimes up until then.  

In the reporting period, activities aimed at strengthening the social potential of the Roma 

were continued. In April 2015, on the initiative of the Government Plenipotentiary for Equal 

¢ǊŜŀǘƳŜƴǘΣ ŀ ǇƘƻǘƻ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴ ΨwƻƳŀ wƛǎƛƴƎ ς {ƻƳŜ ƻŦ ƳŀƴȅΩ ǿŀǎ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ /ƘŀƴŎŜƭƭŜǊȅ ƻŦ ǘƘŜ 

Prime Minister. The exhibition presented works of a world-renowned photographer, Chad Evans 

²ȅŀǘǘΦ ¢ƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ǇƛŎǘǳǊŜǎ ŀǊŜ ŀǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ Ψ{ƻƳŜ ƻŦ ƳŀƴȅΩ 

ǎƻŎƛŀƭ ŎŀƳǇŀƛƎƴ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ōȅ tǊƻƳ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴ ŦƻǊ {ƻŎƛŀƭ LƴǘŜƎǊŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ²ǊƻŎƱŀǿΦ ¢ƘŜ ŀƛƳ ƻŦ ǘƘŜ 

campaign was to change the general negative image of the Roma. The Roma presented in the 

pictures are authentic characters, people who are successful and respected by their community, as 

well as by their colleagues and neighbours. The opening of the exhibition was connected with the 

International Roma Day celebrated on 8 April.  

The Government Plenipotentiary for Equal Treatment also continued activities aimed at 

ŜƳǇƻǿŜǊƛƴƎ ǘƘŜ wƻƳŀ ǿƻƳŜƴΦ Lƴ WǳƴŜ нлмрΣ ΨwƻƳƴƛ нлмрΦ 5Ŝōŀǘŀ ƻ ǎȅǘǳŀŎƧƛ ƪƻōƛŜǘ ǊƻƳǎƪƛŎƘ ǿ 

PolsŎŜΩ ŎƻƴŦŜǊŜƴŎŜ όwƻƳƴƛ нлмрΥ ! ŘŜōŀǘŜ ƻƴ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƻŦ wƻƳŀ ǿƻƳŜƴ ƛƴ tƻƭŀƴŘύ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜ ƛƴ 

the Chancellery of the Prime Minister. The debate was organised by the Government Plenipotentiary. 

It was a second conference with nationwide coverage of this type. It gathered around 130 people 

from all over the country, including women from all Roma groups residing in Poland, as well as a 

representative of the Council of Europe. Such a high representation of Roma communities was 

possible for example thanks to the cooperation and help of the voivodes. During the conference, 

Silver Crosses of Merit were awarded for the first time by the President of the Republic of Poland to 

local Roma activists. After the award ceremony, the conference participants watched a fragment of 

Agnieszka Arnold's documentary Phuri Daj about Alfreda Markowska-Noncia called the Roma 

Sendlerowa. In 2006, Alfreda Markowska was awarded with the Commander's Cross of the Order of 

the Rebirth of Poland by the President of Poland, Professor Lech KaczȅƵǎƪƛΣ ŦƻǊ ƘŜǊ ŎƻǳǊŀƎŜΣ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ 

and determination in saving children, not only the Roma children, from extermination during World 

War II. During the panel discussion about the situation of Roma women in Poland, changes which 

have taken place in the last few decades in Roma communities and the increasing activity and 

effectiveness of young Roma people were highlighted.   

Activities aimed at strengthening the spirit of tolerance and intercultural dialogue are undertaken 

ŀƭǎƻ ōȅ ǘƘŜ ǾƻƛǾƻŘŜǎΩ ǇƭŜƴƛǇƻǘŜƴǘƛŀǊƛes for national and ethnic minorities.   

  

2. The Parties undertake to take appropriate measures to protect persons who may be subject 

to threats or acts of discrimination, hostility or violence as a result of their ethnic, cultural, linguistic 

or religious identity.  

  

Regulations concerning the prohibition of discrimination for any reason were included in 

Article 32(2) of the Constitution of the Republic of Poland. In addition, Article 13 of the Constitution 
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prohibits the existence of political parties and other organisations whose programmes are based 

upon totalitarian methods and the modes of activity of Nazism, fascism and communism, as well as 

those whose programmes or activities sanction racial or national hatred, the application of violence 

for the purpose of obtaining power or to influence the State policy, or provide for the secrecy of their 

own structure or membership.  

The Polish Criminal Code protects in a special way persons belonging to national and ethnic 

minorities against acts of discrimination, hostility, violence or intimidation, which are the result of 

their ethnic, cultural, linguistic and religious identity. It contains specific provisions that penalise 

certain types of offences committed against them because of the fact that they belong to a given 

group.   

Article 118 § 1 of the Criminal Code penalises the crime of genocide. It states that anyone 

who intends to destroy in whole or in part, a national, ethnic, racial, political, or religious group with 

an ideology, kills or causes serious injury to a person belonging to such a group, is subject to a 

penalty of deprivation of liberty. Article 118 § 2 penalises actions of a person who, for the same 

purpose, creates for persons belonging to such a group, living conditions threatening its biological 

destruction, applies means aimed at preventing births within this group, or forcibly removes children 

from persons constituting it. It should be highlighted that in the case of actions indicated in Article 

118 § 1 and 2, also the preparation itself for that offence is subject to penalty.  

The use of violence or unlawful threat against a group of persons or an individual person 

because of their national, ethnic, racial, political or religious affiliation or because of their lack of 

religious beliefs is penalised under Article 119 § 1 of the Criminal Code. According to this Article, a 

person who committed such an offence is subject to the penalty of deprivation of liberty for a term 

of between 3 months and 5 years.   

In 2010, three new Articles were introduced to the Criminal Code: 118a, 126a and 126b. 

Article 118a of the Criminal Code penalises in § 1 offences against human life and health (e.g. 

homicide, grievous bodily harm), in § 2 ς offences against the freedom in a broad meaning (e.g. rape, 

slavery), and in § 3 ς offences against the freedom from persecution and deportation.  The condition 

of incurring criminal liability based on this article is committing these acts by participating in a 

massive attack or only in one of the recurring attacks directed against a group of people taken to 

implement or support the state policy or organisation. Pursuant to Article 126a of the Criminal Code, 

public incitement to commit an act defined in Article 118, 118a and 119 § 1 of the Criminal Code, as 

well as voicing public approval for the commitment of such acts, is prohibited. However, Article 126b 

of the Criminal Code refers to the criminal liability of a person who, disregarding the obligation to 

exercise adequate control, allows a person remaining under his/her actual supervision or control to 

commit an act defined e.g. in Articles 118, 118a, 119 § 1 and 126a of the Criminal Code.  

Public promotion of a fascist or other totalitarian system of state or incitement to hatred 

based on national, ethnic, racial, or religious denomination or because of their lack of religious beliefs 

is an offence under Article 256 § 1 of the Criminal Code. This deed is subject to a fine, restriction of 

freedom or imprisonment for a period of up to two years. Pursuant to Article 256 § 2 of the Criminal 

Code, whoever produces, records or imports, acquires, stores, owns, presents, transports or sends 

hard copies, recordings or other carriers containing content defined in § 1 of this Article in order to 

disseminate it is also subject to penalty. However, whoever commits such an act for artistic, 

educational, collection related or scientific purposes, shall not be held liable.  
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Article 257 of the Criminal Code provides in turn for the penalisation of publicly insulting a 

group of people or individuals because of their national, ethnic, racial, religious, or because of their 

lack of religious beliefs, or violation of inviolability of other persons for these reasons. This crime is 

punishable by imprisonment of up to three years.  

Also the entry into force of the Act on the implementation of certain European Union 

provisions on equal treatment defining areas and means for tackling infringements of the principle of 

equal treatment without discrimination based on gender, race, ethnic origin, nationality, religion, 

creed, belief, disability, age or sexual orientation was key to changing the legal situation of the 

persons discriminated against. The Act clarifies the legal situation and fully implements the anti-

discrimination European Union directives. It also establishes legal measures safeguarding the 

principle of equal treatment and authorities responsible for the implementation of this principle. 

According to the regulations of the Act, anyone who has been treated unequally is entitled to 

compensation. The provisions of the Civil Code apply to cases where the equal treatment principle 

was breached. The Act introduced rules concerning the burden of proof that are favourable to 

potential discrimination victims. Pursuant to Article 14 of the Act, an entity that claims the equal 

treatment principle was breached must prove that it actually took place. If the breach of equal 

treatment principle is evidenced, the entity accused of breaching the principle must prove that it did 

not commit such an act.  

On 29 October 2009, the Prime Minister decided that the National Programme for the 

Prevention of Racial Discrimination, Xenophobia and Related Intolerance32 will be continued. In 

February 2011, Council for the Prevention of Racial Discrimination Xenophobia and Related 

Intolerance was established, chaired by the Government Plenipotentiary for Equal Treatment.  

  The Council was a subsidiary body of the Council of Ministers which was created under Order No 9 

of the Prime Minister of 28 February 2011 further amended by Order No 6 of the Prime Minister of 

13 February 2013 on the Council for the Prevention of Racial Discrimination, Xenophobia and Related 

Intolerance (Official Gazette [Monitor Polski] of 2013, item 79). After functioning for several years, as 

described below, the Council was dissolved by Order No 53 of the Prime Minister of 27 April 2016 

(Official Gazette [Monitor Polski] of 2016, item 413). The Council was responsible mainly for planning, 

coordinating and evaluating the activities of government administration bodies and ensuring their 

cooperation with local government units and other relevant entities in the field of combating racism, 

xenophobia and intolerance. The Council consisted of representatives of government administration 

and public institutions. The Council functioned as an institutional extension of the Unit for 

Monitoring of the National Programme for Counteracting Racial Discrimination, Xenophobia and 

Related Intolerance, the implementation of which was completed on 30 June 2009. In June 2011, the 

Council began its works on the preparation of government action plan in the field of counteracting 

and combating racial discrimination, xenophobia and related intolerance, which was to be submitted 

to the Council of Ministers once every two years. The plan was to constitute a continuation of the 

National Programme for the Prevention of Racial Discrimination, Xenophobia and Related Intolerance 

implemented in the years 2004ς2009. The Consultation Council ς a group of persons actively 

involved in taking measures aimed at combating racial discrimination, xenophobia and intolerance or 

representing groups and circles at risk of being discriminated against due to their race, nationality or 

                                                           
32 Information on actions undertaken within the scope of the Programme, its analysis, as well as the assessment of 
implementation and conclusions concerning the assumptions of the continuation is included in the Report on the 
implementation of the National Programme for the Prevention of Racial Discrimination, Xenophobia and Related Intolerance 
for the years 2004ς2009, adopted by the Council of Ministers on 7 May 2010.  
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ethnic origin appointed by the Government Plenipotentiary for Equal Treatment ς was supposed to 

ensure a stable mechanism of public consultations of actions undertaken by the Council.  

Under Article 22 of the Act of 3 December 2010 on the implementation of certain European 

Union provisions on equal treatment, the Government Plenipotentiary for Equal Treatment is obliged 

to prepare and submit the National Programme of Action for Equal Treatment to the Council of 

Ministers. The Programme identifies the aims and the priorities of measures for equal treatment and 

the ways of preventing discrimination based on gender, race, ethnic origin, nationality, religion, 

creed, belief, disability, age and sexual orientation. The Programme for 2013-2016 was the first 

governmental horizontal strategy of equal treatment in all areas of social life. It was implemented ς 

according to competences ς by all ministries and chosen central offices, Voivodes and other public 

administration authorities in cooperation with local government units and non-governmental 

organisations. The Government Plenipotentiary for Equal Treatment was the Programme's 

coordinator.   

Many of the actions provided for in the Programme were horizontal and concerned all or 

many groups potentially at risk of discrimination (including members of national and ethnic 

minorities). Examples include the measures aimed at enhancing anti-discriminatory policy (Policy: 

Antidiscrimination policy), promoting and disseminating content relating to equal treatment and 

diversity in school curricula, education and didactic materials (Policy: Equal treatment in education 

system) and changing the stereotypical and discriminatory image of people at the risk of 

discrimination in media coverage (Policy: Equal treatment in access to goods and services). The 

Programme included also activities which could potentially benefit the members of national and 

ethnic minorities, e.g.: intensification of adult Roma education in order to increase their 

opportunities on the labour market (area: Equal treatment on the labour market and in the social 

security scheme), improvement of the level of knowledge about the phenomenon of violence against 

persons of ethnic or national origin other than Polish though hate crimes monitoring (area: 

Preventing violence), facilitating educational advancement of children belonging to the Roma 

minority, conducting nationwide research (taking into account the cultural identity of the Roma 

community) in relation to the legitimacy of Roma children learning in special schools and verification 

of the existing manner of adjudicating on placing Roma children in special schools (area: Equal 

treatment in the education system). Detailed reports on executing the Programme in particular years 

adopted by the Council of Ministers are also available on the website of the Government 

Plenipotentiary for Equal Treatment33.   

The year 2016 was the last year when the first edition of the National Programme of Action 

for Equal Treatment was implemented.  

      In  the second  half of  2016  the evaluation of the programme 

commenced as envisaged.         

  The key role was played by the interministerial Monitoring Team of the National Programme of 

Action for Equal Treatment, appointed by Order No 29 of the Prime Minister of 13 April 2015, and its 

amending (regarding the Team composition) Order of the Prime Minister of 22 March 2016. At the 

same time, works over the project of a new Programme edition were carried out.  

Actions covering issues of equal treatment regardless of nationality and ethnic origin were 

implemented in the framework of three projects treated by the Government Plenipotentiary for 

Equal Treatment as priority projects, i.e.:   

                                                           
33 www.rownetraktowanie.gov.pl   

http://www.rownetraktowanie.gov.pl/
http://www.rownetraktowanie.gov.pl/
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Á ΨwƽǿƴŜ ¢ǊŀƪǘƻǿŀƴƛŜ {ǘŀƴŘŀǊŘŜƳ 5ƻōǊŜƎƻ wȊŊŘȊŜƴƛŀΩ ό9ǉǳŀƭ ¢ǊŜŀǘƳŜƴǘ ŀǎ ŀ {ǘŀƴŘŀǊŘ ŦƻǊ 

Good Governance) project implemented under the priority 5 of the Human Capital 

Operational Programme,  

Á ΨwƽǿƴŜ ¢ǊŀƪǘƻǿŀƴƛŜ {ǘŀƴŘŀǊŘŜƳ 5ƻōǊŜƎƻ wȊŊŘȊŜƴƛŀ ǿ wŜƎƛƻƴŀŎƘΩ ό9ǉǳŀƭ ¢ǊŜŀǘƳŜƴǘ ŀǎ ŀ 

Standard for Good Regional Governance) project co-financed by the EU programme for 

Employment and Social Solidarity (PROGRESS),  

Á ΨaŜŘƛŀ ǊƽǿƴȅŎƘ ǎȊŀƴǎΩ όaŜŘƛŀ ƻŦ 9ǉǳŀƭ hǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎύ ǇǊƻƧŜŎǘ Ŏƻ-financed by the EU 

programme for Employment and Social Solidarity (PROGRESS).   

¢ƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ŜƴǘƛǘƭŜŘ Ψ9ǉǳŀƭ ¢ǊŜŀǘƳŜƴǘ ŀǎ ŀ {ǘŀƴŘŀǊŘ ƻŦ DƻƻŘ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜΩ ǿŀǎ implemented 

in cooperation with the Warsaw School of Economics and the Jagiellonian University. Its aim was to 

prepare government administration at all levels for the creation and monitoring of law, as well as for 

the development and implementation of strategies taking into account the principle of equality. The 

implementation of the project was completed in 2013.  

Under the project:  

Á the phenomenon of discrimination was diagnosed in various areas of social life (e.g., in 

2011, the Jagiellonian University carried out a survey on the situation of discriminated 

groups, while the Warsaw School of Economics carried out a survey using Diversity Index 

in ministries and in the Chancellery of the Prime Minister); also Strategic 

Recommendations for Equal Treatment were developed which constitute basis for the 

development of the National Programme of Actions for Equal Treatment prepared in the 

years 2012ς2013;   

Á 51 coordinators for equal treatment were appointed in all ministries, the Chancellery of 

the Prime Minister, voivodeship offices and selected public institutions,  

Á training was provided for around 480 employees from 87 public institutions related to 

the observance of the equal treatment principle and preventing all forms of 

discrimination.  

Ψ9ǉǳŀƭ ¢ǊŜŀǘƳŜƴǘ ŀǎ ŀ {ǘŀƴŘŀǊŘ ŦƻǊ DƻƻŘ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ ƛƴ wŜƎƛƻƴǎΩ ǇǊƻƧŜŎǘ ǿŀǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘ 

ǎƛƴŎŜ aŀȅ нлмо ǳƴǘƛƭ WǳƴŜ нлмпΦ ¢ƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ǿŀǎ ŀ Ŏƻƴǘƛƴǳŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Ψ9ǉǳŀƭ ¢ǊŜŀǘƳŜƴǘ ŀǎ ŀ 

{ǘŀƴŘŀǊŘ ŦƻǊ DƻƻŘ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜΩ ǇǊƻƧŜŎǘΦ ¢ƘŜ ǇǳǊǇƻǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ǿŀǎ ǘƻ ŦǳǊǘher strengthen the 

capacity of public administration at the regional level with regard to contributing to equal treatment 

policy and the proper response to cases of discrimination.  

Under the project:  

Á two manuals were prepared and published for public offƛŎƛŀƭǎ ŜƴǘƛǘƭŜŘΥ ΨwƽǿƴŜ 

ǘǊŀƪǘƻǿŀƴƛŜ ǿ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƧƛ ǇǳōƭƛŎȊƴŜƧΩ ό9ǉǳŀƭ ǘǊŜŀǘƳŜƴǘ ƛƴ ǇǳōƭƛŎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴύ ŀƴŘ 

ΨwƽǿƴŜ ǘǊŀƪǘƻǿŀƴƛŜ ǿ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƧƛ ǇǳōƭƛŎȊƴŜƧ. ²ȅƳƛŀǊ ǊŜƎƛƻƴŀƭƴȅ ƛ ƭƻƪŀƭƴȅΩ ό9ǉǳŀƭ 

treatment in public administration. Regional and local dimension), as well as a set of 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŀƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎ ǳƴŘŜǊ ŀ ŎƻƳƳƻƴ ǎƭƻƎŀƴ ΨtŀƳƛťǘŀƧΗ aŀǎȊ ǇǊŀǿƻ Řƻ ǊƽǿƴŜƎƻ 

ǘǊŀƪǘƻǿŀƴƛŀΗΩ (Remember! You have the right to equal treatment!). Electronic versions of 
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these publications are available on the website of the Government Plenipotentiary for 

Equal Treatment34,   

Á anti-discrimination training sessions were organised for officials working in voivodeship 

level offices. Their aim was to equip their participants in knowledge and skills enabling 

them to efficiently create and implement equal treatment policy at the regional level and 

react correctly to cases of discrimination. In June 2014, two-day courses for 183 persons 

ǿŜǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ƛƴ ŦƛǾŜ ŎƛǘƛŜǎΥ ²ŀǊǎŀǿΣ YǊŀƪƽǿΣ tƻȊƴŀƵΣ DŘŀƵǎƪ ŀƴŘ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΣ  

Á in May and June 2014, five sponsored articles were published in the nationwide journal 

Rzeczpospolita concerning various aspects of equality policy, including integration of the 

Roma and hate crimes,   

Á ǘǿƻ ŎƻƴŦŜǊŜƴŎŜǎ ǿŜǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘΥ ΨwƽǿƴŜ ǘǊŀƪǘƻǿŀƴƛŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘŜƳ ŘƻōǊŜƎƻ ǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǿ 

ǊŜƎƛƻƴŀŎƘΩ ό9ǉǳŀƭ ¢ǊŜŀǘƳŜƴǘ ŀǎ ǘƘŜ {ǘŀƴŘŀǊŘ ƻŦ DƻƻŘ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ ƛƴ the Regions) 

ό²ŀǊǎŀǿΣ мл !ǇǊƛƭ нлмпύ ŀƴŘ ΨtǊȊŜŎƛǿ ƳƻǿƛŜ ƴƛŜƴŀǿƛǏŎƛ ς ƳȅǏƭ ƎƭƻōŀƭƴƛŜΣ ŘȊƛŀƱŀƧ 

ǊŜƎƛƻƴŀƭƴƛŜ ƛ ƭƻƪŀƭƴƛŜΩ ό!Ǝŀƛƴǎǘ ƘŀǘŜ ǎǇŜŜŎƘ ς think globally, act locally) (Warsaw, 27 June 

2014). During both conferences, the problems such as issues concerning the fight against 

stereotypes about nationalities and ethnic origin, preventing racism and xenophobia, as 

well as promoting ethnic, cultural and religious diversity were discussed.  

ΨaŜŘƛŀ wƽǿƴȅŎƘ {ȊŀƴǎΩ ǇǊƻƧŜŎǘ ό[ŜǾŜƭ-Playing Field Media) was implemented until April 2013. 

Its aim was to introduce an equality perspective to the language of public debate through 

educational and promotional activities addressed at persons and communities responsible for and 

influencing the course of this debate.   

Under the project:  

Á two competitions were conducted. In the first one, targeting experts and non-

governmental organisations, the best reports, studies and analysis concerning the 

messages and media language in anti-discrimination framework were selected. The other 

competition, targeting journalists and journalism students, selected the best journalistic 

works promoting equality and anti-discrimination. The prizes were awarded in three 

categories: pen (Internet), microphone and image,   

Á the educational part of the project consisted of a series of training sessions targeting 

journalists and journalism students which was carried out in 2012. Training sessions, 

participated by over 200 persons, covered the issues of equality and anti-discrimination, 

with particular focus on the question of the language of media messages and hate 

speech.  

Implementing the tasks imposed by the Act on the implementation of certain European 

Union provisions on equal treatment, in particular with respect to monitoring of the situation 

concerning the observance of the equal treatment principle, the Government Plenipotentiary for 

Equal Treatment acts based on requests and information from citizens, groups of citizens or non-

governmental organisations. Regardless of the received requests, the Plenipotentiary intervenes in 

some matters on their own initiative or based on media reports. In 2012 the Plenipotentiary 

examined 460 complaints and petitions. In 2013, there were 566 of them, in 2014 ς 377, in 2015 ς 

365, and in 2016 ς 127.   

                                                           
34 www.rownetraktowanie.gov.pl   

http://www.rownetraktowanie.gov.pl/
http://www.rownetraktowanie.gov.pl/
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The cases classƛŦƛŜŘ ŀǎ ΨŜǘƘƴƛŎ ƻǊƛƎƛƴ ƻǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘȅΩ ŎŀǘŜƎƻǊȅ ŀŎŎƻǳƴǘŜŘ ŦƻǊ ŀǇǇǊƻȄΦ оς3.5% of 

all cases in the years 2013ς2015, and for 7.8% in 2016. In absolute terms there were 14 cases in 

2012, 20 in 2013, 13 in 2014 and in 2015, and 10 in 2016 respectively. It is worth noting that cases in 

this category are not the most numerous.  

It should be mentioned that in the reporting period, the implementation of the training 

programme dedicated to hate crimes in the Polish police was continued. Since 29 April 2016, a new 

version of the programme has been conducted entitled Training Against Hate Crimes for Law 

Enforcement (TAHCLE). A new version of the programme resulted from the revised and updated 

previously conducted programme entitled Law Enforcement Officer Programme on Combating Hate 

Crime. Changes in the programme consisted in particular in extending the duration of the central 

course for coaches from five to ten days, which makes it possible to devote more time to particular 

aspects of the training ς both substantive and methodical, as well as in complementing thematic 

issues, e.g. in accordance with the changes which occurred in this scope in the international training 

programme (introduced by the Office for Democratic Institutions and Human Rights of the 

Organisation for Security and Cooperation in Europe).   

The aim of the TAHCLE programme is to ensure that all police officers who may face hate 

crimes during their service are equipped with adequate knowledge in order to efficiently combat 

these crimes. In the framework of the undertakings discussed, compulsory training sessions for police 

officers covering the topic of recognizing hate crimes, correct carrying out of detecting activities in 

such cases, adequate response of police officers to such events and preventing hate crimes are 

carried out throughout the country. Apart from lecturers from the Police, also representatives of 

non-governmental organisations active in the area of preventing hate crimes and representing 

various minority groups in danger of prejudice-driven crimes are engaged in the organisation of 

training sessions, including representatives of national and ethnic minorities. Until the end of 2016, a 

total number of over 96,000 police officers were trained.  

In 2016, tǊŀƪǘȅŎȊƴȅ ǇǊȊŜǿƻŘƴƛƪ Řƭŀ ǎƱǳȍō ǇƻƭƛŎȅƧƴȅŎƘ Řƭŀ ǇǊȊŜŎƛǿŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ŘȅǎƪǊȅƳƛƴŀŎƧƛ 

ǎǇƻƱŜŎȊƴƻǏŎƛ ǊƻƳǎƪƛŜƧ (Practical guide for police services for preventing discrimination of the Roma 

community) was translated, printed out and made available, also in electronic form35 . The 

publication was an aftermath of the training for the Plenipotentiaries of the Voivodeship Police 

Headquarters (KWP) / Warsaw Metropolitan Police Headquarters (KSP) for the protection of human 

ǊƛƎƘǘǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŦƻǊ ǇƻƭƛŎŜ ŀŎŀŘŜƳƛŜǎ ƭŜŎǘǳǊŜǊǎ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿ ōŜ ǘƘŜ /ƻǳƴŎƛƭ of Europe in 

2016.  

Within the period concerned, monitoring was carried out by the Minister of the Interior and 

Administration of cases of racism and xenophobia, as well as other types of hate crimes. Until 

October 2016, this task was carried out by the Group for the Protection of Human Rights of the 

Department of Control, Complaints and Petitions of the Ministry of the Interior and Administration. 

Since 17 October 2016, as a result of organisational changes undertaken in the Ministry of the 

Interior and Administration, the Group for the Protection of Human Rights was dissolved, and its 

                                                           
35 The publication  is available  on  the  website  of the Department  of religious denominations 

 and  national and  ethnic  minorities  of the Ministry of the Interior and Administration 

(MSWiA):http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-

sluzbhttp://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-

przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093policyjnych-

dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093     

http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/ogloszenia/9888,Praktyczny-przewodnik-dla-sluzb-policyjnych-dla-przeciwdzialania-dyskryminacji-s.html?search=71093
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tasks were taken over by the Division for European Migration Network and Preventing Trafficking in 

Human Beings of the Analysis and Migration Policy Department of the Ministry of the Interior and 

Administration.  

It should be pointed out that in the reporting period, the method of gathering data on hate 

crimes by the Ministry of the Interior and Administration changed. Until 2015, the source of 

information for the Group were notifications from individuals, non-governmental organisations and 

public institutions, press materials, as well as reports and publications drawn up by non-

governmental organisations. After receiving information about a hate-driven event, the Group 

monitored the manner of examining such cases by law enforcement and judiciary authorities, and 

collected information on the activities undertaken. Due to the nature of the information source, the 

Ministry of the Interior and Administration knew only about a part of the registered hate crimes.  

In order to ensure to the Ministry of the Interior and Administration the best possible 

completeness of data on hate crimes and to enable analysis with the aim of estimating the 

phenomenon of hate crimes in Poland, since 2015 the system of gathering data on hate crimes has 

been improved. At present, the relevant database is common to the Police and Ministry of the 

Interior and Administration. The database includes all investigations into hate crimes conducted (by 

the Police) across the country.  The system is based on monthly reports prepared by local units and 

the General Police Headquarters on hate crime investigations, which are then sent to the Analysis 

and Migration Policy Department of the Ministry of the Interior and Administration and 

supplemented by that unit with information on the respective judgments. The form of a database 

allows for the collected data to be analysed in a number of ways in order to estimate the 

phenomenon of hate crimes in Poland, in terms of, e.g., the type of underlying motivation, the type 

of offence, the situation in particular regions of the country, the demographic characteristics of the 

perpetrators and the victims. In order to improve the system continuously, meetings and training 

courses for Police officers are organised.  

In 2015, a total of 976 proceedings were recorded in the system in cases involving hate 

crimes, of which:  

Á 589 cases concerned crimes committed on account of national or ethnic origin, 

of which36:  

Á 167 cases concerned the Jewish minority,  

Á 151 cases concerned the Roma minority,  

Á 36 cases concerned persons of Ukrainian origin,  

Á 22 cases concerned persons of Russian origin,  

Á 10 cases concerned persons of German origin, Á  4 cases concerned persons of 

Lithuanian origin,  

Á 3 cases concerned persons of Armenian origin,  

Á 213 cases concerned crimes committed on religious grounds, including:  

                                                           
36 The national and ethnic minorities were selected based on the minorities indicated in the Act on national and ethnic 

minorities and on the regional language. It needs to be noted, however, that the collected data may concern both members 

of national and ethnic minorities, as well as foreigners having the indicated nationalities.   
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Á 176 cases concerned Muslims,  

Á 27 cases concerned Catholics,  

Á о ŎŀǎŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜŘ WŜƘƻǾŀƘΩǎ ²ƛǘƴŜǎǎŜǎΣ  

Á 1 case concerned the Orthodox Church.  

In 2016, a total of 868 proceedings were recorded in cases concerning hate crimes, of which:  

Á 457 cases concerned crimes committed on account of national or ethnic origin, of which:  

Á 102 cases concerned the Jewish minority,  

Á 58 cases concerned persons of Ukrainian origin,  

Á 47 cases concerned the Roma minority,  

Á 14 cases concerned persons of German origin,  

Á 12 cases concerned persons of Russian origin, Á  6 cases concerned persons of 

Belarusian origin,  

Á 2 cases concerned persons of Armenian origin.  

Á 192 cases concerned crimes committed on religious grounds, of which:  

Á 158 cases concerned Muslims,  

Á 24 cases concerned Catholics,  

Á 3 cases concerned the Orthodox Church,  

Á 1 case concerned the Evangelical denomination,  

Á м ŎŀǎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜŘ WŜƘƻǾŀƘΩǎ ²ƛǘƴŜǎǎŜǎΦ37  

  

Article 7  

  

The Parties shall ensure respect for the right of every person belonging to a national minority to 

freedom of peaceful assembly, freedom of association, freedom of expression, and freedom of 

thought, conscience and faith.  

  

Polish law provides extensive guarantees for all Polish citizens, including persons belonging to 

national minorities, with regard to the freedom of assembly, freedom of association, freedom of 

expression of opinion, freedom of thought, conscience and religion. These guarantees are enshrined 

in Articles 53, 54, 57 and 58 of the Constitution.  

According to the Act of 7 April 1989 ς  Law on Associations (Journal of Laws of 2015, item 

1393) persons belonging to national and ethnic minorities, like other Polish citizens, have full 

freedom of association. Since the entry into force of the said Act, around 150 new minority 

                                                           
37 Following a major change in the data collection methodology in 2015, which also resulted in a significant change in the 

scope of data held by the Ministry of the Interior and Administration, there is no possibility of comparing data collected 
after 2015 with data registered prior to 2015, which is why data from 2012ς2014 were not cited.  
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associations were registered. All national and ethnic minorities have formed such associations. As of 

late, the number of associations grouping persons belonging to national and ethnic minorities 

remains at a similar level, with a slight upward trend.   

The current Polish law does not contain any restrictions on the rights to peaceful assembly. 

The Act of 24 July 2015 ς Law on Assemblies (Journal of Laws of 2015, item 1485) specifies the rules 

and procedure for organising, conducting and dissolving assemblies.  

It should also be noted that the penalisation of actions against the freedom of conscience 

ŀƴŘ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ƛǎ ŦƻǊŜǎŜŜƴ ƛƴ /ƘŀǇǘŜǊ ··L± Ψ/ǊƛƳŜǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ŦǊŜŜŘƻƳ ƻŦ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ǊŜƭƛƎƛƻƴΩ ƻŦ ǘƘŜ 

Criminal Code (detailed discussion can be found in the commentary to Article 6 above).  

    

Article 8  

  

The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the right 

to manifest his or her religion or belief and to establish religious institutions, organisations and 

associations.  

  

According to Article 53 of the Constitution, everyone has the right to freedom of conscience 

and religion. Freedom of religion shall include the freedom to profess or to accept a religion by 

personal choice as well as to manifest such religion, either individually or collectively, publicly or 

privately, by worshipping, praying, participating in ceremonies, performing of rites or teaching. 

Freedom of religion shall also include possession of sanctuaries and other places of worship for the 

satisfaction of the needs of believers as well as the right of individuals, wherever they may be, to 

ōŜƴŜŦƛǘ ŦǊƻƳ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ CǊŜŜŘƻƳ ǘƻ ƳŀƴƛŦŜǎǘ ƻƴŜΩǎ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ƻǊ ōŜƭƛŜŦǎ Ƴŀȅ ōŜ ǎǳōƧŜŎǘ ƻƴƭȅ ǘƻ 

such limitations as are prescribed by law and are necessary in a democratic society in the interests of 

public safety, for the protection of public order, health or morals, or for the protection of the rights 

and freedoms of others. Furthermore, in accordance with Article 53(6) and (7) of the Constitution, no 

one can be compelled to participate or not participate in religious practices, as well as be compelled 

by organs of public authority to disclose his philosophy of life, religious convictions or belief.  

Constitutional guarantees of freedom of religion and belief are reflected in the provisions of 

Chapter I of the Act of 17 May 1989 on the guarantees of freedom of conscience and religion (Journal 

of Laws of 2005, No 231, item 1965, as amended).  

The Criminal Code provides for criminal liability for actions against the realm of religious 

freedom. In accordance with Article 194 of the Criminal Code, any restriction of another person from 

ŜȄŜǊŎƛǎƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ǊƛƎƘǘǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊŜŀǎƻƴ ƻŦ ǘƘƛǎ ǇŜǊǎƻƴΩǎ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ ƻǊ ƛƴŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ƛǎ ŀƴ ƻŦŦŜƴŎŜ 

punishable by restriction of liberty or imprisonment for up to two years.  

 On the other hand, Article 195 § 1 of the Criminal Code stipulates that any person who maliciously 

interferes with the public performance of a religious ceremony of a church or another religious 

association with regulated legal status is subject to a fine, restriction of liberty or imprisonment for 

up to two years. According to § 2 of the said Article, the same punishment shall be imposed on 

anyone who maliciously interferes with a funeral, mourning ceremonies or rites.  

 Finally, Article 196 of the Criminal Code provides for penalising defamation of religious feelings 

of other persons by public profanation of a religious object or place of worship dedicated to the 

public performance of religious rites and such offence is punishable by a fine, restriction of liberty or 
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imprisonment for up to two years. According to the ruling of the Constitutional Tribunal of 7 June 

1994 (ref. No K 17/93, OTK [case-law of the Constitutional Tribunal] of 1994, part I, item 11, p. 90) 

religious feelings, due to their nature, are subject to special legal protection. The reason being they 

are directly related to the freedom of conscience and religion, which are a constitutional value.  

Currently in Poland there are 179 Churches and religious associations (according to the data 

of 31 December 2016). 164 churches and religious organisations are registered in the Register of 

Churches and other religious organisations and function under the Act on the guarantees of freedom 

of conscience and religion. The form of legal regulation results from historical circumstances and is 

not related to the number of the faithful. 15 Churches function under separate acts governing the 

relations of the State with individual churches or religious organisations. They include:   

Á Act of 17 May 1989 on the relations between the State and the Catholic Church in the 

Republic of Poland (Journal of Laws of 2013, item 1169),  

Á Concordat between the Holy See and the Republic of Poland of 28 July 1993 (Journal of 

Laws of 1998, No 51, item 318),  

Á Ordinance of the President of the Republic of Poland of 22 March 1928 on the relations 

between the State and Eastern Old-Rites Church, without a spiritual hierarchy (Journal of 

Laws of 1928,  No 38, item 363),  

Á Act of 21 April 1936 on the relations between the State and the Karaim Religious Union 

in the Republic of Poland (Journal of Laws of 1936, No 30, item 241),  

Á Act of 21 April 1936 on the relations between the State and the Muslim Religious 

Association in the Republic of Poland (Journal of Laws of 1936, No 30, item 240),  

Á Act of 4 July 1991 on the relations between the State and the Polish Autocephalous 

Orthodox Church (Journal of Laws, No 66, item 287, as amended),   

Á Act of 13 May 1994 on the relations between the State and the Evangelical Church of the 

Augsburg Confession in the Republic of Poland (Journal of Laws, No 73, item 323, as 

amended),  

Á Act of 13 May 1994 on the relations between the State and Evangelical Reformed Church 

in the Republic of Poland (Journal of Laws, No 73, item 324, as amended),  

Á Act of 30 June 1995 on the relations between the State and Evangelical Methodist 

Church in the Republic of Poland (Journal of Laws, No 97, item 479, as amended),  

Á Act of 30 June 1995 on the relations between the State and the Christian Baptist Church 

in the Republic of Poland (Journal of Laws, No 97, item 480, as amended),  

Á Act of 30 June 1995 on the relations between the State and Seventh-day Adventist 

Church in the Republic of Poland (Journal of Laws, No 97, item 481, as amended),  

Á Act of 30 June 1995 on the relations between the State and Polish-Catholic Church in the 

Republic of Poland (Journal of Laws, No 97, item 482, as amended),  

Á Act of 20 February 1997 on the relations between the State and Jewish Religious 

Communities in the Republic of Poland (Journal of Laws, No 41, item 251, as amended),  
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Á Act of 20 February 1997 on the relations between the State and the Catholic Mariavite 

Church in the Republic of Poland (Journal of Laws, No 41, item 252, as amended),  

Á Act of 20 February 1997 on the relations between the State and the Old Catholic 

Mariavite Church in the Republic of Poland (Journal of Laws, No 41, item 253, as 

amended),  

Á Act of 20 February 1997 on the relations between the State and Pentecostal Church in 

the Republic of Poland (Journal of Laws, No 41, item 254, as amended).  

One of the most difficult problems regarding the normalisation of state-church relations is 

associated with the regulation of the issue of restitution to churches and religious associations of the 

properties nationalised after 1945. The process of restitution of the property based on provisions of 

the acts is underway. During the period covered by the Report, five commissions for the restitution of 

church property of legal persons were active. Four of them still operate; one ς the Property 

Commission ς has completed its activities in the period covered by the 3rd Report.  (The Property 

Commission acted on the basis of the Act of 17 May 1989 on the relations between the State and the 

Catholic  

Church in the Republic of Poland (Journal of Laws, No 29, item 154, as amended) and the Order of the 

Minister-Head of the Office of the Council of Ministers of 8 February 1990 on the detailed regulatory 

procedure for restoring ownership of property or parts thereof to the legal persons of the Catholic 

Church (Official Gazette [Monitor Polski] No 5, item 39, as amended). It was abolished by the Act of 

16 December 2010 amending the Act on relations between the State and the Catholic Church in the 

Republic of Poland (Journal of Laws of 2011, No 18, item 89) with effect from 1 March 2011.   

The Regulatory Commission of the Evangelical Church of the Augsburg Confession in the 

Republic of Poland received 1,182 applications to initiate regulatory proceedings in cases involving 

restitution of ownership rights to property and free transfer of ownership rights to the property to 

the legal persons of the Evangelical Church of the Augsburg Confession in the Republic of Poland. 

Regulatory proceedings were completed in the following manner:  

Á 183 cases were settled,   

Á 144 decisions to restitute ownership of the property or to grant replacement property 

were issued,  

Á 526 cases ended with the discontinuance of proceedings or in the dismissal of the 

regulatory application due to lack of legal grounds for its examination before the 

Regulatory Committee,  

Á 3 decisions to stay the proceedings were issued,   

Á in 15 cases no decision was agreed upon, which allowed the Applicant and the 

participants of regulatory proceedings to refer the case to court.  

238 applications are left for consideration by the Regulatory Commission.   

472 applications were filed with the Regulatory Commission of the Polish Autocephalous 

Orthodox Church (including 9 aggregated applications with properties located in 275 locations). 566 

proceedings were initiated.   

Á 248 proceedings ended with a comprehensive settlement,  
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Á 63 partial settlements were approved,  

Á 14 proceedings ended with a decision on compensation and 1 partial decision on 

compensation was issued,  

Á 17 proceedings ended with a decision transferring ownership or transferring the 

property and 4 partial decisions were issued,  

Á 73 proceedings ended with a decision to discontinue the proceedings,  

Á 3 proceedings ended with a decision to dismiss the application,  Á  in 3 cases the 

Commission issued no decision.  

The Regulatory Commission on Jewish Religious Communities received 5,544 applications (of 

which 40 applications were submitted by unauthorised entities and therefore rejected by the 

Regulatory Commission), as a result of which 5,504 proceedings were initiated, 2,732 proceedings 

were (fully or partially) completed (512 ended with a decision to allow the application (fully or 

partially), 660 ended with settlements, 503 ended with a decision to dismiss or reject the application, 

997 ended with a decision to discontinue regulatory proceedings, in 93 cases no decision was issued, 

and 65 proceedings were stayed).  

The Interchurch Regulatory Commission is currently examining property claims against the 

State by the following churches:  

1) the Baptist Union of Poland,  

2) the Evangelical Methodist Church in Poland,  

3) the New Apostolic Church in Poland,  

4) the Seventh-day Adventist Church in Poland,  

5) the Muslim Religious Association in Poland,  

6) the Reformed Evangelical Church in Poland.  

The Commission completed work on restitution of property following the applications of the 

following churches:  

1) the Bible Society in Poland ς in 2005,  

2) the Church of Evangelical Christians ς in 2002,  

3) the Church of England in Poland ς in 2007,  

4) the Pentecostal Church in Poland ς in 2008.  

The Interchurch Regulatory Commission received a total of 170 applications. 84 cases from 

across the country were completed, including:  

within:  

 I.  The Seventh-day Adventist Church in Poland:  

Á 12 cases were received,   

Á 1 case ended with a settlement transferring the property,   
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Á 1 case ended with a decision to discontinue the proceedings, Á  in 1 case no decision 

was issued, Á  9 cases are pending.   

II. The Baptist Church in Poland:  

Á 79 cases were received,  

Á 5 cases ended with a decision transferring the ownership of property,  

Á 13 cases ended with a decision to discontinue the proceedings,  

Á 8 cases ended with a decision to dismiss the application,  

Á 1 partial decision to transfer a replacement property was issued,   

Á 1 case ended with a settlement transferring the property,   

Á 1 case ended with a settlement transferring the property and the receivables,   

Á 1 case ended with a settlement transferring the land,   

Á 1 case ended with a settlement transferring the developed replacement property,   

Á 49 cases are pending.  

III. The Evangelical Methodist Church in Poland:  

Á 30 cases were received,  

Á in 11 case no decision was issued,  

Á 3 cases ended with a decision transferring the ownership of property,    

Á 12 cases ended with a decision to discontinue the proceedings, Á  4 cases are pending.  

IV. The Bible Society in Poland:  

Á 2 cases were received,  

Á in 1 case no decision was issued,  

Á 1 case ended with a decision to discontinue the proceedings.      V. The Church of England 

in Poland:  

Á 2 cases were received,  

Á 1 case ended with a settlement transferring replacement properties to the Church,   Á 

 1 case ended with a decision to discontinue the proceedings.  

VII. The Church of Evangelical Christians:  

Á 1 case was received,  

Á 1 case ended with a decision to discontinue the proceedings.  

VIII. The Muslim Religious Association in Poland:  

Á 3 cases were received,  
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Á 1 case ended with a decision to award damages,   

Á 1 case ended with a decision to discontinue the proceedings, Á  1 case is pending.   

IX. The Pentecostal Church in Poland:  

Á 2 cases were received,  

Á 1 case ended with a decision transferring the ownership of property, Á  1 case ended 

with a decision to discontinue the proceedings.  

X. The New Apostolic Church in Poland:  

Á 22 cases were received,  

Á 1 case ended with a decision transferring the ownership of property,   

Á 1 case ended with a decision to discontinue the proceedings,  

Á 1 case ended with a settlement transferring replacement properties,  Á  19 cases are 

pending.  

XI. The Reformed Evangelical Church in Poland:  

Á 17 cases were received,  

Á 1 case ended with a decision to dismiss the application,   

Á 1 case ended with a decision transferring the ownership of the developed property,   

Á 6 cases ended with a decision to discontinue the proceedings,  

Á 3 cases ended with a decision to award damages,   

Á 2 cases ended with a single decision to award damages,  

Á 5 cases were partially ended with a partial decision,   

Á 1 case was partially ended by reaching no agreement on a part of the property 

concerned and staying proceedings regarding a part of the property concerned,  

Á 3 cases were partially ended with a settlement transferring replacement properties,  

Á 2 cases were partially ended with a decision to award damages,   

Á 1 case was partially ended with a settlement transferring a replacement property, Á 

 4 cases are pending.  

 Based on the legislation, members of Churches and religious associations have the right to be 

exempted from work or school during religious holidays (Article 42 of the Act on the guarantees of 

freedom of conscience and religion and the Regulation of Ministers of Labour and Social Policy and of 

National Education of 11 March 1999 on days off work or school for persons who are followers of a 

church and other religious associations to celebrate religious holidays other than public holidays ς 

Journal of Laws, No 26, item 235).  
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 The military ordinariates of the Catholic and Orthodox Church, as well as the Evangelical Military 

Chaplaincy, operate in the Polish Armed Forces.  

The Polish State provides financial support to Churches and other religious associations 

through the activity of the Church Fund, which according to § 1 of the Statute may provide aid for the 

following purposes:  

Á financing social and health insurance contributions of the clergy,  

Á supporting  the  charitable  care activities  and educational activities of 

the Church,  

Á reconstruction, repair and maintenance of places of worship of historical value 

(entered in the register of monuments).  

In 2016 PLN 133,650,000 (ca. EUR 31 million) was allocated for the Church Fund from the 

state budget, spent on financing the social and health insurance of the clergy.   

Due to the unique situation and specific needs of the faithful belonging to certain 

communities of national and ethnic minorities, the Catholic Church organises, where appropriate, 

ministries targeted at these groups. In the Diocese of Opole a ministry for national and ethnic 

minorities operates, whose activity is targeted mainly at the German and Roma minorities. The 

ƳƛƴƛǎǘǊȅ ƭŜŘ ōȅ CǊΦ tƛƻǘǊ ¢ŀǊƭƛƵǎƪƛ ǇǳōƭƛǎƘŜǎ ƛǘǎ ōƛƭƛƴƎǳŀƭ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀƭ Ψ5ƛŜ IŜƛƳŀǘƪƛǊŎƘŜΦ DƭŀǳōŜ ǳƴŘ 

YǳƭǘǳǊ ƛƴ {ŎƘƭŜǎƛŜƴΩΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀƭǎƻ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ /ƘŀǇƭŀƛƴ ƻŦ ǘƘŜ wƻƳŀ ŀŎǘƛƴƎ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƻŦ 

the Catholic Church. This position is held by CǊΦ {ǘŀƴƛǎƱŀǿ hǇƻŎƪƛΦ {ƻƳŜ ǇŀǊƛǎƘŜǎ ŀƭǎƻ ŀǇǇƻƛƴǘ ƭƻŎŀƭ 

priests, who focus in particular on the members of the Roma community (e.g. in Wroclaw ς Fr. 

²ƻƧŎƛŜŎƘ YǳōƛǎƛŀƪΣ ƛƴ ²ŀƱōǊȊȅŎƘ ς CǊΦ aŀǊŜƪ ½ƻƱƻǘŜƵƪƛύΦ  

  

Article 9  

  

1. The Parties undertake to recognise that the right to freedom of expression of every person 

belonging to a national minority includes freedom to hold opinions and to receive and impart 

information and ideas in the minority language, without interference by public authorities and 

regardless of frontiers. The Parties shall ensure, within the framework of their legal systems, that 

persons belonging to a national minority are not discriminated against in their access to the media.  

  

Freedom to express opinions and to acquire and disseminate information, as a fundamental 

value of democracy, has been guaranteed in Article 54(1) of the Constitution concerning freedom of 

speech and the press. In relation to national and ethnic minorities these rules are implemented on 

the basis of the Act of 29 December 1992 on radio and television broadcasting (Journal of Laws of 

2016, item 639) and in particular on the basis of the definition of public service mission, introduced 

by the Act of 2 April 2004 amending the Act on radio and television broadcasting (Journal of Laws of 

2004, No 91, item 874). Article 21(1) of the said Act stipulates that public radio and television fulfil 

their public service remit by providing, on the terms laid down in the Act, the entire society and its 

individual groups with diversified programmes and other services in the area of information, feature 

journalism, culture, entertainment, education and sports, which are pluralistic, impartial, well-

balanced, independent and innovative, marked by high quality and integrity of broadcast. The Act on 

national and ethnic minorities and on the regional language introduced into the tasks of public radio 

and television resulting from the fulfilment of the public service remit, specified in Article 21(1)(a) of 
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the Act on radio and television broadcastingΣ ǘƘŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ƻŦ ΨǇŀȅƛƴƎ ŘǳŜ ǊŜƎŀǊŘ ǘƻ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ 

national and ethnic minorities and the community using the regional language, including 

broadcasting news programmes in the languages of national and ethnic minorities and in the regional 

ƭŀƴƎǳŀƎŜΦΩ ¢Ƙƛǎ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ŀƭƭƻǿǎ ŦƻǊ ǾŀǊƛƻǳǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǘƻ ōŜ ǘŀƪŜƴ ǿƛǘƘƻǳǘ ōŜƛƴƎ ƭƛƳƛǘŜŘ ǘƻ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƛƴƎ 

the obligation to broadcast news programmes in the languages of national and ethnic minorities and 

in the regional language. Programmes classified as dedicated to minorities are subject to fixed criteria 

and broadcasters apply standards to programmes that meet the general requirements for journalistic 

professionalism and integrity.  

The Act on national and ethnic minorities and on the regional language also provides that 

when appointing the programme boards of public radio and television branches who broadcast 

programmes in the languages of national and ethnic minorities and in the regional language, the 

directors of such branches shall take into account the candidates proposed by the community 

organisations of these minorities and by communities. According to the Act on radio and television 

broadcasting, the programme boards of public media are appointed for the term of four years.   

According to Article 213(1) of the Constitution of the Republic of Poland, the National Council 

of Radio Broadcasting and Television safeguards the freedom of speech, the right to information and 

the public interest regarding radio broadcasting and television. The specific powers of the National 

Council of Radio Broadcasting and Television, as the competent authority in the field of radio and 

television broadcasting, are set out in the Act on radio and television broadcasting. As the law 

protection authority, the main task of the National Council of Radio Broadcasting and Television is to 

control and evaluate programmes which are being broadcast from the point of view of fundamental 

and socially approved values. In accordance with Article 18(1) of the Act on radio and television 

broadcasting, programmes or other broadcasts may not encourage actions contrary to law and 

tƻƭŀƴŘΩǎ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩ;ǘŀǘ ƻǊ ǇǊƻǇŀƎŀǘŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎ ŀƴŘ ōŜƭƛŜŦǎ ŎƻƴǘǊŀǊȅ ǘƻ ƳƻǊŀƭ ǾŀƭǳŜǎ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ ƛƴǘŜǊŜǎǘΦ 

In particular, they may not contain any incitement to hatred or discrimination on grounds of race, 

disability, sex, religion or nationality.  

Furthermore, issues connected with considering the needs of minorities are also regulated by 

the European Charter for Regional or Minority Languages (in addition to the Framework Convention 

of the Council of Europe for the Protection of National Minorities).   

In order to properly implement the aforementioned Article of the Act on radio and television 

broadcasting, the National Council of Radio Broadcasting and Television has proposed a definition of 

programmes addressed to national and ethnic minorities and programmes in the regional language 

which was approved by the Joint Commission of the Government and National and Ethnic Minorities 

(Opinion of the Joint Commission of the Government and National and Ethnic Minorities of 24 

February 2010). According to this position, programmes addressed to national and ethnic minorities 

should meet all of the following conditions:  

Á be entirely devoted to issues concerning national and ethnic minorities and communities 

using the regional language,   

Á allow representatives of national or ethnic minorities to not only participate, but also discuss 

themselves and their issues,   

Á be clearly addressed to a particular national or ethnic minority or community using the 

regional language,  

Á be broadcast in the language of a national or ethnic minority or in the regional language,   
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Á be edited by a team composed of representatives of the national or ethnic minority or 

community using the regional language in question.  

Broadcasters are also obliged to apply standards to programmes that meet the general 

requirements for journalistic professionalism and integrity.   

The National Council of Radio Broadcasting and Television may not set the rules for public 

media on how to prepare broadcasts for national and ethnic minorities and the community using the 

regional language. Pursuant to the intention of the legislator, the autonomy of broadcasters in terms 

of programming was foreseen in the Act on radio and television broadcasting. Programmes classified 

as dedicated to minorities are subject to fixed criteria and broadcasters apply standards to 

programmes that meet the general requirements for journalistic professionalism and integrity. 

According to the adopted position, the National Council of Radio Broadcasting and Television 

considers programmes to be addressed to national and ethnic minorities, if they meet all of the five 

above-mentioned conditions.  

Moreover, the National Council of Radio Broadcasting and Television is involved in a number 

of activities concerning national and ethnic minorities and the community using the regional 

language, such as:  

Á participation in the sessions of the National and Ethnic Minorities Committee of the Sejm and 

the  

Joint Commission of Government and National and Ethnic Minorities,  

Á participation in meetings and conferences relating to issues of national and ethnic minorities 

and the community using the regional language,  

Á interventions in cases of complaints and appearances by representatives of national and 

ethnic minorities and the community using the regional language,  

Á providing support to representatives of these groups in dealing with broadcasters,  

Á consultations with representatives of national and ethnic minorities and the community using 

the regional language as regards their needs,  

Á monitoring of programmes broadcast by public media in terms of the percentage of 

programmes addressed to national and ethnic minorities and the community using the 

regional language,  

Á supporting the idea of training and broadening the competencies of journalists from the 

aforementioned groups.  

  

2. Paragraph 1 shall not prevent Parties from requiring the licensing, without discrimination and 

based on objective criteria, of sound radio and television broadcasting, or cinema enterprises.  

  

In accordance with Article 33 of the Act of 29 December 1992 on radio and television 

broadcasting, broadcasting radio and television programmes ς with the exception of the public 

media ς requires a license. The competent authority in matters of licensing is the President of the 

National Council, who makes decisions based on resolutions of the National Council. In addition, 

important from the point of view of national and ethnic minorities is the provision of Article 39(b) of 

the Act in question, under which associations and foundations ς in pursuit of their statutory 
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objectives ς and legal persons of a church or a religious association with regulated legal status have 

the possibility of applying to the National Council of Radio Broadcasting and Television to be 

recognised as a social broadcaster. A social broadcaster is exempt from fees for applying for a licence 

or modifying it.  

Moreover, in the period covered by the present Report, five private radio broadcasters took 

advantage of the possibility to broadcast programmes addressed to national and ethnic minorities 

ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ ¢ƘŜǎŜ ǿŜǊŜΥ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ wŀŘƛƻ ΨwŀŎƧŀΩΣ wŀŘƛƻ 

ΨYŀǎȊšōšΩΣ wŀŘƛƻ ΨhǊǘƘƻŘƻȄƛŀΩ ŦǊƻƳ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΣ wŀŘƛƻ Ψ±ŀƴŜǎǎŀΩ ŦǊƻƳ wŀŎƛōƽǊȊΣ wŀŘƛƻ Ψ5ƻȄŀΩ όǿƘƛŎƘ 

ǳƴǘƛƭ aŀȅ нлмп ƻǇŜǊŀǘŜŘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ƴŀƳŜ ΨwŀŘƛƻ tƭǳǎ hǇƻƭŜΩύΦ    

Furthermore, since 2006, the Polish-DŜǊƳŀƴ LƴǘŜǊƴŜǘ wŀŘƛƻ ΨaƛǘǘŜƴŘǊƛƴΩΣ Ǌǳƴ ōȅ ¢ƻǿŀǊȊȅǎǘǿƻ 

{ǇƻƱŜŎȊƴƻ-YǳƭǘǳǊŀƭƴŜ bƛŜƳŎƽǿ ²ƻƧŜǿƽŘȊǘǿŀ |ƭŊǎƪƛŜƎƻ ώ{ƻŎƛŀƭ-Cultural Association of Germans in 

Silesian Voivodeship], broadcasts via the Internet from Racibórz. Since June 2011, the Ruska Bursa 

LƴǘŜǊƴŜǘ wŀŘƛƻ Ψ[9aΦŦƳΩ ōǊƻŀŘŎŀǎǘǎ ƛƴ ǘƘŜ [ŜƳƪƻ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŦǊƻƳ DƻǊƭƛŎŜ όǇǊŜǾƛƻǳǎƭȅ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ƴŀƳŜ 

ƻŦ Ψ_ŜƳƪƻǿǎƪƛŜ wŀŘƛƻ LƴǘŜǊƴŜǘƻǿŜ {ǘƻǿŀǊȊȅǎȊŜƴƛŀ άw¦{Y! .¦w{!έΩύΦ  

¢ƘŜ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ wŀŘƛƻ ΨwŀŎƧŀΩ ƛǎ ŀ ǇǊƛǾŀǘŜ ǊŀŘƛƻ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǊƻŀŘŎŀǎǘƛƴƎ ƛƴ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ŦǊƻƳ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΦ 

The station addresses its programmes to citizens of the western part of the Republic of Belarus and 

to the Belarusian national minority in Poland. The broadcast features mostly news, programmes on 

social, political and cultural topics and music. The radio was on air between 1999 and 2002. In 2002, 

the broadcast was suspended for financial reasons. The station resumed broadcasting in February 

2006. The radio station receives support from the State budget (seven programmes addressed to the 

Belarusian minority in Poland were financed by the Minister of the Interior and Administration). 

wŀŘƛƻ ǎƛƎƴŀƭ ǊŜŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ΨwŀŎƧŀΩ ōǊƻŀŘŎŀǎǘǎ ƛǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƛƴ ǘƘŜ tƻŘƭŀǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ŀƴŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ 

LƴǘŜǊƴŜǘΦ ¢ƘŜ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ wŀŘƛƻ ΨwŀŎƧŀΩ ƛǎ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ also outside the Podlaskie Voivodeship (western 

part of the Republic of Belarus).   

wŀŘƛƻ ΨYŀǎȊšōšΩ ƛǎ ŀ ǇǊƛǾŀǘŜ ǊŀŘƛƻ ǎǘŀǘƛƻƴ ōǊƻŀŘŎŀǎǘƛƴƎ ŦǊƻƳ ²ƱŀŘȅǎƱŀǿƻǿƻ όtƻƳƻǊǎƪƛŜ 

±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇύΦ Lǘ ǿŀǎ ƭŀǳƴŎƘŜŘ ƛƴ 5ŜŎŜƳōŜǊ нллпΦ {ƛƴŎŜ ǘƘŜƴΣ ǘƘŜ ǎǘŀǘƛƻƴΩǎ ǎƘŀǊŜ ƛƴ ǊŜƎional radio 

market grew by 164%, making it the most-listened-to local station in the Pomerania region. The 

ǎǘŀǘƛƻƴΩǎ ŎƻǾŜǊŀƎŜ ŀǊŜŀ ƛƴŎƭǳŘŜǎ ǘƘŜ ŎƛǘƛȊŜƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ŎƻǳƴǘƛŜǎΥ tǳŎƪƛΣ ²ŜƧƘŜǊƻǿǎƪƛΣ YŀǊǘǳǎƪƛΣ 

YƻǏŎƛŜǊǎƪƛΣ ǇŀǊǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘƛŜǎ .ȅǘƻǿǎƪƛΣ /ƘƻƧƴƛŎƪƛ ŀƴŘ [ťōƻǊǎƪƛΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘƘŜ ¢ǊƛŎƛǘȅΦ At the same 

time, the network of transmitters is constantly being expanded and the signal is being amplified to 

reach even more people from the Pomeranian region. Between 40% and 60% of air time is devoted 

to programmes in the Kashubian language. The character of the Radio can be defined as universal, as 

it features mostly news and programmes on social, political, cultural, entertainment and educational 

matters. The majority of programmes focus on a wide range oŦ ƭƻŎŀƭ ǘƻǇƛŎǎΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ΨYŀǎȊšōšΩ 

Radio broadcasts music with lyrics in the Kashubian language. Since 2006, the activities of the Radio 

station are supported from the funds of the Government of the Republic of Poland. ¢ƘŜ wŀŘƛƻΩǎ 

broadcasts are available also via the Internet.  

{ƛƴŎŜ мффтΣ ǘƘŜ ǇǊƛǾŀǘŜ wŀŘƛƻ Ψ±ŀƴŜǎǎŀΩ ōǊƻŀŘŎŀǎǘƛƴƎ ŦǊƻƳ wŀŎƛōƽǊȊ ŀƛǊǎ ŀ ǿŜŜƪƭȅ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 

ŎŀƭƭŜŘ Ψ5ƛŜ ŘŜǳǘǎŎƘŜ {ǘƛƳƳŜ ŀǳǎ wŀǘƛōƻǊΩΦ ¢ƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ōȅ ¢ƻǿŀǊȊȅǎǘǿƻ {ǇƻƱŜŎȊƴƻ-

YǳƭǘǳǊŀƭƴŜ bƛŜƳŎƽǿ ²ƻƧŜǿƽŘȊǘǿŀ |ƭŊǎƪƛŜƎƻ όǇǊƻŘuction team from the editorial office of 

ΨaƛǘǘŜƴŘǊƛƴΩύΣ ƛƴŎƭǳŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǊƛŜǎ ƻƴ ǘƘŜ ƭƛŦŜ ƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅΣ ƭƻŎŀƭ ƴŜǿǎΣ ƎǊŜŜǘƛƴƎǎ ŀƴŘ 

wishes, as well as music. The programme is also aired by the Polish-German Internet Radio 

ΨaƛǘǘŜƴŘǊƛƴΩΦ  
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wŀŘƛƻ ΨhǊǘƘƻŘƻȄƛŀΩ ŦǊƻƳ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ ŀƛǊǎ ŀ ǿŜŜƪƭȅ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǘƛǘƭŜŘ Ψ¦ƪǊŀƛƵǎƪƛŜ {ƱƻǿƻΩ ƛƴ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴΣ 

which deals with issues connected to the tradition, culture, language, faith and the history of the 

Ukrainian community in the Podlasie region and other regions inhabited by the Ukrainian minority. 

¢ƘŜǎŜ ǿŜŜƪƭȅ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƭŀǎǘ нл ƳƛƴǳǘŜǎΦ wŀŘƛƻ ΨhǊǘƘƻŘƻȄƛŀΩ ǊŜŀŎƘŜǎ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǳǊǊƻǳƴŘƛƴƎ 

area. It is also available via the Internet.   

A new aspect of media activity of national and ethnic minorities and the community using the 

regional language is broadcasting television programmes via private broadcasters. Programmes in 

ǘƘŜ YŀǎƘǳōƛŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀǊŜ ŀƛǊŜŘ ƻƴ ƭƻŎŀƭ ŎŀōƭŜ ƴŜǘǿƻǊƪǎ Ψ¢±¢ ¢ŜƭŜǘǊƻƴƛƪΩ ŦǊƻƳ YŀǊǘǳȊȅ ŀƴŘ Ψ¢ǿƻƧŀ 

¢ŜƭŜǿƛȊƧŀ aƻǊǎƪŀΩ ŦǊƻƳ ²ŜƧƘŜǊƻǿƻΦ ! ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊȅ ƭŀrge number of programmes in the Kashubian 

ƭŀƴƎǳŀƎŜ ƛǎ ōǊƻŀŘŎŀǎǘ ōȅ Ψ¢ǿƻƧŀ ¢ŜƭŜǿƛȊƧŀ aƻǊǎƪŀΩ ς they are created by the Kashubian-Pomeranian 

Association with the financial support of the Polish Government. During the period covered by the 

Report, CSBTV and tƘŜ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜ ǘŜƭŜǾƛǎƛƻƴ ¢±{ ŀƭǎƻ ŀƛǊŜŘ ŀ ǿŜŜƪƭȅ ƳŀƎŀȊƛƴŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ψ{ŎƘƭŜǎƛŜƴ 

WƻǳǊƴŀƭΩ ƛƴ DŜǊƳŀƴΣ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ōȅ ¢ƻǿŀǊȊȅǎǘǿƻ {ǇƻƱŜŎȊƴƻ-Kulturalne Niemców Województwa 

|ƭŊǎƪƛŜƎƻ ƛƴ tƻƭŀƴŘ όtǊƻ-Futura Production Team).   

  

3. The Parties shall not hinder the creation and the use of printed media by persons belonging to 

national minorities. In the legal framework of sound radio and television broadcasting, they shall 

ensure, as far as possible, and taking into account the provisions of Paragraph 1, that persons 

belonging to national minorities are granted the possibility of creating and using their own media.  

  

As mentioned in the commentary on Article 5(1), according to Article 18(2)(3) of the Act on 

national and ethnic minorities and on the regional language, public authorities shall be obliged to 

take appropriate measures in order to support the activity aimed at protection, maintenance and 

development of cultural identity of a minority, and such measures may include specific-purpose or 

beneficiary-dedicated subsidies for the publication of books, journals, periodicals and leaflets in 

minority languages or in the Polish language in the printed form or by the use of other video and 

sound recording techniques. Currently, the obligation to oversee the implementation of provisions of 

Article 18 of the Act on national and ethnic minorities and on the regional language rests with the 

Minister of the Interior and Administration, as the minister competent for religious denominations 

and national and ethnic minorities. As was previously the case with the Minister of Culture and 

National Heritage and the Minister of Administration and Digitalisation, the Minister of the Interior 

and Administration strives to ensure that each of the national and ethnic minorities publishes at least 

one magazine (in their mother tongue or in Polish, however, magazines in the mother tongue are 

preferred). The cost of publishing such magazines is covered almost in full from the state budget.  

Some minorities publish more than one magazine. The number of magazines published by 

national and ethnic minorities is quite stable, with a slight upward trend. The titles of the most 

important ones are listed in Part I point 5 of this Report, where particular national and ethnic 

minorities are described.  

Almost all magazines of national and ethnic minorities and the community using the regional 

language are subsidised from the state budget by the minister competent for denominations and 

national and ethnic minorities. In 2016 there were 41 such publishing houses. In 2016, the total 

amount from the budget of the Minister of the Interior and Administration allocated to publishing 

the magazines was PLN 3,415,290 (ca. EUR 846,732). The magazines published through subsidies 
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from the Minister include weekly, biweekly, monthly, bimonthly, quarterly, semi-annual and annual 

magazines.    

In accordance with the position adopted by the National Council of Radio Broadcasting and 

¢ŜƭŜǾƛǎƛƻƴΣ ŀǳŘƛǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ǘƻ ōŜ ŀŘŘǊŜǎǎŜŘ ǘƻ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎΣ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ǘƘŀǘ Ψthey allow 

representatives of national or ethnic minorities to not only participate, but also discuss themselves 

ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ƛǎǎǳŜǎΩ ŀƴŘ ΨŀǊŜ ŜŘƛǘŜŘ ōȅ ŀ ǘŜŀƳ ŎƻƳǇƻǎŜŘ ƻŦ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƻǊ ŜǘƘƴƛŎ 

minority or community using the regional langǳŀƎŜΩΦ  

Telewizja Polska S.A. airs programmes addressed to national minorities mainly through the 

regional branches of TVP S.A., but also on national television. As part of that offer, the shared 

broadcast of TVP regional branches includes the information ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ψ¢ŜƭŜƴƻǿȅƴȅΩ ŀŘŘǊŜǎǎŜŘ ǘƻ 

the Ukrainian minority in Poland and viewers with an interest in Ukrainian matters (episode length: 

нп ƳƛƴǳǘŜǎΣ ƻƴ ŀƛǊ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ȅŜŀǊΣ ǘƘǊŜŜ ǘƛƳŜǎ ǇŜǊ ƳƻƴǘƘύΦ ¢ƘŜ Ψ¢ŜƭŜƴƻǿȅƴȅΩ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƛǎ 

broadcast in the Ukrainian language and simultaneously interpreted into Polish. The broadcast 

features the history and up-to-date information on Polish-Ukrainian relations and comments on the 

current political and cultural events.   

Telewizja Polska S.A. airs programmes for national minorities in six of its regional branches: in 

.ƛŀƱȅǎǘƻƪ όуо ƘƻǳǊǎύΣ DŘŀƵǎƪ όнс ƘƻǳǊǎ ŀƴŘ ол ƳƛƴǳǘŜǎύΣ YŀǘƻǿƛŎŜ όмл ƘƻǳǊǎύΣ hƭǎȊǘȅƴ όмр ƘƻǳǊǎύΣ 

Opole (23 hours and 30 minutes) and Szczecin (10 hours). Additionally TVP Regionalna, a shared 

broadcast, aired a total of 13 hours of programmes. In 2016, TVP S.A. aired a total of 181 hours 

(through branches and on national television).  

The programmes for the Ukrainian minority in their mother tongue are aired through the 

ǊŜƎƛƻƴŀƭ ōǊŀƴŎƘŜǎ ƛƴ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΣ hƭǎȊǘȅƴ and Szczecin. Programmes for the Russian and Belarusian 

ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎ ŀǊŜ ŀƛǊŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ōǊŀƴŎƘŜǎ ƛƴ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΣ ŦƻǊ ǘƘŜ [ƛǘƘǳŀƴƛŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ς through 

ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ōǊŀƴŎƘŜǎ ƛƴ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ ŀƴŘ ƛƴ {ȊŎȊŜŎƛƴΣ ŦƻǊ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ς in Katowice, Opole and 

Szczecin, for the Kashubian community ς ƛƴ DŘŀƵǎƪΦ ¢ƘŜ ŀǊŜŀΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ōǊŀƴŎƘ ƻŦ ¢±t ƛƴ 

.ƛŀƱȅǎǘƻƪ ƻǇŜǊŀǘŜǎΣ ƛǎ ƛƴƘŀōƛǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƭŀǊƎŜǎǘ ƎǊƻǳǇǎ ƻŦ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƳƛƴƻǊƛǘƛŜǎΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǿƘȅ ǘƘƛǎ 

regional branch offers the broadest range of programmes addressed to national minorities and 

broadcasts the biggest number of programmes addressed to such a variety of minorities. Details 

concerning the regional branches of TVP S.A. for the years 2012 ς 2016 can be found in the table 

below:  

  

Telewizja Polska S.A. 

ς regional branches  

Number  

  

of hours  

2012  

Number of 

hours  

2013  

Number of 

hours  

2014  

Number of 

hours 2015  

Number  

 of hours  

2016  

Number of hours 

2017 ς plan  

мΦ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ  65.2  68  86  82  83  83  

нΦ DŘŀƵǎƪ  17.6  17  22  20  26.5  24  

3. Katowice  9.2  16  9  9  10  10.5  

4. Olsztyn  17.3  21  26  32  15  45  

5. Opole  31  28  28  29  23.5  73.5  

6. Szczecin  -  -  -  11  10  10.5  
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The programmes for national and ethnic minorities and the community using the regional 

ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀǊŜ ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ŀƛǊŜŘ ōȅ ǘǿŜƭǾŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ǎǘŀǘƛƻƴǎΣ ƴŀƳŜƭȅ ƻƴ wŀŘƛƻΥ .ƛŀƱȅǎǘƻƪΣ DŘŀƵǎƪΣ 

Katowice, Koszalin, Kraków, Lublin, Olsztyn, Opole, Rzeszów, Szczecin, WrocƱŀǿ ŀƴŘ wŀŘƛƻ ½ŀŎƘƽŘΦ 

The regions in which those companies operate are inhabited by the largest groups of minorities.   

The number of hours devoted by regional stations to programmes for national and ethnic 

minorities and the community using the regional language in the years 2012 ς 2016 has not changed 

much over the last few years. This can be seen in the table below:  

    

  

 
 

Aside from the hours listed above, each day Radio Olsztyn airs a separate programme for the 

¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǘǘŜǊ ƛƴ aƛƱƪƛ ƴŜŀǊ DƛȍȅŎƪƻ ŀǘ ффΦс CaΦ ¢Ƙƛǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǿŀǎ ƳŀŘŜ 

possible by the decision of the National Council of Radio Broadcasting and Television, allowing for 

production costs of local programmes for national minorities to be taken into account in the 

breakdown of subscription fees. This broadcast includes only programmes addressed to the 

Ukrainian minority prepared in the Ukrainian language. Each year the broadcaster airs around 100 

hours of news, feature and culture programmes.  A 10-ƳƛƴǳǘŜ ƭƻƴƎ ǎŜƎƳŜƴǘ ŎŀƭƭŜŘ ΨLƴŦƻǊƳŀŎƧŜ Ȋ 

ǇƻƭǎƪƛŜƧ ƛ ǳƪǊŀƛƵǎƪƛŜƧ ŘƛŀǎǇƻǊȅΩ ώbŜǿǎ ŦǊƻƳ the Polish and Ukrainian Diaspora] is aired throughout the 

year, six times a week. The programme is scheduled to be 52 hours long in total. Additionally, a 10-

ƳƛƴǳǘŜ ƭƻƴƎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎŀƭƭŜŘ Ψ¦ƪǊŀƛƵŎȅ ƻ ǏǿƛŜŎƛŜΣ Ǐǿƛŀǘ ƻ ¦ƪǊŀƛƴƛŜΩ ώΨ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ, 

ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ŀōƻǳǘ ¦ƪǊŀƛƴŜΩϐ ŀƛǊǎ ŦƛǾŜ ǘƛƳŜǎ ŀ ǿŜŜƪ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ȅŜŀǊΦ ¢ƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǘŀŎƪƭŜǎ 

political and economic matters related to culture and its airtime throughout the year usually 

amounts to 50 hours.   

Programmes for national and ethnic minorities and the community using the regional 

language, aired by public radio and television companies, are listed below. The list was compiled 

ōŀǎŜŘ ƻƴ ōǊƻŀŘŎŀǎǘŜǊǎΩ ǊŜǇƻǊǘǎ ŦƻǊ нлмсΦ   

  

Public Radio Broadcasting 

Companies 

Number 

of hours 

2012 

Number 

of hours 

2013 

Number 

of hours 

2014 

Number 

of hours 

2015 

Number 

of hours 

2016 

Number of 

hours 2017 - 

plan 
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Belarusian minority:  

Á ¢ȅŘȊƛŜƵ .ƛŀƱƻǊǳǎƪƛ [Belarusian Weekϐ όhκ¢±t .ƛŀƱȅǎǘƻƪ) ς a 22-minute long news and feature 

magazine programme addressed to the Belarusian minority, on the topic of social and 

cultural life of Belarusians living in the Podlaskie Voivodeship. The programme airs twice a 

week (premiere and rerun) throughout the ȅŜŀǊΦ LǘΩǎ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜ 

with Polish subtitles;  

Á Pod Znakiem Pogoni [In Pursuit] όwŀŘƛƻ .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 7-minute long news and feature 

programme aired daily throughout the year. Created in the Belarusian language. A news and 

feature programme on the topic of the Belarusian minority, devoted entirely to regional 

issues;  

Á Duchowe Spotkania [Spiritual Meetingsϐ όwŀŘƛƻ .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 15-minute long programme set 

to popularise Christian values, devoted to the matters of the Eastern Orthodox Church. Aired 

once a week throughout the year. Broadcast in the Belarusian and Ukrainian language;  

Á tǊȊŜŘ ǿȅƧǏŎƛŜƳ Řƻ ŎŜǊƪǿƛ ώtǊƛƻǊ ǘƻ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ŎƘǳǊŎƘϐ όwŀŘƛƻ .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 15-minute religious 

broadcast devoted to the matters of the Eastern Orthodox Church. Aired once a week 

throughout the year. The broadcast is of religious, feature and educational character and 

presented in the Belarusian and Ukrainian languages. It popularises Christian, Decalogue-

based values and is devoted entirely to regional issues;  

Á tƻȍŀŘŀƭƴŀƧŀ tƛŜǏƴƛŀ όwŀŘƛƻ .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a music programme aired in the Belarusian language, 

devoted entirely to regional issues. Length: 25 minutes, aired once a week throughout the 

year.  

  

Lithuanian minority:  

Á DƱƻǎ [ƛǘǿƛƴƽǿ Polskich [The Voice of Polish Lithuanians] όwŀŘƛƻ .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 20-minute long 

news and feature programme on the topic of the Lithuanian minority, devoted entirely to 

regional issues. Aired three times a week throughout the year in the Lithuanian language 

with Polish subtitles;  

Á Panorama Litewska [Lithuania News] όhκ¢±t .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 7-minute long programme, aired 

twice a week. A magazine programme addressed to the Lithuanian minority on the topic of 

social and cultural life of Lithuanians living in the Podlaskie Voivodeship and on matters 

related to the Lithuanian minority in Poland, aired in the Lithuanian language;  

Á Pomerania Ethnica (O/TVP Szczecin) ς a 12-minute long programme addressed to national 

minorities and ethnic groups living in the Western Pomerania region (including Lithuanians). 

Aired twice a week throughout the year. It tackles social and cultural topics related to 

minorities.   

  

German minority:  

Á Schlesien Journal (O/TVP Katowice and O/TVP Opole) ς an 11-minute long programme, aired 

once a week throughout the year, with the total length of 9 hours and 27 minutes (O/TVP 

Katowice) and three times a week, with the total length of 28 hours and 43 minutes, 

including reruns (O/TVP Opole). A recurring news and feature magazine programme 

addressed to the German minority in Silesia and the Opole region, with news and comments 

about social, political, economic and cultural events connected with the German minority. 

Broadcast in German with Polish subtitles;  
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Á Pomerania Ethnica (O/TVP Szczecin) ς a 12-minute long programme addressed to national 

minorities and ethnic groups living in the Western Pomerania region (including Germans). 

Aired once a week throughout the year. It tackles social and cultural topics related to 

minorities;   

Á tƻƧŜŘƴŀƴƛŜ ƛ tǊȊȅǎȊƱƻǏŏ [Reconciliation and Future] (Radio Katowice) ς a 55-minute long 

culture and feature magazine programme aired twice per month. The programme focuses on 

German tradition and culture and the history of Silesia, with frequent references to the 

achievements of the representatives of German culture, art and science. Broadcast created 

ōȅ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ΨwŜŎƻƴŎƛƭƛŀtion and FutureΩΦ Mainly a feature programme with the 

addition of German music. The themes include German history and culture and the history of 

Silesia. The programme frequently references the achievements of the representatives of 

German culture, art and science (Eichendorf, Nobel Prize Laureates born in Silesia, etc.). Due 

to its formula resulting from the will of the producer team linked to this organisation, the 

broadcast is addressed to elderly members of the German minority. The broadcast features 

practically no message for the young audience;  

Á Präsent (Radio Katowice) ς a 55-minute feature magazine programme primarily addressed to 

the younger and middle generations of members of the German minority, broadcast twice a 

week throughout the year. The feature broadcast is created by the Social-Cultural 

Association of Germans of Silesian Voivodeship. The verbal aspect is comprised of reportage, 

coverage, conversations and comments on lives and activities of the German minority 

ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇΦ ¢ƘŜ ōǊƻŀŘŎŀǎǘ ƛǎ ŎǊŜŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǇǊƻŘǳŎŜǊ ǘŜŀƳ ΨaƛǘǘŜƴŘǊƛƴΩ 

operating within the DFK structure and consisting of young people, which is reflected in the 

character of the broadcast. It is addressed to the middle-aged members of the German 

minority and also to younger listeners who identify themselves with this national group. This 

is shown by the issues covered, topicality, editing and the way the broadcast is hosted, as 

well as the kind of music that is aired;  

Á Allensteiner Welle (Radio Olsztyn) ς a 21-minute feature broadcast dedicated to the matters 

ƻŦ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƛƴ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie Voivodeship; aired once a week throughout 

the year;  

Á Allensteiner Welle (Radio Olsztyn) ς a 5-minute news broadcast, aired once a week 

throughout the year.  

Á ΨtƻǿƛŜŘȊΥ ά5ƛŜ aǳǎƛƪέΩ (Ψ{ŀȅΥ ά5ƛŜ aǳǎƛƪέΩ) (Radio Opole) ς a new (recorded in 2016) series of 

educational broadcasts taking form of German language lessons based on the presentation 

of selected parts of popular German-language musical hit singles;   

Á ΨtǳōƭƛŎȅǎǘȅƪŀ ƴƛŜƳƛŜŎƪƻƧťȊȅŎȊƴŀΩ (ΨCŜŀǘǳǊŜǎ ƛƴ DŜǊƳŀƴΩ) (Radio Opole) ς a series of 50-minute 

feature broadcasts aired twice a week, revolving around the German culture, activities taken 

by the minority and its representatives in the region. The series will include the following 

ōǊƻŀŘŎŀǎǘǎΥ ΨYǳƭǘǳǊǾƛŜǊǘŜƭΩΣ Ψ5ƛŜ .ǊǸŎƪŜκaƻǎǘΩΣ Ψ{ŎƘǀƴŜǎ {ŎƘƭŜǎƛŜƴΩΣ Ψ{ŎƘƭŜǎƛŜƴ !ƪǘǳŜƭƭ ς das 

aŀƎŀȊƛƴΩΣ ΨaƛǘǘŜƴŘǊƛƴΩΣ  

Ψ¢ǊŜŦŦǇǳƴƪǘ hǇƻƭŜΦΩ ¢ƘŜ ōǊƻŀŘŎŀǎǘ ǳǎŜǎ ƻƴƭȅ DŜǊƳŀƴ-language music;   

Á Geschichten um Oder (Stories from the Oder area) (Radio Zachód) ς a new 10-minute 

broadcast aired twice a week throughout the year. This is a radio magazine programme 

focused on events relating to the activity of the organisations that bring together members 

of the German minority in Lubuskie Voivodeship. The magazine programme covers cultural 

and social events, as well as topics related to transfrontier cooperation. The broadcast guests 
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include representatives of the Sorbian minority from the area of eastern Germany and 

journalists from Antenne Cottbus, a public radio station.  

  

Roma minority:  

Á My Romowie (We, the Romaύ όƻκ¢±t .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 8-minute feature broadcast aired twice a 

ƳƻƴǘƘ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ȅŜŀǊ ōƻǘƘ ƛƴ tƻƭƛǎƘ ŀƴŘ wƻƳŀƴƛ ƻƴ ǘƘƛǎ ƳƛƴƻǊƛǘȅΩǎ ǊŜǉǳŜǎǘΦ Lǘ ŎƻǾŜǊǎ 

topics related to the social and cultural life of the Roma living in Podlaskie Voivodeship. The 

ōǊƻŀŘŎŀǎǘ ǇǊŜǎŜƴǘǎ ǾŀǊƛƻǳǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ǘƘŜ wƻƳŀ ƳƛƴƻǊƛǘȅΩǎ ƭƛŦŜΤ  

Á tƻȊƴŀƧƳȅ ǎƛť ([ŜǘΩǎ ƎŜǘ ǘƻ ƪƴƻǿ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊ) (o/TVP Katowice) ς a 13-minute broadcast aired 

twice a week in June 2016. A periodic magazine programme addressed to the Roma minority 

in Silesia which covers matters related to the education of Roma children and youth in order 

to spread awareness about education and work in the Roma society, as well as promote 

tolerance and knowledge about the Roma among the Polish audience;  

Á Serwis Romski (Roma Service) (Radio Koszalin) ς a 3-minute news broadcast aired once a 

week throughout the year. Apart from covering events relevant for the minority, the 

broadcast features previews and advertisements of cultural events. It is aired every Sunday 

at 7:30 am. Additionally, it involves discussions on the EU legislation and projects that might 

be of interest to the Roma;  

Á Magazyn Romski (Roma magazine) (Radio Koszalin) ς a 10-minute broadcast aired once a 

week every Sunday at 7:10 pm throughout the year. A news and feature magazine 

programme addressed to the Roma minority. As a constant item in the radio programme 

ǘŀǊƎŜǘŜŘ ŀǘ ǘƘŜ wƻƳŀ ƳƛƴƻǊƛǘȅΣ ΨwƻƳŀƴƻ 5ȋƛǇŜƴΩ ƛǎ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŜ ǘƘŜ ƎŜƴŜǊŀƭ ǇǳōƭƛŎ 

with the so-far hermetically closed Roma society. The broadcast presents different aspects of 

ǘƘŜ wƻƳŀΩ ƭƛŦŜ ŀƴŘ ǊŜŦǳǘŜǎ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ǎǘŜǊŜƻǘȅǇŜǎΣ ǎƘƻǿǎ ǘƘŜ wƻƳŀ ǎƻŎƛŜǘȅ ŀǎ ƛǘ ǊŜŀƭƭȅ ƛǎ ς 

this is one of the primary goals of the programme. Moreover, it features elements of the 

Roma culture that are passed from generation to generation ς both the well-known and 

widely unknown;  

Á Romscy Bracia (Roma brothers) (Radio Opole) ς a 50-minute broadcast aired twice a week 

throughout the year. It shows various aspects ƻŦ ǘƘŜ wƻƳŀΩ ƭƛŦŜ ς education, culture, 

tradition, family life, talents and passions. The broadcast features the profiles of outstanding 

minority members who managed to get excellent education, hold important positions or 

contribute to the society through their work and the coverage of various events organised by 

the Roma, for instance as part of Days of Roma Culture, Festival of Roma Songs and Culture, 

events organised by schools and institutions. Its goals involve spreading awareness about 

daily hardships, difficulties regarding employment and education, supporting projects run by 

the Roma, building good social relations, challenging stereotypes and mutual animosity, 

showing the Roma as they truly are, integration. The broadcast takes account of the needs of 

national and ethnic minorities and the community using the regional language;  

Á Szlakiem taborów (Following trains of wagons) (Radio Zachód) ς a new 10-minute broadcast 

aired twice a week throughout the year. Its goals involve the popularisation of Roma history, 

tradition, customs and culture among the residents of Lubuskie Voivodeship, encouraging 

the Roma to more active participation in the social life of the region, fostering pro-

educational attitudes among the Roma, overcoming their reluctance to school education, 

popularisation of artists stemming from the Roma society, strengthening the Roma identity, 

ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ wƻƳŀΩ ŀŎǘƛǾƛǘȅ ƛƴ ŎǳƭǘǳǊŜ ŀƴŘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΣ ǊŜŦǳǘƛƴƎ ǎǘŜǊŜƻǘȅǇŜǎ ƘŀǊƳŦǳƭ ǘƻ ǘƘŜ 
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image of the Roma society and changing the popular perception of this minority group in 

Poland, establishing a common platform for both Roma and non-Roma societies.   

  

Russian minority:  

Á ²ƛŀŘƻƳƻǏŎƛ Rosyjskie (Russian newsύ όhκ¢±t .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 10-minute news and feature 

broadcast aired twice a month throughout the year. The magazine programme tackles topics 

related to the social and cultural life of Russians living in Podlaskie Voivodeship. It is 

broadcast in Russian, with Polish subtitles.  

  

  

Tatar minority:   

Á ¢ŀǘŀǊǎƪƛŜ ²ƛŜǏŎƛ (Tatar newsύ όhκ¢±t .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς an 8-minute broadcast aired twice a month 

throughout the year. It is addressed to the Tatar minority and focuses on the cultural and 

social lives of Tatars living in Podlaskie Voivodeship.   

  

Ukrainian minority:  

Á Telenowyny (Telewizja Polska S.A. TV Regionalna) ς aired on TVP Regionalna (a common 

spectrum band). The programme lasts 24 minutes and is broadcast four times a month. It is 

addressed to the Ukrainian minority in Poland and viewers interested in the matters of 

Ukraine; it is held in the Ukrainian language, with Polish subtitles. The broadcast presents: 

history, up-to-date information on Polish-Ukrainian relations and comments on the current 

political and cultural events;  

Á tǊȊŜƎƭŊŘ ¦ƪǊŀƛƵǎƪƛ (Ukrainian review) (O/TVP .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 11-minute news and feature 

magazine programme aired twice a week (premiere and rerun) throughout the year. 

Addressed to the Ukrainian minority in Podlaskie Voivodeship. It tackles topics related to the 

social and cultural lives of Ukrainians. The broadcast is held in the Ukrainian language, with 

Polish subtitles;   

Á Pomerania Ethnica (O/TVP Szczecin) ς a 12-minute broadcast targeted at national minorities 

and ethnic groups (including Ukrainians) in Zachodniopomorskie Voivodeship. Aired once a 

week throughout the year. It tackled social and cultural topics related to minorities;   

Á ¦ƪǊŀƛƵǎƪƛŜ ²ƛŜǏŎƛ (Ukrainian news) (O/TVP Olsztyn) ς a news and feature magazine 

programme held in the Ukrainian language. Aired twice a week throughout the year, lasting 

around 12 minutes. ¦ƪǊŀƛƵǎƪƛŜ ²ƛŜǏŎƛ informs on the key events that concern the Ukrainian 

ƳƛƴƻǊƛǘȅΦ ¢ƘŜ ƳŀƎŀȊƛƴŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇƻǊǘǊŀȅǎ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴǎΩ Řŀƛƭȅ ƭƛŦŜ ƛƴ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie 

Voivodeship ς their traditions, customs, education, cultural activity. It shows concerts, 

festivals, social actions. Additionally, it features information on the events in Ukraine and the 

regional cooperation. Although it is addressed to the Ukrainian national minority, the 

magazine programme also takes on universal topics (such as culture, tourism), which might 

be of interest to all viewers;  

Á tǊȊŜŘ ǿȅƧǏŎƛŜƳ Řƻ ŎŜǊƪǿƛ (Prior to going to churchύ όwŀŘƛƻ .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 15-minute religious 

broadcast devoted to the matters of the Eastern Orthodox Church. Aired once a week 

throughout the year. The broadcast is of religious, feature and educational character, it is 

held in the Belarusian and Ukrainian languages. It popularises Christian, Decalogue-based 

values and is fully devoted to religious topics;  
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Á ¦ƪǊŀƛƵǎƪŀ 5ǳƳƪŀ (Ukrainian Dumka) (wŀŘƛƻ .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 20-minute news and feature 

broadcast aired three times a week throughout the year, held in the Ukrainian language; it 

tackles various problems of the Ukrainian minority;   

Á Duchowe Spotkania (Spiritual Meetingsύ όwŀŘƛƻ .ƛŀƱȅǎǘƻƪύ ς a 15-minute religious, feature 

and educational broadcast set to popularise Christian values and devoted to the matters of 

the Eastern Orthodox Church. It is aired once a week throughout the year and is held in the 

Belarusian and Ukrainian languages. It popularises Christian, Decalogue-based values and is 

fully devoted to religious topics;  

Á {ŜǊǿƛǎ ¦ƪǊŀƛƵǎƪƛ (Ukrainian Service) (Radio Koszalin) ς a 4-minute news broadcast aired once 

a week throughout the year. A constant item in the radio programme, featured every Sunday 

at 7:40 am.   

Á aŀƎŀȊȅƴ ¦ƪǊŀƛƵǎƪƛ (Ukrainian Magazine) (Radio Koszalin) ς a news and feature magazine 

programme held in the Ukrainian language. A 16-minute broadcast aired once a week every 

Sunday at 7:20 pm throughout the year. The magazine programme covers social, political 

and cultural topics related to the Ukrainian minority in Poland, especially Pomorskie 

Voivodeship, as well as the current problems in Ukraine;  

Á Kermesz ς serwis informacyjny (Kermesh news) (Radio Kraków) ς a 5-minute news broadcast. 

Both the premiere and a rerun are aired once a week;   

Á Kermesz ς magazyn (Kermesh magazine) (Radio Kraków) ς a social and cultural magazine 

programme held in the Ukrainian language for the Lemko and Ukrainian minorities living in 

aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇΦ ¢ƘŜ нр-minute long premiere and a rerun are both aired once a 

week. Edited and hosted by journalists representing these minorities, the broadcast provides 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜǎŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΩ ƭƛŦŜ ŀƴŘ ƛǘ ǘŀƪŜǎ ǎǇŜŎial care to document the voice of 

older generations, testimonies of witnesses of historic events, rites on the verge of 

extinction, customs, material and spiritual culture works;  

Á tǊȊȅǎȊƱƻǏŏ ¦ƪǊŀƛƴȅ (The Future of Ukraine) (Radio Lublin) ς a 28-minute broadcast held in the 

Polish and Ukrainian languages, aired once a week throughout the year. A news and feature 

magazine programme, summarising weekly events relating to Ukraine and Ukrainians. It is 

prepared by two Ukrainian journalists collaborating with Radio Lublin. The broadcast 

features news directly from Ukraine, but also from Poland; it is useful for Ukrainian students 

who study in Lublin and for other residents of that region;  

Á ²ƛŀŘƻƳƻǏŎƛ ƪǳƭǘǳǊŀƭƴŜ ǿ ƧťȊȅƪǳ ǳƪǊŀƛƵǎƪƛƳ (Cultural news in Ukrainian) (Radio Lublin) ς a 5-

minute broadcast held in the Ukrainian language, aired five times a week throughout the 

year. It comments on relevant cultural events from each day. The broadcast is addressed to 

the Ukrainian community living in the Lublin region: residents, students and tourists;  

Á Od Niedzieli do Niedzieli (From Sunday to Sunday) (Radio Olsztyn) ς a 5-minute news 

broadcast aired once a week throughout the year. It focuses on the matters of the Ukrainian 

minority;  

Á Od Niedzieli do Niedzieli (From Sunday to Sunday) (Radio Olsztyn) ς a 24-minute feature 

broadcast aired once a week throughout the year. It focuses on the current problems of the 

Ukrainian minority in the region;   

Á ²ƛŀŘƻƳƻǏŎƛ ¦ƪǊŀƛƵŎƽǿ (¦ƪǊŀƛƴƛŀƴǎΩ bŜǿǎ) (Radio Rzeszów) ς a 30-minute news broadcast 

aired four times a week from Tuesday to Friday. This is a news and feature magazine 

programme in Ukrainian prepared by the Ukrainian editors of Radio Poland;  
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Á |ǿƛťǘŀ ǳ ǿǎŎƘƻŘƴƛŎƘ ŎƘǊȊŜǏŎƛƧŀƴ (Eastern Christian holidays) (Radio Rzeszów) ς a broadcast 

aired occasionally in the Christmas and Easter periods in the Eastern Orthodox Church. The 

broadcasts last 55 minutes each and are held in the Ukrainian language;   

Á tƻǎȅŘŜƵƪƛ (Radio Szczecin) ς a 55-minute (on average) feature broadcast aired once a week 

throughout the year. It portrays the lives, views and culture of Ukrainian minority members 

living in the region. As part of the broadcast, there is a 7-minute news programme aired 

everyday throughout the year and held in the Ukrainian language;  

Á Skrynia (Radio Rzeszów) ς a 50-minute feature broadcast aired twice a week (premiere and 

rerun) throughout the year. It is addressed primarily to the residents of South-Eastern Poland 

with Ukrainian origins and to all enthusiasts of the Ukrainian language and culture. The 

magazine programme features: reports on the life of the Ukrainian minority in Poland, 

calendar of historic events, audio coverage of various celebrations, concerts, exhibitions, 

academic conferences and meetings of that community, previews of cultural events, press 

reviews. All that is accompanied by Ukrainian music (from traditional folk to pop and rock). 

ΨaǳȊȅŎȊƴŀ ǎƪǊȊȅƴƪŀΩ όΨaǳǎƛŎ ōƻȄΩύΣ ŀ Ŏƻƴǎǘŀƴǘ ŜƭŜƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ōǊƻŀŘŎŀǎǘΣ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜǎ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ 

performers and composers. Frequent topics involve the activity of the Association of 

Ukrainians in Poland and interviews with interesting personalities from the worlds of politics, 

science and culture;   

Á .ŜǎƛŘȅ ǇǊƻ ¦ƪǊŀƛƴǳ ŎȊȅƭƛ DŀǿťŘȅ ƻ ¦ƪǊŀƛƴƛŜ (Besidy pro Ukrainu or Stories about Ukraine) 

(Radio Zachód) ς a 10-minute broadcast aired once a week throughout the year, held in the 

Polish and Ukrainian languages. A radio magazine programme dedicated to the life of 

Ukrainians in Lubuskie Voivodeship and the events in Ukraine. It also presents the history of 

the Ukrainian minority in the region. The audition features representatives of the Association 

of Ukrainians in Poland and is addressed to the Ukrainian minority in Lubuskie Voivodeship 

and other residents of the voivodeship.  

  

Regional language:  

Á Tedë Jo όhκ¢±t DŘŀƵǎƪύ ς a 13-minute social and cultural magazine programme aired twice a 

week throughout the year. It is addressed to Kashubians and covers topics broadly related to 

various aspects of life of the Kashubian community ς culture, language, customs;  

Á Kleka όwŀŘƛƻ DŘŀƵǎƪύ ς a 20-minute broadcast aired four times a week throughout the year. 

A news broadcast held in the Kashubian language. A recap of the Kleka broadcast is also 

aired (2-minute long, five times a week). The broadcast is addressed to the Kashubian 

community. It is edited and hosted by representatives of the community using the regional 

language. The information presented is related to the region and discusses political, social, 

economic and cultural topics. It is edited and hosted by representatives of the community 

using the regional language;  

Á Magazyn Kaszubski (Kashubian Magazineύ όwŀŘƛƻ DŘŀƵǎƪύ ς a 55-minute broadcast aired five 

times a week throughout the year. A feature magazine programme held in the Kashubian 

language. The magazine programme features only songs in the Kashubian language. The 

broadcast is hosted by journalists representing the Kashubian community. It focuses on the 

Kashubian identity, language and culture. Economic and social issues are also discussed in 

Magazyn Kaszubski. Passages of literature ς usually prose by Kashubian authors ς are 

presented as well. Magazyn Kaszubski also provides a discussion platform, where current 

community-related matters are raised;   
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Á Skarby Kaszub (Kashubian Treasuresύ όwŀŘƛƻ DŘŀƵǎƪύ ς a 5-hour broadcast aired once a week 

ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ȅŜŀǊΦ Lƴ Ƴƻǎǘ ǇŀǊǘ ƛǘ ƛǎ ŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ YŀǎƘǳōƛŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅΩǎ ƳǳǎƛŎ 

ǇŜǊŦƻǊƳŜŘ ƛƴ ƛǘǎ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ ¢ƘŜ ōǊƻŀŘŎŀǎǘ ƳŀƪŜǎ ŎǊŜŀǘƛǾŜ ǳǎŜ ƻŦ wŀŘƛƻ DŘŀƵǎƪ 

archives and Kashubian music. Held in Kashubian, the broadcast is addressed to the 

community using the regional language and hosted by journalists representing the Kashubian 

community;  

Á Pogoda po Kaszubsku (Weather in Kashubian) (Radio Koszalin) ς a 1-minute news broadcast 

(weather forecast). Aired once a week throughout the year;   

Á Magazyn Kaszubski (Kashubian Magazine) (Radio Koszalin) ς a 15-minute feature broadcast 

aired once a week every Sunday at 7:40 pm throughout the year. It is addressed to the 

Kashubian community of Central Pomerania. Magazyn takes on issues related mostly to the 

Kashubian culture (emphasis on passing on old traditions and customs), but matters 

concerning the life of Kashubians today are also present. The magazine programme features 

coverage of the most relevant events concerning this ethnic group, such as Kashubian 

Congresses or Kashubian Unity Days. It also presents persons important for this community, 

as well as scientific achievements of Kashubians or ones dedicated to them. The broadcast 

reflects the coexistence of multiple cultures in Pomerania, including the Kashubian culture. 

The magazine programme is edited by representatives of the Kashubian community;  

Á tƻƎŀŘŀƴƪŀ ƻ ƧťȊȅƪǳ ƪŀǎȊǳōǎƪƛƳ (Talk on the Kashubian language) (Radio Koszalin) ς a 1ς2-

minute broadcast aired once a week throughout the year. Short Kashubian language lessons 

addressed to Kashubians and other listeners alike.  

  

Moreover, the following broadcasts popularising multiculturalism in the regions were aired:   

Á Etniczna scena Radia Koszalin (Ethnic Stage of Radio Koszalin) (Radio Koszalin) ς a new 1-

hour programme aired once a month. It broadcasts meetings held in the Concert and 

Recording Studio of Polskie Radio Koszalin as part of Etniczna Scena Radia Koszalin. The 

meetings featured a presentation of the cultural heritage of national minorities: Jewish, 

Ukrainian, Roma ethnic minority and the community using the regional language 

(Kashubian). The meetings were also attended by an audience;  

Á Wieczorne Spotkania Radia Koszalin (Evening Meetings of Radio Koszalin) (Radio Koszalin) ς a 

new 1-hour broadcast aired six times a year. It is dedicated to the cultural heritage of 

national minorities: Ukrainian, German, Roma ethnic minority and the community using the 

regional language (Kashubian);  

Á Opolsƪƛ |ƭŊǎƪ (Opole Silesia) (Radio Opole) ς a new broadcast presenting the life and activity 

of the national and ethnic minorities living in the region, with a special focus on the least 

populous groups. It is meant to refute stereotypes, while taking care of the needs of national 

and ethnic minorities, and of the community using the regional language, including 

broadcasting of news programmes in the languages of national and ethnic minorities and in 

the regional language.  

  

4. In the framework of their legal systems, the Parties shall adopt adequate measures in order to 

facilitate access to the media for persons belonging to national minorities and in order to promote 

tolerance and permit cultural pluralism.  
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The adopted legislation guarantees that the recipients ς belonging to national and ethnic 

minorities, as well as those using the regional language ς have access to the programmes addressed 

to them and broadcast on the airwaves of public radio and television. Programmes devoted and 

addressed to the national and ethnic minorities are present on public television and radio on a 

permanent basis.  

As part of its statutory competencies, the National Council of Radio Broadcasting and 

Television allocates the resources from licence fee payments annually. The National Council 

introduced the principle to cover 100% of the costs related to broadcasts for national and ethnic 

minorities reported by a broadcaster. The broadcasters themselves plan the number and frequency 

of such broadcasts and the National Council allocates to them the licence fee resources in an amount 

sufficient to satisfy the needs reported by the broadcasters. In the case of regional radio stations of 

the Polish Radio, the amounts from the licence fee resources are allocated to particular companies. 

Due to a different organisational structure at TVP SA, the allocation of financial resources to 

particular local divisions belongs to the competencies of the management board of Telewizja Polska. 

Each year the management board identifies two sources of financing for these broadcasts ς the 

licence fee and own funds.   

The public radio and television companies annually compile financial and programme plans 

concerning projects that need public financing, including the ones related to creating and 

broadcasting programmes for national and ethnic minorities and the community using the regional 

language. Following the analysis of financial and programme plans, the National Council of Radio 

Broadcasting and Television divides the licence fee resources between public radio and television 

units. Between 2012 and 2016 the costs of broadcasts for national minorities in particular companies 

were as follows:  

  

Specification  

Execution  

2012 in PLN k 

/ EUR k  

Execution  

2013 in PLN k 

/ EUR k  

Execution  

2014 in PLN k 

/ EUR k  

Execution  

2015 in PLN k 

/ EUR k  

Execution 2016 

in PLN k / EUR k  

1.  Telewizja  

Polska SA   

ς local divisions in 

total   

  

1,118/ 261  

  

1,018/ 246.3  

  

1,285/ 308.1  

  

1,324/ 309  

  

827/ 190  

  

2. Regional 

broadcasting 

companies in total  

  

1,634/ 381  

  

1,956/ 473.4  

  

1,877/ 450  

  

3,448/ 804.7  

  

3,765/ 864  

of which:  

мύ wŀŘƛƻ .ƛŀƱȅǎǘƻƪ {!  

  

578/ 135  

  

  

811/ 196.2  

  

  

743/ 178.1  

  

  

818/ 191  

  

  

806/ 185  

  

нύ wŀŘƛƻ DŘŀƵǎƪ {!  318/ 74  397/ 96  641/ 153.6  820/ 191  897/ 185  

3) Radio Katowice SA  16/ 3.7  17/ 4.1  17/ 4.1  17/ 3.9  17/ 3.9  

4) Radio Koszalin SA  126/ 29  130/ 31.4  125/ 30  147/ 34.3  212/ 48.6  
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5) Radio Kraków SA  72/ 16.7  85/ 20.5  25/ 6  44/ 10.2  28/ 6.4  

6) Radio Lublin SA     -  -  38/ 8.8  20/ 4.6  

7) Radio Olsztyn SA  213/ 49.7  231/ 55.9  244/ 58.5  383/ 89.3  400/ 91.7  

of which:            

a) in a regional 

programme  

  

49/ 11.4  

  

63/ 15.2  

  

48/ 11.5  

  

97/ 22.6  

  

88/ 20.2  

     b) a 

programme for 

the Ukrainian 

minority via the 

transmitter in  

aƛƱƪƛ  

  

164/ 38.2  

  

168/ 40.6  

  

110/ 26.3  

  

286/ 66.7  

  

312/ 71.6  

8) Radio Opole SA  204/ 47.5  173/ 41.9  712/ 170.7  983/ 229.4  1,126/  258.3  

9) Radio Rzeszów SA  66/ 15.4  65/ 15.7  69/ 16.5  68/ 15.8  130/ 28.3  

10) Radio Szczecin SA  32/ 7.5  35/ 8.5  40/ 9.6  64/ 14.9  68/ 15.6  

ммύ wŀŘƛƻ ²ǊƻŎƱŀǿ  

SA  

9/ 2.1  12/ 2.9  14/ 3.3  14/ 3.2  14/ 3.2  

12) Radio Zachód SA    -  -  47/ 11  47/ 10.8  

  

Article 10  

  

1. The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the 

right to use freely and without interference his or her minority language, in private and in public, 

orally and in writing.  

  

According to Article 27 of the Constitution, Polish shall be the official language in the Republic 

of Poland. At the same time, the Constitution clarifies that this provision shall not infringe upon 

national minority rights resulting from ratified international agreements. On the other hand, Article 

35 of the Constitution ensures Polish citizens belonging to national or ethnic minorities the freedom 

to maintain and develop their own language.  

The principles enshrined in the Constitution are further elaborated in the Act of 7 October 

1999 on the Polish language (Journal of Laws of 2011, No 43, item 224, as amended), whose Article 

2(2) states that the Act shall not infringe upon the rights of national and ethnic minorities and the 

community using the regional language.  

Article 8(1) and (2) of the Act on national and ethnic minorities and on the regional language 

stipulates that minority members shall use freely their minority language in public and private life 

and shall enjoy the right to disseminate and exchange information in their minority language.   

Positive references to private and public use of minority languages are present in the treaties 

signed between the Republic of Poland and: the Federal Republic of Germany, the Czech and Slovak 

Federal Republic, the Republic of Belarus and the Republic of Lithuania.   
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2. In areas inhabited by persons belonging to national minorities traditionally or in substantial 

numbers, if those persons so request and where such a request corresponds to a real need, the 

Parties shall endeavour to ensure, as far as possible, the conditions which would make it possible to 

use the minority language in relations between those persons and the administrative authorities.  

  

Principles concerning the use of a minority language in public administration offices were 

introduced by the Act on national and ethnic minorities and on the regional language. According to 

Article 9 of the Act, the minority language may be used as a supporting language before the 

commune authorities. The right may only be exercised by the residents of the communes in which 

the number of minority residents is not lower than 20% of the total number of the given commune 

residents and the commune has been entered into the Official Register of Communes where a 

supporting language is used. The possibility of using a supporting language means that persons 

belonging to a minority have the right to apply to the commune authorities in the supporting 

language, either in a written or oral form (it is possible to submit an application in the supporting 

language), and to obtain, on his/her distinct request, an answer in the supporting language, either in 

a written or oral form, while the appeal proceedings take place in the official language only.  

An entry into the Official Register is made by the competent minister competent for religious 

denominations and national and ethnic minorities upon a motion of the commune council. The Act 

lays down the procedure to follow in order to enter a commune into the Official Register. On the 

basis of the authorisation stipulated in the Act, the Minister of the Interior and Administration issued 

a regulation laying down the method of keeping the Official Register and the sample application for 

entering a commune in the Register. According to Article 10(5) of the Act, the commune council has 

the right to lodge a complaint to an administrative court against the refusal to make an entry in the 

Official Register. The Act also provides that a commune may be deleted from the Official Register 

only upon request of the commune council.  

The Act introduced a mechanism intended to encourage local government officials to learn 

supporting languages and thus ensure high quality of service to persons belonging to minorities in 

their mother languages. According to Article 11(1) of the Act, in the case of a commune entered into 

the Official Register, a salary supplement may be granted to the employees of the commune office, 

commune units and budgetary agencies for the command of the supporting language. On the basis of 

the authorisation stipulated in the Act, the Minister of the Interior and Administration issued a 

regulation laying down the list of diplomas and certificates confirming the knowledge of minority 

languages.  

The Official Register of Communes where a supporting language is used became operational 

with the first commune entry, i.e. on 25 January 2006. The first commune entered in the Register was 

wŀŘƱƽǿ ƛƴ hǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇΣ ǿƘƛƭŜ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǎupporting language entered was German. As of 31 

December 2016, the Register included 33 communes, of which 6 communes in Podlaskie Voivodeship 

(Lithuanian being the supporting language in one and Belarusian in the other five), 5 communes in 

Pomorskie Voivodeship, where Kashubian is the supporting language, and 22 communes in Opolskie 

Voivodeship with German as the supporting language.   

  

3. The Parties undertake to guarantee the right of every person belonging to a national minority to 

be informed promptly, in a language which he or she understands, of the reasons for his or her 
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arrest, and of the nature and cause of any accusation against him or her, and to defend himself or 

herself in this language, if necessary with the free assistance of an interpreter.  

  

The provisions of the Act of 6 June 1997 ς Code of Criminal Procedure (CCP) (Journal of Laws of 2016,  

item 1749) grant the accused and other persons participating in the proceedings, do not speak Polish 

language sufficiently, the right to be assisted by an interpreter free of charge. Thus, according to 

Article 72(1) of the CCP, a defendant who does not speak Polish language sufficiently has the right to 

be assisted by an interpreter free of charge. Under § 2 of the said provision, an interpreter needs to 

be summoned in order to proceed with such a defendant. Moreover, the decision on bringing, 

supplementing or amending charges, the indictment or the judgment subject to appeal or closing the 

proceedings shall be served on the defendant along with a translation; with the consent of the 

defendant, it is sufficient to announce the translated judgment closing the proceedings, if it is not 

subject to appeal.  

Pursuant to Article 204 of the CCP, an interpreter should be summoned whenever it is 

necessary to examine a person who does not know Polish sufficiently. The same applies when there 

is a need to translate into Polish a document written in a foreign language, or vice versa, or to allow 

the defendant to learn the contents of the evidence taken.  

¢ƘŜ Ŏƻǎǘǎ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜǊΩǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜŜŘƛƴƎǎ ŀǊŜ ōƻǊƴŜ ōȅ ǘƘŜ {ǘŀǘŜ 

Treasury to the extent necessary to ensure the right of defence to the defendant (Article 619(3) of 

the CCP).  

Also, Article 5(2) of the Act of 27 July 2001 on the System of Common Courts (Journal of Laws of 

2016, item 2062) entitles any person with insufficient command of Polish to appear before the court 

using a language known to them and to be assisted by an interpreter free of charge.  

  

Article 11  

  

1. The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has 

the right to use his or her surname (patronym) and first names in the minority language and the 

right to official recognition of them, according to modalities provided for in their legal system.  

  

The right of people belonging to national and ethnic minorities to use and spell their first and 

last names according to their minority language rules is guaranteed by Article 7(1) of the Act on 

national and ethnic minorities and on the regional language, which states that people belonging to a 

minority shall have the right to use and spell their first and last names according to the spelling rules 

of their respective minority language, in particular in the civil status acts and identity documents. 

According to Paragraph 2 of the said Article, the first and last names of persons belonging to a 

minority, written down in an alphabet other than Latin, shall be subject to transliteration. On the 

basis of the authorisation stipulated in the Act, the Minister of the Interior and Administration has 

issued a regulation laying down the method of transliteration, which is to be done in such a way as to 

take into consideration the spelling principles of the given minority language.  

Polish citizens belonging to national and ethnic minorities may also change their forenames 

and surnames into a version compatible with pronunciation and spelling of their native language in 

an administrative procedure, on the basis of the Act of 17 October 2008 on changing forenames and 
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surnames (Journal of Laws of 2016, item 10). Changes to spelling of first and last names may be 

effected in Registry Offices competent for the place of residence.  

The right to use names and surnames in the original wording accepted in the national 

minority language is also ensured in the friendship and good neighbourhood treaties signed with the 

Federal Republic of Germany, Ukraine, Republic of Belarus and Republic of Lithuania.   

  

2. The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has 

the right to display in his or her minority language signs, inscriptions and other information of a 

private nature visible to the public.  

  

 According to Article 8(3) of the Act on national and ethnic minorities and on the regional language, 

minority members shall enjoy the right to use their minority language to convey information of a 

private nature.  

    

3. In the areas traditionally inhabited by substantial numbers of a national minority members, 

the Parties shall endeavour, within the framework of their legal system, including, where 

appropriate, agreements with other States, and taking into account their specific conditions, to 

display traditional local names, street names and other topographical indications intended for the 

public also in the minority language when there is a sufficient demand for such indications.  

  

Principles concerning the use of place-names in minority and regional languages were 

introduced by the Act on national and ethnic minorities and on the regional language. According to 

Article 12(1) of the Act, additional traditional names of localities and physiographic objects as well as 

street names may be used in minority languages. Additional names may be used solely on the 

territories of the communes entered in the Register kept by the minister competent for religious 

denominations and national and ethnic minorities. Entries in the Register shall be made by the 

minister on the application of a commune council. Additional place-names can be used on the whole 

of the commune territory or in individual villages/towns/cities only. Additional names shall not refer 

to the names used in the years between 1933-1945, given by the authorities of the German Third 

Reich or of the Union of Soviet Socialist Republics. Starting from 1933, the Nazi authorities had 

changed place-names on a large scale; similar actions had also been taken by Soviet authorities since 

1939, although to a lesser extent. The intention of the legislator was to avoid any references to either 

of the totalitarian systems.   

The Act states that the additional place-names shall be placed after the respective Polish 

name, and shall not be used separately and establishment of an additional name in a given minority 

language shall take place in accordance with the spelling rules of the language concerned (the 

provision mainly concerns the use of diacritics or alphabet specific to the minority language).  

According to Article 12(7) of the Act, the conditions that have to be met for an additional 

name of a locality or physiographic object to be established in a minority language. Firstly, the 

number of commune residents belonging to a minority is no less than 20% of the total number of its 

residents or in consultations more than a half of its residents who have taken part in the 

consultations were in favour of the establishment of an additional place-name in the minority 

ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ {ŜŎƻƴŘƭȅΣ ŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŎƻǳƴŎƛƭΩǎ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƴŜŜŘǎ ǘƻ gain approval of the Commission on 

Names of Localities and Physiographic Objects.   
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According to Article 13 of the Act, the commune council shall lodge the application on an 

application of commune residents belonging to a minority or on its own initiative. In the case of an 

application concerning the name of an inhabited place, the commune council shall be obligated first 

to consult the matter with residents of this place. The commune council shall lodge the application 

with the minister competent for religious denominations and national and ethnic minorities through 

the Voivode office. The Act lays down the procedure for entering a commune in the Register. On the 

basis of the authorisation stipulated in the Act, the Minister of the Interior and Administration has 

issued a regulation laying down the sample application of a commune council for entering the 

commune in the Register and establishing an additional name of a locality or physiographic object in 

a minority language. The regulation also lays down the manner of keeping the Official Register and 

the detailed scope of information included in the Register. According to Article 13(9) of the Act, a 

complaint may be lodged with an administrative court against the refusal to make such an entry.  

On the basis of the authorisation stipulated in the Act, the Minister of Infrastructure, in 

consultation with the Minister of the Interior and Administration, has issued a regulation stipulating 

that for signs and boards with a single place-name in Polish, the additional name in the minority 

language should be presented in letters of the same size as the letters in the Polish name. If the signs 

and boards present more than one place-name in Polish, the additional names in the minority 

language should be presented in letters smaller by one-fourth than the letters in the Polish name. 

Additional names shall be presented using an alphabet specific to the minority language with 

diacritics.  

According to Article 15 of the Act, the costs associated with the introduction and use of a 

supporting language and the costs associated with the introduction of additional names shall be 

incurred from the commune budget, excluding the costs of replacing information boards due to the 

adoption of an additional name of a locality or physiographic object in a minority language which 

shall be incurred from the State budget.   

The Register of Communes where place-names are spelled in minority languages started to 

ƻǇŜǊŀǘŜ ƛƴ 5ŜŎŜƳōŜǊ нллс ǿƘŜƴ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ŎƻƳƳǳƴŜΣ wŀŘƱƽǿ όhǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇύΣ ǿŀǎ Ŝntered. In 

2007 three communes were entered in the Register. In two of these, located in Pomorskie 

Voivodeship, additional place-ƴŀƳŜǎ ƛƴ ǘƘŜ YŀǎƘǳōƛŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǿŜǊŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ό{ǘťȍȅŎŀΣ 

Chmielno); in the remaining one, located in Opolskie Voivodeship, additional place-names in the 

German language were introduced (Cisek).   

In 2008 15 communes were entered on the said Register. In 11 communes in Opolskie 

±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ό[ŜǏƴƛŎŀΣ ¢ŀǊƴƽǿ hǇƻƭǎƪƛΣ /ƘǊȊŊǎǘƻǿƛŎŜΣ LȊōƛŎƪƻΣ 5ƻōǊƻŘȊƛŜƵΣ WŜƳƛŜƭƴƛŎŀΣ YƻƭƻƴƪƻǿǎƪƛŜΣ 

UjazdΣ ½ťōƻǿƛŎŜΣ .ƛŀƱŀΣ {ǘǊȊŜƭŎȊƪƛύ ŀƴŘ н ŎƻƳƳǳƴŜǎ ƛƴ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όwǳŘƴƛƪΣ YǊȊŀƴƻǿƛŎŜύ 

additional place-ƴŀƳŜǎ ƛƴ DŜǊƳŀƴ ǿŜǊŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘΤ ƛƴ м ŎƻƳƳǳƴŜ ƛƴ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ 

(Gorlice) additional place-names in the Lemko language were introduced; in the remaining one, 

ƭƻŎŀǘŜŘ ƛƴ tƻŘƭŀǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όtǳƵǎƪύ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǇƭŀŎŜ-names in Lithuanian were introduced.   

Furthermore, in 2009 the Register was extended by 5 communes in Opolskie Voivodeship 

όaǳǊƽǿΣ ²ŀƭŎŜΣ 5ƻōǊȊŜƵ ²ƛŜƭƪƛΣ YƻƳǇǊŀŎƘŎƛŎŜΣ DƱƻƎƽǿŜƪύΣ ǿƘŜǊŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǇƭŀŎŜ-names in German 

were fixed, and 2 communes in Pomorskie Voivodeship (Bytów, Sierakowice), which introduced 

additional place-names in Kashubian.  

In 2010, 7 communes were entered in the Register of Communes where minority language 

place-names are used. In 3 of these, located in Pomorskie Voivodeship, additional place-names in the 

Kashubian language were introduced (Szemud, Kartuzy, Linia); in 4 communes located in Opolskie 
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Voivodeship additional place-ƴŀƳŜǎ ƛƴ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǿŜǊŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ό_ǳōƴƛŀƴȅΣ tǊƽǎȊƪƽǿΣ 

Gogolin, Lasowice Wielkie).   

In 2011, the Register was extended by 9 communes. In 3 communes in Opolskie Voivodeship 

ό.ƛŜǊŀǿŀΣ wŜƵǎƪŀ ²ƛŜǏΣ tƻƭǎƪŀ /ŜǊŜƪƛŜǿύ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǇƭŀŎŜ-names in German were introduced; in 1 

commune located in Podlaskie Voivodeship (Orla) additional place-names in Belarusian were 

introduced; in 4 communes located in tƻƳƻǊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ό.ǊǳǎȅΣ tŀǊŎƘƻǿƻΣ {ǳƭťŎȊȅƴƻΣ 

Somonino) additional place-names in Kashubian were introduced; in 1 commune located in 

aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ό¦ǏŎƛŜ DƻǊƭƛŎƪƛŜύ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǇƭŀŎŜ-names in the Lemko language were 

introduced.  

In 2012, one commune in Opolskie Voivodeship (Turawa), where additional place-names in 

German were introduced, was entered on the Register.   

In 2013, 8 communes were added to the said Register. In 7 of them located in Pomorskie 

±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όǘƘŜ ǳǊōŀƴ ŎƻƳƳǳƴŜ ƻŦ YƻǏŎƛŜǊȊȅƴŀΣ ǘƘŜ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴŜ ƻŦ YƻǏŎƛŜǊȊȅƴŀΣ [ƛǇǳǎȊΣ ÀǳƪƻǿƻΣ 

5ȊƛŜƳƛŀƴȅΣ [ƛǇƴƛŎŀ ŀƴŘ /ȊŀǊƴŀ 5ŊōǊƽǿƪŀύ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǇƭŀŎŜ-names in the Kashubian language were 

ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘΣ ǿƘŜǊŜŀǎ ƛƴ м ŎƻƳƳǳƴŜ ƭƻŎŀǘŜŘ ƛƴ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ ό{ƻǏƴƛŎƻǿƛŎŜύ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǇƭŀŎŜ-

names in German were introduced.  

In 2014, 5 more communes were added to the Register. In 3 communes located in Pomorskie 

Voivodeship (Wejherowo, Luzino, Karsin) additional place-names in the Kashubian language were 

ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘΣ ǿƘŜǊŜŀǎ ƛƴ н ŎƻƳƳǳƴŜǎ ƛƴ hǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όtƻǇƛŜƭƽǿΣ tŀǿƱƻǿƛŎȊƪƛύ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ 

place-names in German were introduced.  

In 2015, 2 communes in Pomorskie Voivodeship (Przodkowi, Tuchomie), where additional 

place-names in the Kashubian language were introduced, were entered on the Register.  

In 2016, 1 commune in Pomorskie Voivodeship (Cewice), where additional place-names in 

the Kashubian language were introduced, was entered on the Register.  

As at 31 December 2016, the Register included 59 communes, 28 of which were located in 

Opolskie Voivodeship (additional names in German), 24 in Pomorskie Voivodeship (additional names 

ƛƴ YŀǎƘǳōƛŀƴύΣ о ƛƴ |ƭŊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όŀŘŘƛǘƛonal names in German), 2 in Podlaskie Voivodeship 

όŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ƴŀƳŜǎ ƛƴ [ƛǘƘǳŀƴƛŀƴ ƛƴ ƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ŀƴŘ .ŜƭŀǊǳǎƛŀƴ ƛƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊύ ŀƴŘ н ƛƴ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ 

Voivodeship (additional names in the Lemko language).   

Until now (31.12.2016), no commune has applied for inclusion in the Register of Communes 

in connection with plans to introduce additional street names in a minority language.  

hƴ мл aŀǊŎƘ нллуΣ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ŀƎǊŜŜƳŜƴǘ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ƻŦ wŀŘƱƽǿ ŀƴŘ ǘƘŜ ƳƛƴƛǎǘŜǊ 

competent for religions and national and ethnic minorities was concluded, with the intention to 

exchange information boards due to the decision to fix additional place-names in German.  

In 2015, the funds allocated to replacing information boards due to introducing additional place-

names in a minority language or the regional language amounted to 280,000 PLN (ca. 65,500 EUR), 

whereas in 2016 ς 240,000 PLN (ca. 55,000 EUR).  

  

Article 12  

  



ACFC/SR/IV(2019)001 

 

123  

  

1. The Parties shall, where appropriate, take measures in the fields of education and research to 

foster knowledge of the culture, history, language and religion of their national minorities and of 

the majority.  

  

In Poland there exists a possibility of studying minority and regional languages both in 

philological fields of study and foreign language courses, as well as post-graduate studies. The studies 

are available in first-, second- and third-cycle, both as full-time and part-time programmes. The 

number of students studying minority languages in philological or similar fields of study in the 

2016/2017 academic year exceeded 13,00038. This education within this scope mostly relates to the 

German (ca. 7,000 students) and Russian (over 3,000 students) languages.  

The need to retain and develop the minority and regional languages, as well as the cultural 

identity of national and ethnic minorities, is apparent both for the minister competent for education 

and higher education institutions. Nonetheless, in the light of the Polish law, higher education 

institutions enjoy curriculum autonomy, which leaves no possibility of imposing on them the 

obligation to offer a particular field of study. There is also no central list of fields of study or 

education standards forming a basis for constructing curricula44. The result of this state of matters is 

the situation, in which higher education institutions decide on the fields of study and specify the 

curricula themselves.  

The Ministry of Science and Higher Education made efforts to decrease the requirements 

ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ΨŀŎŀŘŜƳƛŎ ǎǘŀŦŦ ƳƛƴƛƳǳƳΩ ŦƻǊ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǎǘǳŘƛŜǎΦ ¢ƘŜ ŀƳŜndment introduced 

by the Regulation of the Minister of Science and Higher Education of 3 October 2014 on the 

conditions of providing degree programmes in a given field and at a given level of study45 (Journal of 

Laws item 370) introduced less restrictive requirements related to academic staff for this field of 

study. Pursuant to Article 14(5) of the Regulation, the academic staff minimum for first-cycle degrees 

of minority language studies is five academic teachers with scientific background in the academic 

discipline related to the field of study, including at least one independent teacher and at least four 

teachers holding a doctoral degree, provided that among the group at least two academic teachers 

holding a doctoral degree specialise in a national and ethnic minority language which is related to 

this field of study. Regarding the second-cycle degrees, pursuant to Article 15(5) of the Regulation, 

the academic staff minimum for second-cycle degrees of minority language studies is eight academic 

teachers with scientific background in the academic discipline related to the field of study, including 

at least three independent teachers and at least five teachers holding a doctoral degree, provided 

that among the group at least one independent academic teacher and at least three academic 

teachers holding a doctoral degree specialise in a national and ethnic minority language which is 

related to the field of study.  

The above amendments to legislation on higher education enable more flexibility in creating 

new faculties. An example of practical application of these provisions is the creation of Kashubian 

{ǘǳŘƛŜǎ ŀǘ ǘƘŜ CŀŎǳƭǘȅ ƻŦ [ŀƴƎǳŀƎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ DŘŀƵǎƪ όwŜǎƻƭǳǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ {ŜƴŀǘŜ ƻŦ ǘƘŜ 

¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ DŘŀƵǎƪ ƻŦ нл 5ŜŎŜƳōŜǊ нлмнύΦ !ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ Řŀǘŀ stored in the POL-on System of 

Higher Education Data, 58 students studied this field of study during the 2016/2017 academic year.  

                                                           
38 Accurate estimation of this number is difficult due to the specificity of philological education ς for statistical purposes, 

studies involving minority languages are not always counted as a separate field of study. 44 Except nine fields of study 

indicated in Article 96 of the Higher Education Act (Journal of Laws of 2016, item 1842). 45 Currently, the issues related to 

the academic staff minimum are governed by the Regulation of the Minister of Science and Higher Education of 26 

September 2016 on the conditions of providing degree programmes (Journal of Laws item 1596).  
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It is worth mentioning that education in the field of minority languages is not limited only to 

the most popular languages, namely German and Russian. Many academic centres throughout the 

country provide education in the field of minority languages and regional language. It is impossible to 

mention all activities of universities in this area. This is why examples are given below which illustrate 

the differentiated approach to the subject of education in the field of minority languages and 

regional language.  

The Department of Humanities of Maria Curie-{ƪƱƻŘƻǿǎƪŀ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƛƴ [ǳōƭƛƴ ƻŦŦŜǊǎ ŦƛǊǎǘ- 

and second-ŎȅŎƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛŜƭŘ Ψ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ ǎǘǳŘƛŜǎΩΦ Lƴ ǘƘŜ нлмсκнлмт ŀŎŀŘŜƳƛŎ ȅŜŀǊΣ фс 

students studied this field of study. The graduates in this field of study not only are able to speak 

Ukrainian (at C1 CEFR level for first-cycle studies and C2 level for second-cycle studies), but also 

possess structured knowledge on Ukrainian culture and literature.  

Education in the field of Lithuanian language is providŜŘ ŜΦƎΦ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ Ψ.ŀƭǘƛŎ tƘƛƭƻƭƻƎȅΩ 

field of study (first- and second-cycle studies) at the University of Warsaw. In the 2016/2017 

academic year, 56 students studied this field of study, where learning Lithuanian was an obligatory 

elements of the curriculum.  

[ŜŀǊƴƛƴƎ ¸ƛŘŘƛǎƘ ƛǎ ŀƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŜƭŜƳŜƴǘ ƻŦ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛŜƭŘ ƻŦ ǎǘǳŘȅ ΨWŜǿƛǎƘ {ǘǳŘƛŜǎΩ ŀǘ 

the Historical Department of the Jagiellonian University in Kraków. 149 students were enrolled in 

first- and second cycle studies. It is also worth stressing that there is a possibility of enrolling in a PhD 

programme in Jewish Studies. At present, over a dozen of PhD students remain under scientific 

guidance of the staff members of the Institute of Jewish Studies.  

The Faculty of Philology of the Jagieƭƭƻƴƛŀƴ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ŀƭǎƻ ƻŦŦŜǊǎ ǎǘǳŘƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛŜƭŘ ΨaƻŘŜǊƴ 

[ŀƴƎǳŀƎŜǎΩΦ ¢ƘŜǎŜ ǎǘǳŘƛŜǎ ŜƴŀōƭŜ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛŜƭŘ ƻŦ {ƭƻǾŀƪ ŀƴŘ /ȊŜŎƘ tƘƛƭƻƭƻƎȅ όŦƛǊǎǘ- and 

second-cycle studies). In the 2016/2017 academic year, 57 students attended classes offered as part 

of the Czech Philology module and 30 students attended classes as part of the Slovak Philology 

module.  

Issues related to the Tatar and Karaite languages are taught as part of classes held by the 

staff members of the Department of Asian Studies of the AdŀƳ aƛŎƪƛŜǿƛŎȊ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƛƴ tƻȊƴŀƵΦ 

{ǘǳŘŜƴǘǎ Ƴŀȅ ŀǘǘŜƴŘ ǎǳŎƘ ŎƭŀǎǎŜǎ ŀǎ ΨYŀǊŀƛǘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩΣ Ψ[ƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ŀƴŘ /ǳƭǘǳǊŜ ƻŦ tƻƭƛǎƘ YŀǊŀƛǘŜǎΩΣ 

Ψ[ƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ŀƴŘ /ǳƭǘǳǊŜ ƻŦ tƻƭƛǎƘ ¢ŀǘŀǊǎΩ ŀƴŘ ΨtƻƭƛǎƘ-¢ŀǘŀǊ [ƛǘŜǊŀǘǳǊŜΩΦ  

National minorities are an important issue for Polish Humanities, which is shown by the 

number of projects devoted to this topic in competitions decided as part of the National Programme 

for the Development of Humanities (NPRH). In 2012ς2016, support as part of the NPRH was provided 

to a total of 46 projects with the value of PLN 27,409,970 (ca. EUR 6.5 million), including  

Á in 2012 ς 33 projects with the value of PLN 17,396,232 (ca. EUR 

4,058,756);   

Á in 2014 ς 8 projects with the value of PLN 4,241,006 (ca. EUR 

1,016,808); Á  in 2015 ς 5 projects with the value of PLN 5,772,732 

(ca. EUR 1,347,321). In 2013 and 2016 there were no projects 

concerning minority-related topics.   

Projects implemented as part of the NPRH concerned very diverse minority-related issues, 

e.g. documenting the linguistic and cultural heritage of Wilamowice, protecting and rehabilitating the 

linguistic heritage and Lemko culture Polish, and also Polish and Ukrainian historiography in Lviv in 
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the 19th and 20th century (until 1939). It should be noted that issues related to national minorities 

may also be financed as part of the so-ŎŀƭƭŜŘ ΨŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ǇǊƻƳƻǘƛƴƎ ǎŎƛŜƴŎŜΩΦ !ǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘƛǎ ǎǘǊŜŀƳ ƻŦ 

funds, two projects concerning minority-related issues worth a total of PLN 46,000 (ca. EUR 10,644) 

were financed in 2015ς2016.    

  

2. In this context the Parties shall inter alia provide adequate opportunities for teacher training and 

access to textbooks, and facilitate contacts among students and teachers of different communities.  

  

Teachers of national and ethnic minority languages pursue education at higher education 

institutions and gain relevant qualifications, receiving higher-education diplomas awarded on 

completion of language-related studies. Also, there are additional in-service training courses 

organised for teachers of minority languages. The principles of organising methodological counselling 

and in-service training courses for teachers are determined by the Regulation of the Minister of 

National Education of 29 September 2016 on in-service teacher training centres (Journal of Laws, 

item 1591). In-service training of teachers of national minority languages is generally organised based 

on the structure of regional training institutions for teachers. Organisation of methodological 

counselling for teachers of national and ethnic minority languages in schools falls within the scope of 

tasks of local government units. The scope of counselling is conditioned by the needs reported by 

teachers as well as financial, organisational and personnel resources of local government units.  

The curricular content concerning a minority language for preschoolers and school pupils at 

all levels of education is defined in the Regulation of the Minister of National Education of 27 August 

2012 on core curricula for preschool and general education in specific types of schools (Journal of 

Laws, item 977, as amended).  

As of 1 September 2017, first-, fourth- and seventh-grade primary school pupils will be 

covered by a new core curriculum defined in the Regulation of the Minister of National Education of 

14 February 2017 on the core curriculum for preschool education and the core curriculum for general 

education in primary schools, including for pupils with moderate and severe intellectual disability, 

and for general education in first-grade sectoral vocational schools, general education in special 

schools preparing for employment, and general education in post-secondary schools39. Teachers 

selected by communities of individual ethnic and national minorities and by the Kashubian 

community participated in the development of both core curricula, in the parts concerning a minority 

language and a regional language.   

  

Curricula and textbooks   

The objectives, contents and detailed requirements for teaching a minority language and a 

regional language defined in the core curriculum constitute a base material for teachers to develop 

curricula and for publishers to prepare textbooks for teaching a minority language and the Kashubian 

language.   

Issues related to developing and admitting curricula and textbooks for the implementation of 

ǎŎƘƻƻƭǎΩ ǘŀǎƪǎ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ǘŜŀŎƘƛƴƎ ŀ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƴŀǘƛǾŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŜ ŀǊŜ 

governed by general provisions on admitting preschool education curricula and curricula for use in 

schools and admitting textbooks for use in schools.  

                                                           
39 Journal of Laws of 2017, item 356.  
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According to Article 22aa of the Act of 7 September 1991 on the school education system40, a 

teacher may decide to implement a curriculum using a textbook approved for school use by the 

Minister of National Education, educational materials replacing or supplementing the textbook as 

well as exercise materials or without using the said textbook and materials. A textbook or 

educational material for a given class in a given school is selected by a team of teachers of individual 

classes. Textbooks must contain a systematic presentation of the teaching content described in the 

Regulation on the core curriculum for general education.  

Textbooks are approved for school use by the Minister of National Education.  Textbooks 

proposed by publishers are subject to expert reviews. In order for a textbook to be approved for 

school use, it must obtain three positive opinions: two merit-based and didactic opinions plus a 

linguistic one. Textbooks for minorities are developed by publishers linked to or representing 

individual national and ethnic minority communities in Poland, who are directly interested in 

publishing them for the minority of which they are also members themselves. The textbooks 

submitted by publishers intended for teaching a national or ethnic minority language or a regional 

language, native history and culture as well as the geography of the state with whose cultural area a 

given national minority identifies itself are generally also developed by authors from communities of 

individual national minorities, mainly by school and academic teachers.   

 The  textbooks  prepared by  teachers  for teaching  native  history   

and culture as well as the geography of the state with whose cultural area a given national minority 

identifies itself and the textbooks developed by publishers for these subjects contain a structured 

presentation of teaching contents in the scope of a given subject, going beyond the scope defined in 

the core curriculum for general education, taking account of the recommendations of bilateral 

textbook committees as well as other textbook committees and teams acting pursuant to 

international agreements on cooperation in the area of education or agreements of UNESCO national 

committees.  

According to Article 13(5) and (6) of the Act of 7 September 1991 on the school education 

system, textbooks and auxiliary books intended to teach students to the extent necessary to sustain 

the sense of national, ethnic and linguistic identity may be co-financed from the public budget part 

administered by the minister competent for educational and pedagogical matters. The minister 

competent for educational and pedagogical matters shall take measures to ensure access to 

textbooks needed by the public schools and facilities enabling children to sustain their national, 

ethnic, and language identity.   

The funding covers textbooks that have been approved for use in schools by the minister 

competent for educational and pedagogical matters and have been entered into the list of textbooks 

intended for general education for national and ethnic minorities and the community using the 

regional language, and also the so-called auxiliary textbooks (e.g. exercise books and glossaries of 

terms concerning specific subjects, methodical guides), which are not subject to approval for use in 

schools by the Ministry of National Education. In accordance with the rules established by the 

Ministry of National Education, preference in awarding funds is given to textbooks intended for 

teaching the language of a national minority, as well as the history and culture and geography of the 

state with whose area a given national minority identifies itself, and then auxiliary textbooks are 

financed. The list of textbooks covered by co-financing is determined on a yearly basis, following the 

presentation of a publishing plan by entities holding copyright to these textbooks, taking into account 

                                                           
40 Journal of Laws of 2016, item 1943, as amended.  
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the demand of schools for given textbook titles established by school superintendents as well as the 

financial capabilities of the Ministry. Until now, all textbooks developed by publishers and admitted 

for school use as well as auxiliary textbooks intended for minorities have been funded in 100%. The 

textbooks purchased by the Ministry of National Education are delivered free-of-charge to the 

relevant school superintendents and then to school libraries or inter-school teaching units, based on 

orders made by school headmasters. This system guarantees the proper distribution of textbooks 

and access to free-of-charge textbooks for successive cohorts of students who are members of 

national and ethnic minorities and use the Kashubian regional language. As of 2010, electronic 

versions of individual titles, with the approval of the publishers, are published on the Scholaris 

educational platform. Owing to this, teachers and students may also use the electronic versions of 

textbooks published in a traditional form.    

The legal framework of cooperation between the Republic of Poland and the Federal Republic of 

Germany in the field of education is provided by legal acts including:  

Á Treaty between the Republic of Poland and the Federal Republic of Germany on Good 

Neighbourliness and Friendly Cooperation, signed in Bonn on 17 June 1991;   

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Federal Republic of Germany on Cooperation in the field of Culture, concluded in Bonn on 14 

July 1997;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Federal Republic of Germany on Equivalence in Higher Education, concluded in Warsaw on 23 

July 1997;   

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Federal Republic of Germany on Polish and German Youth Cooperation, concluded in Bonn on 

17 June 1991;   

  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Federal Republic of Germany on the Establishment of the Willy Brandt Polish-German School 

of Meetings and Dialogue, concluded in Warsaw on 1 September 2005;   

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Federal Republic of Germany on Cooperation as part of the Polish-German Foundation for 

Science, concluded in Warsaw on 2 June 2008;  

The cooperation between the Republic of Poland and the Czech Republic in the field of education is 

regulated by legal acts including:  

Á Convention between the Republic of Poland and the Czech and Slovak Federative Republic on 

Good Neighbourliness, Solidarity and Friendly Cooperation, concluded in Kraków on 6 October 

1991;   

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Czech Republic on Cooperation in the fields of Culture, Education and Science, signed in 

Prague on 30 September 2003;  
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Á Programme of Cooperation between the Minister of National Education of the Republic of 

Poland and the Ministry of Education, Youth and Physical Education of the Czech Republic in 

the field of Education, signed in Warsaw on 20 September 2012.  

The cooperation between the Republic of Poland and the Slovak Republic in the field of education is 

regulated by legal acts including:  

Á Convention between the Republic of Poland and the Czech and Slovak Federal Republic on 

Good Neighbourliness, Solidarity and Friendly Cooperation, concluded in Kraków on 6 October 

1991;   

Á Programme of Cooperation between the Ministry of National Education and Sport and the 

Ministry of Schooling of the Slovak Republic for 2003ς2006, signed in Warsaw on 20 

December 2002;   

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Slovak Republic on Cooperation in the fields of Culture, Education and Science, signed in 

Bratislava on 23 March 2000;   

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Slovak Republic on Mutual Recognition of Periods of University Studies and Equivalence of 

Certificates of Education and Scientific Titles Gained in the Republic of Poland and the Slovak 

Republic, signed in Warsaw on 18 July 2005.  

The cooperation between the Republic of Poland and Ukraine in the field of education is regulated by 

legal acts including:  

Á Treaty between the Republic of Poland and Ukraine on Good Neighbourliness, Friendly 

Relationships and Cooperation of 18 May 1992;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of 

Ukraine on Cooperation in the fields of Culture, Science and Education of 20 May 1997;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Cabinet of Ministers 

of Ukraine on Mutual Recognition of University Diplomas and Equivalence of Scientific Titles 

of 11 April 2005;  

Á Agreement on Cooperation between the Minister of National Education of the Republic of 

Poland and the Ministry of Education and Science of UkraineΣ ŎƻƴŎƭǳŘŜŘ ƛƴ DƽǊƻǿƻ LƱŀǿŜŎƪƛŜ 

on 2 July 2001;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Cabinet of Ministers 

of Ukraine on Training the Citizens of Ukraine in the College of Europe in Natolin, concluded in 

Warsaw on 25 November 2009;  

Á Agreement between the Minister of National Education of the Republic of Poland and the 

Ministry of Education and Science of Ukraine on Cooperation in the field of Education, 

concluded in Kiev on 19 January 2015;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Cabinet of Ministers 

of Ukraine on the Polish-Ukrainian Council of Youth Exchange, concluded in Warsaw on 9 

September 2015.  
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The cooperation between the Republic of Poland and the Republic of Belarus in the field of education 

is regulated by legal acts including:  

Á Treaty between the Republic of Poland and the Republic of Belarus on Good Neighbourliness 

and Friendly Cooperation of 23 June 1992;  

Á Cooperation     Agreement  between  The Ministry  of National 

 Education  and  Sport  

of the Republic of Poland and the Ministry of Education of the Republic of Belarus, signed in 

Warsaw on 28 April 2005;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Republic of Belarus on Equivalence in Higher Education, Equivalence of Scientific Degrees and 

Degrees in the field of Arts, concluded in Warsaw on 28 April 2005;    

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Republic of Belarus on Cooperation in the fields of Culture, Science and Education, concluded 

in Warsaw on 27 November 1995;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Republic of Belarus on Cooperation in the field of Education, signed in Warsaw on 20 July 

2016.  

The cooperation in the field of schooling and education between the Republic of Poland and the 

Republic of Lithuania is regulated by legal acts including:  

Á Treaty between the Republic of Poland and the Republic of Lithuania on Friendly Relations 

and Neighbourly Cooperation, concluded in Vilnius on 26 April 1994;   

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Republic of Lithuania on Cooperation in the fields of Culture, Education and Science, 

concluded in Vilnius on 17 December 1998;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Republic of Lithuania on Polish-Lithuanian Youth Exchange FundΣ ǎƛƎƴŜŘ ƛƴ tƱƻŎƪ ƻn 1 June 

2007 (it is currently being approved);   

Á Protocol of the Ministry of National Education of the Republic of Poland and the Ministry of 

Schooling and Education of the Republic of Lithuania on the Establishment of a Bilateral 

Commission to Research Problems Connected with Teaching History, signed on 21 February 

1992;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Republic of Lithuania on the Exchange and Cooperation of Youth, concluded in Alytus on 14 

February 1997;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Republic of Lithuania on Polish-Lithuanian Youth Exchange FundΣ ǎƛƎƴŜŘ ƛƴ tƱƻŎƪ ƛƴ нллтΦ  

The framework of cooperation between the Republic of Poland and the Russian Federation is 

regulated by legal acts including:  
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Á Treaty between the Republic of Poland and the Russian Federation on Friendly and 

Neighbourly Cooperation of 22 May 1992;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Russian Federation on Cooperation in the fields of Culture, Science and Education, signed in 

Warsaw on 25 August 1993;   

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Russian Federation on the Cooperation of Youth, signed in Moscow on 9 April   

1996;  

Á Agreement between the Minister of National Education of the Republic of Poland and the 

Ministry of Schooling and Education of the Russian Federation on Cooperation in the field of 

Education, signed in Moscow on 28 October 2005.  

The cooperation in the area of education between the Republic of Poland and the Republic of 

Armenia is regulated by legal acts including:  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of the 

Republic of Armenia on Cooperation in the field of Culture and Schooling, concluded in 

Warsaw on 27 January   

1998;  

Á Implementing Programme between the Government of the Republic of Poland and the 

Government of the Republic of Armenia in the fields of Culture, Schooling and Education for 

2015ς2018, signed in Warsaw on 30 September 2015;  

The cooperation with the State of Israel in the field of education is regulated by legal acts including:  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of Israel 

on Cooperation in the Field of Culture, Schooling and Education, signed in Jerusalem on 22 

May 1991;   

Á Implementation Programme for 2005ς2008 for the Agreement between the Government of 

the Republic of Poland and the Government of Israel on Cooperation in the field of Culture, 

Science and Education, signed in Warsaw on 1 December 2004;  

Á Agreement between the Government of the Republic of Poland and the Government of Israel 

on the Exchange of Youth, concluded in Warsaw on 29 August 1991;   

Á Common Declaration of the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland and the 

Ministry of Foreign Affairs of Israel on Educational Visits of Israeli Youth to Poland, signed on 

11 September 2006.  

Providing Polish school pupils with knowledge on national and ethnic minorities to facilitate 

contacts between pupils and teachers from different backgrounds results from the mandatory 

objectives and teaching contents defined in the core curricula for preschool and general education. 

The core curriculum focuses on the development of the attitude of civic conduct, attitude of respect 

for the tradition and culture of own nation, as well as respect for other cultures and traditions. The 

curricular contents concerning national and ethnic minorities have been included at every 

educational stage, starting from preschool education. Educational and pedagogical objectives were 

ŀŘŀǇǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ŀƎŜ ŀǘ ŜŀŎƘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ ǎǘŀƎŜ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŎŀǇŀŎƛǘƛŜǎΦ Lƴ ŀŎŎƻǊŘŀƴŎŜ 
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with the adopted priorities, the implemented changes to the curriculum are intended to support in 

the preparation of students for functioning in the contemporary society, which is diverse in terms of 

nationality and ethnicity, based on responsibility, respect and tolerance.    

The Minister of National Education supports non-governmental organisations and 

associations by granting funding for the implementation of educational projects (seminars, 

workshops, educational publications, youth meetings, competitions for schools) for the benefit of 

students of national and ethnic minorities. One of the standing priorities adopted annually within the 

framework of the international school cooperation and youth exchange projects co-financed by the 

Ministry of National Education is respect for national and cultural identity, as well as elimination of 

barriers, stereotypes and prejudice rooted in mentality and culture.   

Proper training and methodological support for teachers is an important element in the process 

of passing on knowledge about minorities. In 2011 the Centre for Education Development (a unit 

ǎǳōƻǊŘƛƴŀǘŜ ǘƻ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ bŀǘƛƻƴŀƭ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴύ ŎŀǊǊƛŜŘ ƻǳǘ ǘƘŜ άaǳƭǘƛŎǳƭǘǳǊŀƭƛǎƳ ƛƴ ǎŎƘƻƻƭ 

ǇǊŀŎǘƛŎŜέ ǇǊƻƧŜŎǘΣ ǿƘƛŎƘ ŀƛƳŜŘ ǘƻ ŜǎǘŀōƭƛǎƘ ŀ ǎȅǎǘŜƳ ƻŦ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦƻǊ ǎŎƘƻƻƭǎ ǿƻǊƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ǇǳǇƛƭǎ 

belonging to national and ethnic minorities and also with pupils from migrant communities. The 

following components were implemented under the project:  

Á survey of the situation of foreign children and pupils belonging to national and ethnic 

minorities in the Polish educational institutions, which allowed to formulate conclusions and 

practical demands regarding the direction of school support and teacher training,  

Á establishing network of experts-coordinators across voivodeships, whose job was to provide 

(through consultation, training and conferences) comprehensive support to schools attended 

by children of foreigners and Polish citizens returning from emigration, as well as children 

belonging to national and ethnic minorities,   

Á translation of the Council of Europe education package Autobiography of intercultural 

encounters ς a guide allowing formation of appropriate skills and cultural attitudes in society,    

Á cascade training courses to prepare teachers and educators to create educational 

programmes and to disseminate Autobiography of intercultural encounters guide.   

In 2011, a total of 704 people from 14 voivodeships received such training.   

  

3. The Parties undertake to promote equal opportunities for access to education at all levels for 

persons belonging to national minorities.  

  

Under Article 70(1) of the Constitution of the Republic of Poland, everyone shall have the 

right to education while it is compulsory until the age of 18. Public authorities shall ensure universal 

and equal access to education for all citizens (Article 70(4) of the Constitution).   

The actions with regard to this provision undertaken by the Government of the Republic of 

Poland in the area of promoting the education among the Roma resulted in numerous systemic 

changes in the approach to education. Apart from the actions undertaken for years under 

government programmes, apart from the introduction of increased educational subsidy for measures 

implemented at schools, also special schools, for Roma pupils, yet another aspect that deserves 

attention is the legislative change in the Regulation of the Minister of the National Education of 30 
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April 2013 on the rules for the provision and organisation of psychological and educational support in 

public schools and institutions41. Assistant of Roma education was indicated (next to the pupil 

themselves, the parent, teacher, teacher of groups with special needs or a specialist conducting 

classes with pupils, psychological and pedagogical counselling centres, including specialist counselling 

centres) as one of the entities who may initiate the provision of psychological and pedagogical help 

to a given pupil in a given facility.  

A series of provisional measures to propagate knowledge about diagnosing Roma children 

and providing them with help adequate to their needs in the education system:  

Á in 2012, commissioned by the Ministry of National Education and in collaboration with the 

Ministry of Administration and Digitisation, the Centre for Education Development organised 

a seminar and a conference devoted to functioning of multilingual and culturally different 

children, including Roma children, in the education system,   

Á between 11 and 12 December 2012 also two national conferences were held. They were 

targeted at the employees of psychological and pedagogical counselling centres. The topics 

addressed included the issuing of decisions and opinions and a culturally neutral diagnosis 

that takes into account the needs of multilingual children,   

Á in 2012 and 2013 the discussion on these topics continued during regional meetings in 

individual voivodeships. The local conferences were organised by voivodes and school 

superintendents. The aim of these measures was to popularise decisions issued for Roma 

children by the counselling centres. In particular, attention was paid to the need to use non-

verbal and culturally unbiased tests during examination of Roma children, which take into 

account the level of command of Polish. Emphasis was also placed on developing and 

disseminating procedures for recognising the needs and abilities of bilingual and culturally 

different pupils. During the meetings, examples of good practices were presented, 

discussions concerned the activities that would contribute to improvement of local strategies 

for multilingual and culturally different pupils, including Roma pupils, and recommendations 

were proposed.  

Á these activities were summed up in 2013 by the Ministry of Education and the Centre for 

Education Development by way of publishing and dissemination of a methodological manual 

drafted by a team of psychologists from the Jagiellonian University; the manual concerns 

psychological diagnosis of multilingual and culturally different children and young people and 

organisation of trainings in this field for psychological and pedagogical counselling centres. 

The manual had its premiere during the study visit of the Council of Europe to Budapest in 

spring 2016 and ς similarly to the Polish experiences in this regard ς its reception may be 

described as enthusiastic42.   

Development of a solution for special education of Roma pupils should not be seen as a task 

attributed solely to government administration. In this area, it seems necessary to establish 

ŎƻƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ǇǳǇƛƭǎΩ ǇŀǊŜƴǘǎΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƻŦ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ŎƻǳƴǎŜƭƭƛƴƎ ŎŜƴǘǊŜǎΣ ƭŜŀŘŜǊǎ ƻŦ 

                                                           
41 Journal of Laws of 2013, item 532.  
42 The manual is available in the database of good practices of Council of Europe under number 88: 

http://goodpracticeroma.ppa.coe.int/en; it can also be accessed in the electronic form at the website of the Ministry of the 

Interior and Administration: http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-

romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html     

http://goodpracticeroma.ppa.coe.int/en
http://goodpracticeroma.ppa.coe.int/en
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
http://mniejszosci.narodowe.mswia.gov.pl/mne/romowie/edukacja-dzieci-romskic/7573,Podreczniki-i-publikacje.html
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Roma organisations, evolving Roma intelligentsia, and other people for whom integration of Roma 

children in the education system is important. Another issue of importance is the results of 

monitoring carried out, at the request of the minister competent for religious denominations and 

national and ethnic minorities, at psychological and pedagogical counselling centres by the Minister 

of National Education in 2015, in terms of diagnosing pupils of Roma origin.  As a result of this 

monitoring, it was once again highlighted it is necessary to develop a specific approach to 

multicultural and bilingual children, and data were collected thanks to which it was possible to 

describe the phenomena in question. The data collected in Poland (estimates) indicate that between 

2012 and 2014 one could observe a regularity regarding the number of opinions on the need for 

special education for Roma ethnic minority children issued by psychological-pedagogical counselling 

centres, which remained constant at about 7% for the surveyed group. In the case of such opinions 

issued for the entire group of children diagnosed in Poland over the same period, the trend has been 

oscillating around 3%.  

Actions undertaken by the Polish State for integration of the Roma community in the field of 

education are noteworthy, especially in the light of work and commitment of the assistants of Roma 

education, teachers, employees of the psychological and pedagogical counselling centres, as well as 

the Roma community leaders, but most of all ς the mothers of Roma children, who, often contrary to 

ǘƘŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ŦŀƳƛƭȅ ƳƻŘŜƭΣ ŀǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ  
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Article 13  

  

1. Within the framework of their education systems, the Parties shall recognise that persons 

belonging to a national minority have the right to set up and to manage their own private 

educational and training establishments.  

  

Under Article 70(3) of the Constitution, parents have the right to choose for their children 

schools other than public schools. Natural and legal persons shall have the right to establish primary 

and secondary schools and institutions of higher education and educational development 

institutions. This issue is also discussed in Article 5(2) of the Act of 7 September 1991 on the school 

education system (Journal of Laws of 2016, item 1943). This Act applies also to legal and natural 

persons representing national minority communities in Poland. Under the Regulation of the Minister 

of National Education of 29 September 2016 on teacher training institutions (Journal of Laws, item 

1591), legal bodies may also establish and run non-public in-service teacher training institutions.   

National minority languages are taught or used for instruction mainly in the public schools 

falling under the supervision of local government units (communes and counties). Recently, there has 

been a significant increase in the number of non-public educational institutions providing their pupils 

with minority language classes.   

During the 2014/2015 school year (as of 30 September 2014) such classes were available in 

33 preschools, 80 primary schools, 19 lower secondary schools, 4 upper secondary schools, 2 

technical upper secondary schools and 3 basic vocational schools. A few of the above institutions 

were established exclusively with the intent to provide children and youth belonging to national and 

ethnic minorities with opportunities to learn their culture, tradition and language. Examples of such 

institutions include: the Lauder-Morasha School Complex in Warsaw43 (preschool, primary school and 

ƭƻǿŜǊ ǎŜŎƻƴŘŀǊȅ ǎŎƘƻƻƭύ ƻŦŦŜǊƛƴƎ IŜōǊŜǿ ŎƭŀǎǎŜǎΣ ǇǊƛƳŀǊȅ ǎŎƘƻƻƭǎ ƛƴ ²ǊƻŎƱŀǿ ƻŦŦŜǊƛƴƎ IŜōǊŜǿ 

classes: Dialogue of Cultures FoundŀǘƛƻƴΩǎ όCǳƴŘŀŎƧŀ 5ƛŀƭƻƎ YǳƭǘǳǊύ Etz Chaim primary school44 and 

the Szalom Alejchem primary school (governing authority ς Ha Foundation [Fundacja Ha]) with Tikkun 

Olam primary and lower secondary school in the same city, which offer Hebrew classes (governing 

authority: Tikkun Olam Education and Culture Foundation [Fundacja Edukacji i Kultury]45), Pro Liberis 

Silesiae !ǎǎƛŎƛŀǘƛƻƴΩǎ ǇǊŜǎŎƘƻƻƭ ŀƴŘ ǎŎƘƻƻƭ ŎƻƳǇƭŜȄ ƛƴ wŀǎȊƻǿŀ46 ŀƴŘ DƻǎƱŀǿƛŎŜ47 offering German 

classes, a preschool and a primary school in Opole-Malina48 run by the same association (all the said 

institutions of the Pro Liberis Silesiae Association follow the Maria Montessori education method), or 

Ψ5ƻƳ [ƛǘŜǿǎƪƛΩ ό[ƛǘƘuanian House) School Complex in Sejny, established by the Bishop Antanas 

.ŀǊŀƴŀǳǎƪŀǎ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴ όCǳƴŘŀŎƧŀ ƛƳΦ !Φ .ŀǊŀƴŀǳǎƪŀǎŀύΣ ŎƻƳǇǊƛǎƛƴƎ Ψ¿ƛōǳǊȅǎΩ tǊŜǎŎƘƻƻƭΣ tǊƛƳŀǊȅ 

School and Lower Secondary School with Lithuanian as the language of instruction49.   

The vast majority of the non-public institutions providing minority language classes are small 

rural schools, until recently run by local governments, where a minority language was taught (or 

where such classes were introduced only after a given school had been acquired by an association). 

                                                           
43 www.lauder-morasha.edu.pl   
44 www.etzchaim.pl   
45 www.tikkunolam.pl   
46 www.edukacja-raszowa.eu   
47 www.edukacja-goslawice.eu   
48 www.montessori-opole.eu   
49 www.ziburys.pl   

http://www.lauder-morasha.edu.pl/
http://www.lauder-morasha.edu.pl/
http://www.lauder-morasha.edu.pl/
http://www.lauder-morasha.edu.pl/
http://www.etzchaim.pl/
http://www.etzchaim.pl/
http://www.tikkunolam.pl/
http://www.tikkunolam.pl/
http://www.edukacja-raszowa.eu/
http://www.edukacja-raszowa.eu/
http://www.edukacja-raszowa.eu/
http://www.edukacja-raszowa.eu/
http://www.edukacja-goslawice.eu/
http://www.edukacja-goslawice.eu/
http://www.edukacja-goslawice.eu/
http://www.edukacja-goslawice.eu/
http://www.montessori-opole.eu/
http://www.montessori-opole.eu/
http://www.montessori-opole.eu/
http://www.montessori-opole.eu/
http://www.ziburys.pl/
http://www.ziburys.pl/
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These (schools threatened with closure due to demographic decline and inevitable transfer of 

children to other schools in the commune) have been taken over by associations set up for this 

purpose by parents or persons acting on behalf of the commune.  

  

2. The exercise of this right shall not entail any financial obligation for the Parties.  

  

 In the Republic of Poland non-public schools receive funds for every pupil in the form of 

subsidies from the State budget, where the subsidy amount is not less than the amount provided for 

a pupil of a given type and kind of state school run by a local government unit, although the 

Convention does not specify any such obligations.   

  

Article 14  

  

1. The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the 

right to learn his or her minority language.  

  

The right of the Polish citizens belonging to national minorities to maintain and develop their 

own language is ensured by Article 35 of the Constitution.   

The Polish education system ensures proper conditions both for arrangement of language 

classes and teaching subjects in ethnic and national minority languages and in the regional language. 

¢ƘŜ ǊƛƎƘǘ ƻŦ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƳŜƳōŜǊǎ ǘƻ ƭŜŀǊƴ ǘƘŜƛǊ ƴŀǘƛǾŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ƳƛƴƻǊƛǘȅΩǎ ƘƛǎǘƻǊȅ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŜ 

is enshrined in Article 13 of the Act on the school education system (Journal of Laws of 2016, item 

1943).  

The conditions and manner of fulfilling these duties are specified in the Regulation of the 

Minister of National Education of 4 April 2012 on the conditions and manner of performance by 

preschools, schools and public educational institutions of tasks supporting national, ethnic and 

linguistic identity of students from national and ethnic minorities and the community using the 

regional language (Journal of Laws of 2012, item 393).                                                                        

Minority language teaching or instruction in a minority language may be provided at all 

education levels (preschools, primary schools, secondary schools and higher education schools). It is 

arranged by the principal of a preschool or a public school on a voluntary basis, at the request of the 

ǇǳǇƛƭΩǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ƻǊ ƭŜƎŀƭ ƎǳŀǊŘƛŀƴǎΦ    

At the request of parents, minority or regional language courses may be conducted in:  

1) separate groups, sections or schools;  

2) groups, sections or schools ς with additional languagŜ ŀƴŘ ŀ ƎƛǾŜƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅΩǎ ƘƛǎǘƻǊȅ ŀƴŘ 

culture classes; 3) interschool teaching groups.  

The Minister competent for the educational and pedagogical matters determined, by way of 

regulation50, the conditions and manner in which schools and institutions should perform the tasks 

enabling maintenance of national, ethnic and linguistic identity by pupils belonging to national and 

                                                           
50 Journal of Laws of 2014, item 263, consolidated text  
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ethnic minorities and the community using the regional language; in particular, the minimum number 

of pupils for whom particular forms of education may be organised.  

Article 13(4)ς(7) of the Act on the school education system provides that:  

Á the teaching and educational work of public schools shall ensure the maintenance of culture 

and regional tradition;  

Á textbooks and auxiliary books intended to teach pupils to the extent necessary to sustain the 

sense of national, ethnic and linguistic identity may be co-financed from the public budget 

part administered by the minister competent for educational and pedagogical matters;  

Á the minister competent for educational and pedagogical matters shall take measures to 

ensure the possibility to train teachers and to ensure access to textbooks for public schools 

and institutions that take action for retaining the national, ethnic and linguistic identity;   

Á the minister competent for educational and pedagogical matters shall take measures to 

popularise the knowledge of history, culture, language and religious traditions of the national 

and ethnic minorities and the community using the regional language.  

In the reporting period, i.e. between 2012 and 2016, education concerning national or ethnic 

minority languages and a regional language ς Kashubian ς was provided in line with the core 

curriculum regulated by the Regulation of the Minister of National Education of 27 August 2012 on 

core curricula for preschool and general education in specific types of schools.   

According to the preamble of the core curriculum, the aims of preschool education include:  

retaining and development of national, ethnic and linguistic identity ς preparing children to use the 

language of a national or ethnic minority or regional language through developing their national, 

ethnic and linguistic awareness and building positive motivation towards learning the language of a 

national or ethnic minority or a regional language at further educational levels.   

In grades 1ς3 of primary school, the pupils followed the content of teaching in the fields of 

Ψbŀǘƛƻƴŀƭ ƻǊ ŜǘƘƴƛŎ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩ ŀƴŘ ΨwŜƎƛƻƴŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ς YŀǎƘǳōƛŀƴΩΦ   

 In  grades  4ς6 of primary school   (second stage  of education),  in lower secondary school  

and upper secondary schools (third and fourth stage of education) the pupils could participate in 

ΨǊŜƎƛƻƴŀƭ ƭŀƴƎǳŀge ς YŀǎƘǳōƛŀƴΩ ŀƴŘ ΨƳƛƴƻǊƛǘȅ ƻǊ ŜǘƘƴƛŎ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩ ŎƭŀǎǎŜǎΦ  

The core curriculum of national or ethnic minority language classes defines the following 

educational goals:  

1) awareness of own national or ethnic heritage,  

2) reception of expressions and using the information they contain,  

3) production of expressions,  

4) analysis and interpretation of cultural texts.  

  

Contents of teaching determined in core curricula of the above subjects for individual stages 

ƻŦ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿŜǊŜ ǇǊƻǇŜǊƭȅ ŀŘƧǳǎǘŜŘ ǘƻ ǇǳǇƛƭǎΩ ŀge, capacities and educational needs.   

5ǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜǇƻǊǘƛƴƎ ǇŜǊƛƻŘΣ ŀŎǘƛƻƴǎ ǳƴŘŜǊǘŀƪŜƴ ŦƻǊ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ƻŦ ǇǳǇƛƭǎΩ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ 

ethnic and linguistic identity, in particular classes on the language, history and culture of their 
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minorities, were conducted at all stages of education, i.e. in preschools, primary schools, lower 

secondary schools, general upper secondary schools and in vocational and music schools.  

  

2. In areas inhabited by persons belonging to national minorities traditionally or in substantial 

numbers, if there is sufficient demand, the Parties shall endeavour to ensure, as far as possible and 

within the framework of their education systems, that persons belonging to those minorities have 

adequate opportunities for being taught the minority language or for receiving instruction in this 

language.  

  

 According to the data of the School Education Information System  at  30 September  2016,    

a total of 81,302 pupils attend national or ethnic minority language classes; the most numerous 

groups learn: German ς 52,914 pupils, Kashubian ς 20,690, Ukrainian ς 3,108, Belarusian ς 2,862, 

Lithuanian ς 600 and Hebrew ς 435 pupils.   

Detailed statistic information on the number of pupils belonging to national minorities and 

learning their mother language in Polish preschools and schools is available at the website of the 

Ministry of National Education:   

https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/   

Below there are figures concerning numbers of institutions providing minority language 

classes and pupils attending these classes, along with identification of the voivodeships, where 

minority language classes or classes held in a minority language are provided (as of 30 September 

2016).   

Á the German minority ς 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜΣ YǳƧŀǿǎƪƻ-Pomorskie, Lubuskie, Mazowieckie, 

Opolskie, Pomorskie, |ƭŊǎƪƛŜΣ |ǿƛťǘƻƪǊȊȅǎƪƛŜΣ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie, Wielkopolskie 

and Zachodniopomorskie Voivodeships (a total of 809 educational institutions, 

52,914 pupils),  

Á the Kashubian community ς Mazowieckie (1 educational institution) and Pomorskie 

Voivodeships (a total of 514 educational institutions, 20,690 pupils),  

Á the Belarusian minority ς Podlaskie Voivodeship (a total of 48 educational 

institutions, 2,862 pupils),   

Á the Ukrainian minority ς 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜΣ [ǳōŜƭǎƪƛŜΣ [ǳōǳǎƪƛŜΣ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜΣ 

aŀȊƻǿƛŜŎƪƛŜΣ tƻŘƪŀǊǇŀŎƪƛŜΣ tƻŘƭŀǎƪƛŜΣ tƻƳƻǊǎƪƛŜΣ ²ŀǊƳƛƵǎƪƻ-Mazurskie and 

Zachodniopomorskie Voivodeships (a total of 187 educational institutions, 3,108 

pupils),  

Á the Lithuanian minority ς Podlaskie Voivodeship (a total of 16 educational 

institutions, 600 pupils),  

Á the Lemko minority ς 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜΣ [ǳōǳǎƪƛŜ ŀƴŘ aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎ όŀ ǘƻǘŀƭ 

of  

38 educational institutions, 290 pupils),  

Á the Russian minority ς tƻŘƭŀǎƪƛŜ ŀƴŘ |ƭŊǎƪƛŜ Voivodeships (3 educational institutions, 

68 pupils),   

https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
https://cie.men.gov.pl/sio-strona-glowna/dane-statystyczne/jezyki-obce-dane-statystyczne/
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Á the Slovak minority ς aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇ όŀ ǘƻǘŀƭ ƻŦ мо ŜŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΣ 

258 pupils),  

Á the Jewish minority ς 5ƻƭƴƻǏƭŊǎƪƛŜ ŀƴŘ aŀȊƻǿƛŜŎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎ όŀ ǘƻǘŀƭ ƻŦ мл 

educational institutions, 435 pupils),  

Á the Armenian minority ς aŀƱƻǇƻƭǎƪƛŜΣ aŀȊƻǿƛŜŎƪƛŜ ŀƴŘ tƻƳƻǊǎƪƛŜ ±ƻƛǾƻŘŜǎƘƛǇǎ όр 

educational institutions, 75 pupils).  

Due to the cultural background of the Roma community (the taboo surrounding the Romani 

language), and thus the lack of interest of children and parents in teaching Romani as a minority 

language in the public education cycle, Polish schools do not offer teaching of the Romani language 

as a native language of the Roma ethnic minority. The only exception (as of 30 September 2016) is a 

group comprised of 2 Roma pupils in a music school in Wielkopolskie Voivodeship. The pupils of 

Roma origin attend public schools and follow the standard education cycle together with their non-

Roma peers. In the 2010/2011 school year the last cƭŀǎǎŜǎ ǊŜŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ŀǎ ǘƘŜ ΨwƻƳŀ ŎƭŀǎǎŜǎΩΦ   

In the reporting period, there functioned the following educational strategies regarding the 

development of education of national and ethnic minorities in Poland:  

1. Education Development Strategy of Lithuanian minority in Poland, adopted in 2002,  

2. Education Development Strategy of German minority in Poland, adopted in 2007,   

3. Education Development Strategy of Ukrainian minority in Poland, adopted in 2011,  

4. Education Development Strategy of Belarusian minority in Poland, adopted in 2014.  

All of the above documents had been drawn up jointly by representatives of government and 

local government administrations and representatives of the relevant national minority. Their goal is 

to analyse the educational situation of individual national minorities and develop solutions that 

would allow to take appropriate actions in order to maintain the national, linguistic and cultural 

identity of the pupils belonging to minorities. Each of these takes account of the specificities of the 

given minority, contains an analysis of the phenomena and issues characteristic of the given 

community and allows the pursuit of the best solutions in the fields which affect the quality of 

education the most (such as the didactic base, teaching staff, methodological advice). Opportunity 

for this comes at the meetings that serve the purpose of monitoring the recommendations contained 

in the various Strategies and protocols from periodic meetings (which are an integral part of the 

document). In 2012, within the framework of activities of a working group established for this 

purpose, actions were undertaken to extend and update the Education Development Strategy of 

German minority in Poland. The works were concluded in 2013 by way of publishing the following 

document on the ǿŜōǎƛǘŜ ƻŦ ǘƘŜ aƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ 5ƛƎƛǘƛǎŀǘƛƻƴΥ Ψ9ȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀƴŘ ¦ǇŘŀǘŜ 

ƻŦ ǘƘŜ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ {ǘǊŀǘŜƎȅ ƻŦ DŜǊƳŀƴ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ƛƴ tƻƭŀƴŘΩΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ǘƘŜ ǊŜǎǳƭǘ ƻŦ ǘƘŜ 

ǎŀƛŘ ƎǊƻǳǇΩǎ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ51.  

  

  

Number of educational institutions by school type ς 2016/2017 school year (as of 30 September 

2016):   

                                                           
51 http://mniejszosci.narodowe.mac.gov.pl   

http://mniejszosci.narodowe.mac.gov.pl/
http://mniejszosci.narodowe.mac.gov.pl/













































